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Chambre des Représentants. 

SÉANCE nu 8 JuJN 18-49. 

SERVICE DES IIALLES POSTES ENTRE OSTENDE ET DOUVRES. 

li apport présenté par JJI. le .Ministre des Alfa.ires Étrangè·res. 

Msssieuns, 

Afin de satisfaire à l'obligation imposée au Gouvernement par la loi du budget 
<les dépenses du Ministère des Affaires Étrangères , pour l'exercice 1849, j'ai 
l'honneur de vous foire connaltrc toutes les circonstances qui ont précédé, accom­ 
pagné et suivi l'achat des trois navires à vapeur destinés à transporter les 
dépêches et les voyageurs entre Ostende et Douvres: en exécution de la loi du 
9 juillet 184f>. 

CHAPITRE PREMIER. 

CONSTRUCTION ET ÉTABLISSEMENT. 

Peu de jours après la promulgation de cette loi, deux fonctionnaires du Dépar­ 
ternent.des Affaires Étrangères furent envoyés en Angleterre pour conclure, sous 
réserve d'approbation ultérieure, le contrat d'acquisition du premier bateau 
destiné à servir de modèle aux autres. 

Le prix d'achat de ce navire fut fixé à 11,800 livres. 

Les constructeurs étaient, pour les machines, MM. Maudslay sons et Field, et 
pour la coque MM. Dichtburn et Mare de Blackwall. 

C'était de Jeurs ateliers qu'était sorti, en 1845, le bateau Princess A lice, 
acheté par le Gouvernement anglais, et qui, par la rapidité de sa marche, était 
venu modifier complètement l'ancien système de communications avec Douvres. 

Les machines étaient à mouvement direct, de l'espèce appelée à cylindres 
annulaires) et d'une force nominale de 120 chevaux , mais, en réalité, de 
190.~hevaux de force, si l'on prend JJOUr unité l'expression cheval-vapeur comme 
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désignant une force capable d'élever, à chaque seconde, 7o kilogrammes à 1 mètre 
de hauteur. 

La force nominale signifie la force réelle employée , déduction faite des 
frottements, perte de force, de vapeur, etc. 

Dès les premiers jours du mois de février t 846, MM. Dichtburn et Mare furent 
à même de livrer leur bateau neuf au Gouvernement belge; il fut nommé 
le Chemin de fer. 

Les essais auxquels on se livra dans la Tamise donnèrent une vitesse d'environ 
14 milles à l'heure; les machines, fonctionnant à une atmosphère et demie de pres­ 
sion, produisaient de 55 ù 51 tours de roue par minute; cette vitesse s'est 
maintenue jusqu'à cc jour. 

Pendant que l'on construisait le navire-modèle en Angleterre; le Gouvernement 
s'occupait, aux termes de la loi, de contracter, avec l'industrie indigène, pour la 
fourniture de deux autres bateaux à construire sur le même plan. 

Le 50 novembre f 840, une convention fut signée par M. le Ministre des 
Travaux Publics, avec la Société anonyme pour l'exploitation des ateliers John 
Cockerill, à Seraing. Cette Société, moyennant une somme de 62!>;000 francs, 
s'engageait à fournir un premier bateau dans le terme de 10 mois, <'t un second, 
3 mois après. 

Un retard qu'éprouva l'envoi des derniers plans, engagea le Gouvernement ù 
accorder aux constructeurs belges un délai supplémentaire de deux mois, pour 
fournir les bateaux. 

L'époque définitive de la livraison était donc le 50 novembre i 846 pour le 
premier, et le 28 février 1847 pour le second. 

La Société ne put terminer la construction des bateaux à cette époque. Le 
Gouvernement opéra, le 5 août 1847, la réception du premier navire construit 
par la Société Cockerill; il fut nommé Fille d'Ostende; le second, la Yille de 
Bruges, fut livré le 21 décembre f 847. C'était pour chacun d'eux 10 mois 
environ après le terme fixé. 

Une amende de rno francs par jour de retard était applicable aux constructeurs. 
Le Gouvernement la réduisit à t0,000 francs. 

Les frais de construction et de premier établissement peuvent donc se résumer 
de 1a manière suivante : 

Achat d'un bateau en Angleterre. . fr. 
Rechanges, tels que tubes pour chaudières, coussinets en 

cuivre, barres de foyer, ctc., etc. 
Frais de surveillance . 
Frais des 24 plans de détail du modèle. 
l\f obilier et menus frais 
Achat des deux bateaux de la Société Cockerill (amende déduite). 
Aux mêmes (pièces de rechange). 
Objets d'inventaires et mobilier pour les deux derniers bateaux. 

fr. 

504,440 00 

2i ,600 00 
2,000 00 
2,000 00 
2,905 26 

6HS,OOO 00 
20,880 00 
8,D40 1-0 

977,565 66 



( :5 ) 

ll restait donc disponible sur Je million accordé pour l'établissement du service, 
une somme de fr. 22,656-5.f.. 
Le Gouvernement résolut de l'employer, à Ostende, à la construction d'une salle 

d'attente indispensable au succès de l'entreprise. Cette salle fut adjugée, suivant le 
bordereau d'adjudication de la place d'Ostende, et coûta, avec le mobilier qu'elle 
renïerrne, une somme totale de fr. 19.454-91. ' , 

Toutelois, par suite des observations de la cour des comptes, cette dépense ne 
put être imputée sur les fonds alloués par la loi du 9 juillet 1841:S; les crédits 
ordinaires des budgets de 1847 et 1848 servirent à cet usage. 

La dépense totale d'établissement et de construction s'élève donc ù 
fr. 996,8{8-~7. 

La somme de fr. 22,656-54 a été acquise au trésor; mais, d'après les explica­ 
tions qui précèdent, on peut, dès à prèsent, remarquer que les frais de construc­ 
tion de 1a salle d'attente devront être déduits des dépenses réelles de l'exercice 
sur lequel ils ont été imputés. 

CHA.PITRE II. 
EXPLOITATIO~. 

§ 1••. - Premlè •• e période. - Do 3 mars 1848 an 10 ao,it 1847. 

UN B\TEAU. 

L'exploitation du service commença Je 5 mars 1846, avec un seul bateau dont 
l'équipage fut strictement proportionné aux besoins du service. La note annexe A 
donne un état comparatif de la force des équipages des malles-postes belges, fran­ 
çaises et anglaises, ainsi que de la dépense qu'ils occasionnent. 

L'organisation fut réglée par arrêté royal du 4 février 181-6, ci-annexé 
sous le litt. B. 

Les prix de passage furent fixés de la manière suivante : 

Voyageurs de 1 re classe . . . . liv. sterl. 1 1 to fr. 26 90 
Id. de 2° id. . . 0 10 6 rn 4n 

Voitures à 4 roues . . 5 5 0 80 60 
Id. à 2 id. . . 2 2 0 D5 78 

Cheval. . . . . 2 2 0 ü5 78 
Chien . . . 0 ~ 0 6 40 
Location de la cabine particulière pour un 

nombre indéterminé de passagers de 1 re classe, 
au-dessus du prix de passage . 
Les enfants au-dessous de deux ans sont exempts. 
Les enfants au-dessous de dix. ans payent demi place 

2 2 0 
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A partir de ce moment prennent place des faits qu'il est nécessaire de connaître, 
afin de juger avec connaissance de cause et discernement, la marche et les résul­ 
tats de l'exploitation. 

Nous devons néanmoins jeter auparavant un regard rétrospectif sur une conven­ 
tion conclue, en 1.844, par M. le Ministre des Travaux. Publics avec la Société du 
chemin de fer du Sud-Est (de Londres à Douvres). 

Cc haut fonctionnaire, appréciant les avantages que pouvait procurer à la 
Belgique le transit des lettres et des voyageurs, avait déposé à 1a Chambre des 
Représentants, dans la séance du 11 juin 1844, un projet de loi sur l'organisation 
ries services de transport en dehors du chemin de fer. 

En attendant que les assemblées législatives se fussent prononcées sur ce projet 
qul comprenait également la réorganisation de la poste aux chevaux, le Ministre 
des Travaux Publics, pour amener en Belgique un plus grand nombre de voya­ 
geurs et faciliter les relations postales avec la Grande-Bretagne, s'adressa tt la 
société des bateaux à vapeur appelée : Eastern and continental naoiqation 
company. 

Par le contrat ci-annexé sous le litt. C, le Gouvernement belge se réservait le 
droit de se substituer aux bateaux à vapeur (le celte compagnie; dans cc cas, le 
subside de 2!>,~00 francs qu'on accordait à la société viendrait à cesser. Cc 
subside fut régulièrement payé depuis le 50 juillet 1844 jusqu'au 5 mars 1846, 
jour où commença le service belge. 

Les bateaux du Gouvernement anglais recevant également une redevance de 
2rs~~OO francs du Gouvernement belge, effectuaient, quatre fois par semaine, le 
transport des dépêches et des voyageurs. La Société du Sud-Est se chargea de 
deux autres jours. 

Le Gouvernement anglais, pour reconnaître les nouvelles facilités que ln 
Belgique assurait à la correspondance, en organisant un nouveau service de bateaux 
à vapeur, consentit, depuis, à la suppression de la redevance annuelle de 
2a)>0O francs, aussi longtemps que le service actuel serait maintenu. 

Les départs étaient fixés comme suit : 

Lundi, 

Mardi, 

D'Ostende: 

~1alle anglaise. 

Bateau particulier, plus tard, malle belge. 

Mercredi, l\Iallc anglaise. 

. Jeudi, Malle anglaise. 

Vendredi, Bateau particulier, plus tard, malle belge. 

Samedi, Pas de communication . 

Dimanche, Ma11c anglaise. 
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De Douvres: 

Lundi, 

l\1ardi, 

Mercredi, 

Jeudi, 

Vendredi, 

Samedi, 

Pas de communication. 

Malle anglaise. 

1\lallc anglaise. 

Bateau partlculier, plus tard, molle belge. 

Malle anglaise. 

Malle anglaise. 

Dimanche , Bateau particulier, plus tard, malle belge. 

Dans les premiers jours d'avril 18461 la Société du chemin de fer du Sud-Est 
ouvrit la section qui aboutit au port de Ramsgate et rejoint i1 Ashford l'artère 
principale du chemin de fer de Londres à Douvres. La société établit alors, en 
concurrence du bateau belge , un service quotidien de paquebots à vapeur entre 
Ramsgate et Ostende. 

Le Gouvernement fut alors forcé de réduire les prix aux taux adoptés par les 
concurrents. Jls furent fixés de la manière suivante : 

Voyageurs de ire classe 
Id. de 2e id. 

Voitures à 4 roues 
Id. à 2 id. 

Cheval 
Chien 
Location de la cabine particulière pour un 

nombre indéterminé cle voyageurs de 1re classe 
au-dessus du prix de passage . 

liv. sterl. 0 1~ 0 fr. ·J9 Hi 
0 10 0 12 7~ 
5 5 0 80 5~ 
1 H 6 40 rn 
J H 6 40 Hi 
0 ~ 0 6 40 

2 2 0 

Le Gouvernement, pour soutenir la concurrence active qu'on lui faisait dans 
toutes les stations du chemin de fer anglais à Londres même et en AUcmagne~ 
organisa une agence centrale à Bruxelles et se mit en rapport avec le chemin de 
fer rhénan: les bateaux à vapeur de Cologne et les chemins de fer badois, 

Des courriers furent chargés d'offrir des coupons aux voyageurs sur tout l'itiné­ 
raire suivi habituellement par ceux qui se rendent en Angleterre. L'annexe D 
donne le détail de ces agences et des courriers, leur nombre et les dépenses qu'ils 
ont occasionnées. 

Au commencement du mois d'août, un accident vint interrompre la navigation 
du bateau belge. Quelques pailles occasionnèrent la rupture de l'arbre des roues; 
MM. les constructeurs Maudslaysons et Field étaient, par leur contrat, respon­ 
sables des machines pendant un an. Cette réparation eut lieu à leurs frais ; mais 
elle priva néanmoins le Gouvernement belge d'une recette considérable que fit, 
en son 1ieu et place, Je bateau que le Gouvernement anglais avait eu l'obJigenncc 
de substituer au bateau belge, pour ne point entraver le service. 

2 
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Malgré ces nombreuses contrariétés, les recettes du bateau le Chemin de [er 
s'élevèrent.en i81-6~ à fr. 85,815-9?> pour H>8 voyages. 

Le bateau anglais substitué au bateau belge, pendant 2:S jours du mois d'août, 
produisit en outre 2o,OOO francs environ dont nous eussions fait la recette sans 
l'accident dont il est question. 

Dans l'Exposé des motifs du projet dont l'art. 1_cr est devenu plus tard la loi du 
9 juillet 184a (document parlementaire n° 595, session 1845-!844), les produits 
du service des malles-postes, à raison de 750 traversées, étaient évalués de la 
manière suivante : 

15,000 voyageurs de -ire classe i, . . . • fr . 20 00 fr. 270,000 00 
1,000 id. de 2e id. à. 10 00 10,000 00 

100 id. sur le pont à. a oo r.oo oo 
1 oO voitures à 4 roues à . 75 00 H,2o0 00 
7o id. à 2 id. à . . 57 ;.50 2,s12 ~o 

1 !JO chevaux à . . . a0 00 7,~00 00 
oO chiens à . . . . . o 00 2?$0 00 

·H>,000 kilogrammes de bagages à. . . ~ 00 750 00 
Redevance de la poste . . . . 60,000 00 

Total. . fr. 563,062 1>0 

14,100 voyageurs répartis en 750 traversées donnent pour moyenne, par 
traversée, 19 1/3 voyageurs et une recette de 4Hi francs, chevaux et équipages 
compris, soit par voyageur fr. 21-f:>0. 

Le prix moyen du passage des voyageurs, sans tenir compte des équipages et 
des chevaux, était donc, dans ces prévisions, fixé à fr. -19-89. Mais les prix des 
places ayant été, par suite de la concurrence, réduits, dès le 1 cr juin 1846, au prix 
de fr. 19-1 a pour la 1re classe et à celui de fr. 12-•7D pour la 2e classe, fr. H>-9~ 
deviennent la moyenne du prix de passage de chaque voyageur sans chevaux ou 
équipages, en y comprenant les passagers de 5° classe et les enfants qui payent 
demi-place; la proportion des voyageurs de 2e classe est à peu près de HO p. 0/o, 
tandis que le projet primitif du Gouvernement ne comptait que sur des passagers 
de 1re classe accompagnés de domestiques, ces derniers n'entrant dans le calcul 
que pour 10 p. 0/o• 

Dans l'évaluation du projet, on avait tenu compte de l'influence qu'exerce 
toujours sur les voyageurs un service quotidien et permanent. 

En 1846, le bateau belge ne marchait que 4 fois par semaine; il avait à lutter 
contre les malles anglaises, contre les bateaux de Ramsgate, contre ceux qui 
effectuent le trajet direct d'Ostende à Londres, et, malgré cela, sa moyenne de 
recette s'est élevée à fr. 050-4-7 par voyage et a dépassé, par conséquent, de 
fr. Ho-47 un chiffre que beaucoup de personnes croyaient exagéré. 

La moyenne des voyageurs transportés à chaque traversée, en 1846, s'est 
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élevée à 28 "/3• Le produit moyen de chaque voyageur était de fr. -18-42. Leur 
nombre total de 4,a48. 

Il peut être utile de faire remarquer, en outre, que les frais généraux <l'agence, 
courriers, publications, annonces, pesaient sur le produit d'un seul bateau faisant 
4 traversées par semaine, tandis que ces dépenses restent les mêmes quand trois 
bateaux sont en activité. 

Comme nous l'avons dit plus haut, le 50 novembre J846, le premier batean 
de la Société Cockerill aurait dû être livré. Il n'en fut rien et le bateau construit 
en Angleterre continua de naviguer seul et sans interruption. Le service resta 
incomplet précisément lorsque les recettes de l'année 1846 donnaient l'espoir 
d'arriver bientôt aux plus beaux résultats. 

§ ~- - De11.dème période. - Da 10 août 1847 au ~• avril 1848, 

DEUX BATEAUX. 

Le bateau la Ville d'Ostende fut livré le 5 août f 847 et commença le service, 
à raison de 2 fois par semaine, le -10 du même mois. Par l'adjonction de ce bateau 
on combla la lacune qui existait dans la correspondance avec l'Augletcrre. elle 
eut lieu, depuis cette époque, 7 fois par semaine, tant d'Ostende à Douvres que 
de Douvres à Ostende, offrant ainsi aux voyageurs et aux correspondances un 
service quotidien sur les deux rives. 

Les bateaux belges avaient 6 traversées et les malles anglaises en assuraient 8, 
par semaine. 

Lors de l'arrivée à Ostende du bateau Ville de Bruqes, à la fin de décembre 
1847, le bateau le Chemin de fer belge avait fait un service continuel depuis le 
5 mars 1846, c'est-à-dire pendant 22 mois; il était indispensable de réparer ses 
chaudières; force fut de le faire partir pour Anvers où se trouvaient les ateliers de 
chaudronnerie de la Société Cockerill, et l'administration se vit contrainte de 
continuer un service incomplet avec deux bateaux. 

Les produits de 1847 s'élevèrent à la somme de fr. 140,660-,JS pour 
':!50 voyages. La moyenne était donc de fr. 062- 64 par voyage, soit de 
fr. 14ï-64 au-dessus de la moyenne de 4H> francs qu'indiquait le devis estimatif 
joint au projet de loi présenté par le Gouvernement. 

Le nombre des voyageurs transportés en 181-7 par les malles belges s'élève à 
7,980, soit, en moyenne, à 52 par voyage. Le prix moyen de passage de chaque 
voyageur fut de fr. f 7-65. 

L'année J 848 ne s'ouvrit point sous des auspices favorables ; la crise commer­ 
ciale et industrielle avait déjà ralenti le nombre des voyageurs en 1847; les 
événements politiques vinrent interrompre successivement les communications. 

D'un autre côté, ]es réparations du bateau Chemin de fer se prolongèrent 
jusqu'au 19 avril. A peine cc navire était-il de retour ù Ostende qu'il fallut faire 
chômer, pendant un temps assez long, les bateaux Fille d'Ostende cL Pille de 
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Bruges, dont les chaudières avuicnt , dès la mise en service, présenté d(' 
nombreuses déf ectuosités. 

S :a. - Trohtiëme période. - Du 2t avril 1848 au 11 novembre de la 
nième année. 

TROIS BATEAUX. 

Au commencement de juillet, le Gouvernement, voyant qu'il était impossible, 
avec le matériel dont il pouvait disposer, d'assurer un service quotidien au moyen 
des bateaux belges, chercha à rendre au moins les recettes plus productives, en 
proposant au Gouvernement anglais une fusion d'intérêts, en partage des frais 
d'agence, et enfin la cession de deux jours de poste par semaine au profit du 
service belge. 

Il consulta, à cet effet, les chefs de service, et les jours ~lont il demanda la 
cession à l'Angleterre furent indiqués par l'officier supérieur du service des malles 
à Ostende. Ces propositions sont annexées sous les litt. E et P. 
Le rude service que faisaient les bateaux anglais entre Douvres et Boulogne 

rendit aceeptablcs ces propositions ; elles ont été l'objet de deux conventions 
signées sous les dates des 215 octobre et 5 novembre 1848. Ces conventions sont 
annexées sous les litt. G et JJ. 

Les départs eurent lieu désormais comme suit : 

De Douvres. 

Malle belge. 
Malle anglaise. 
Malle anglaise. 

Malle belge. 

Malle belge. 
Malle anglaise. 
l\la1lc belge. 

L'administration du chemin de f cr belge et ]a direction générale des postes à 
Londres favorisèrent celte amélioration qu'il eût été difficile d'effectuer sans leur 
concours. 

Désormais; les malles-postes, au lieu de partir le matin d'Ostende, quittèrent cc 
port dans ]a nuit. après l'arrivée d'un convoi dont Je départ de Bruxelles eut lieu 
ù 6 heures; par contre, les lettres furent remises à Douvres à 1f heures 
1 ~ minutes du soir aux commandants des malles qui appareillèrent immédiate­ 
ment pour Ostende. Par cette combinaison, les dépêches partant de Londres à 
8 heures 50 minutes du soir, sont rendues à Bruxelles le lendemain à midi, et 
celles que l'on expédie de Bruxelles à 6 heures du soir, arrivent à Londres à 
10 heures et demie, le lendemain matin. Les frais d'agence et de courriers furent 
partagés par les deux Gouvernements; J'annexe / donne 1a liste de ceux qui 
restèrent respectivement à charge de ]a Belgique et de l'Angleterre. 

D'Ostende. 

Lundi. Malle belge. 

Mardl. Malle belge. 

Mercredi. Malle anglaise. 

Jeudi. l\f alle anglaise. 
Vendredi. Malle belge. 

Samedi. Malle belge. 

Dimanche. Malle anglaise. 
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Les conventions dont nous venons de parler procurèrent aux bateaux belges 
deux traversées de plus par semaine, soit quatorze traversées pour les mois de 
novembre et de décembre -1848; mais, comme ces deux mois sont â peu près les 
moins productifs de l'année, cette augmentation de voyages diminua la moyenne 
du produit des traversées. 

Une légère voie d'eau du bateau le Chemin de fer nécessita, au mois de 
novembre !848, le départ de ce navire pour Blackwall, où il fut réparé dans un 
bassin sec, ainsi que l'avait proposé le chef supérieur du service à Ostende. (Yoir 
annexe litt. J.) 

Les bateaux belges transportèrent pendant l'année -1848, en 528 voyages, 
7 ,~50 voyageurs qui produisirent une recette totale de fr. i50,97~54, soit 
fr. 599-51 par voyage, et une moyenne de 25 voyageurs donnant une recel te 
moyenne de fr. 17-54 par voyageur. 

La crise commerciale, puis les événëments politiques exercèrent une influence 
très-fâcheuse sur toutes les relations du continent avec l'Angleterre. Les malles 
n'ont pas été seules à s'en ressentir; elles ont suivi le sort de la plupart des 
chemins de f cr du continent. 

§ ,. - quatrième p.Srlode. - Du 11 DOl't'Wbl'e 1848 jo8qu'à ce Jonr. 

TROIS U,\TEAUX. - SERVICE OE NUIT. 

Ce service de nuit est organisé depuis trop peu de temps pour qu'on puisse 
juger des résultats pécuniaires. On peut toutefois annoncer que la promptitude de 
l'expédition des dépêches a reçu une approbation générale en Belgique et à l'étran­ 
ger. Les lettres ci-jointes des chambres de commerce d'Anvers, d'Ostende et de 
Gand indiquent la satisfaction que ces nouvelles mesures ont causée au commerce. 
(Yoir annexes K, Let A-J.) 

Dépenses de l'exploitation. 

Nous avons montré par l'annexe A que la solde du personnel des bateaux belges 
était de beaucoup inférieure au coût de l'équipage des malles françaises et 
anglaises. 

L'administration ne recula devant aucune peine pour former au service de la 
mer les machinistes: aides machinistes et les chauffeurs qui successivement assis­ 
tèrent au montage des machines après avoir reçu leur instruction pratique à la 
mer. Le personnel entier se compose de Belges, sans exception. 

Jusqu'ici la défiance avait empêché de tenter une semblable épreuve dont le 
résultat doit exercer quelqu'influcnce sur la position morale cL pécuniaire de nos 
mécaniciens qu'on n'avait point cru pouvoir encore employer à la mer. 

Le personnel des agences et des courriers est indiqué à l'annexe /. 
Le matériel dont ont besoin les bateaux à vapeur se compose: 
,JO De houille ; 
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2° D'huiles, étoupes, fagots, etc., nécessaires aux machines; 
5° Des objets de matériel en usage dans la marine. 

La houille, l'huile, etc., se fournissent en Belgique, par adjudication publique. 
Le cahier des charges et toutes les conditions de ces fournitures sont indiquées 
aux annexes 1V et O. Les prix varièrent chaque année; Us furent pour le 
charbon: 

En i816 de fr. 28 58 par tonneau de grosse houille. 

i847 28 20 id. 
i848 27 90 id. 
!849 24 90 id. 

Le nombre de kilogrammes fournis, chaque année: pour la consommation des 
paquebots est indiqué à l'annexe P. · 

Les soutes à charbon des malles contiennent de f 2 à 14 tonneaux. Autant que 
possible, ces matières s'achètent en Belgique, mais, comme la consommation 
moyenne de chaque traversée est d'environ 7 1/2 tonneaux, i\ en résulte que 
très-souvent les bateaux à vapeur sont obligés de s'approvisionner d'un supplé­ 
ment de houille en Angleterre. 

La qnantité des charbons achetés à Ostende est dans la proportion de 4 ù i, 
comparée au chiffre des fournitures du mème genre à Douvres. 

L'adjudication publique est une bonne mesure en Belgique, mais elle devient, 
en quelque sorte, impossible à l'administration belge en Angleterre. D'abord, la 
quantité de charbon qu'on y embarque n'est pas assez considérable pour que l'on 
soit à même de contracter sur les lieux de production comme le fait l'amirauté 
anglaise. Ensuite, il fondrait que l'État prit un magasin en location à Douvres 
pour y conserver son charbon, sous hl surveillance d'un· gardien , ou bien encore, 
il faudrait contracter pour que le charbon Iùt fourni dircct~rncnt aux bateaux et, 
dans cette hypothèse, si les objets à fournir étaient de mauvaise qualité, les capi­ 
taines des paquebots se trouveraient dans une alternative Iàeheuse. En \,1Tet, si le 
charbon était de mauvaise qualité, ces officiers devraient le refuser; mais, en 
pays étranger, il en naîtrait très-probablement une action devant les tribunaux. 

L'administration a cru qu'il était préférable de laisser latitude entière aux 
commandants des malles pour l'acceptation ou le rejet des charbons, le prix 
courant de la place devant en moyenne se rapporter à un prix moyen d'adjudi­ 
cation. 

Les motifs que nous venons d'énumérer devraient être pris en considération 
quand bien mème le prix de revient du charbon acheté dé Ia main à la main, 
serait un peu plus élevé que le prix du charbon fourni par adjudication publi­ 
que; mais ils acquièrent une importance plus grande encore, si l'on prouve, 
comme l'indique l'annexe QJ que le charbon fourni aux malles belges sans adjudi­ 
cation, coûte moins que Je charbon fourni, par adjudication publique, à l'amirauté , 
anglaise à Douvres. 
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Nous aurions pu faire le relevé de tous les charbons achetés depuis 1846, 
mais il nous a paru suffisant d'établir la comparaison pour l'exercice f 848. 

L'annexe Ii, document émanant de l'amirauté anglaise, ne peut laisser de doute 
sur le prix de revient des charbons à cette administration. 

Les autres objets de matériel, tels que cordages, etc., sont fournis par adjudi­ 
cation publique dont le cahier des charges se trouve annexé sous le litt. O. 

CHAPITRE III. 

DÉPENSES o:EXPLOITATION. 

§ t•r. - 1S46, 

Les dépenses d'exploitation avaient été fixées à la somme de H 6,608 francs au 
budget. de la marine pour 1846. Elles furent en réalité de fr. 98,250-45 et il 
resta disponible au trésor un solde de fr. :t8,577-a7. 

Il ne sera pas inutile de faire remarquer que le chiffre c~c fr. 98,250-45. 
renferme plusieurs dépenses de nature différente qui ne peuvent , en aucun cas, 
être mises à charge de l'exploitation. 

D'abord, de concert avec le Département des Travaux Publics, le Ministre des 
Affaires Étrangères se chargea de payer à la Société du Sud-Est lu quote-part du 
subside annuel de 2:>,~00 francs que l'administration des postes avait supprimé 
au budget de 1846, dans· la prévision que le premier bateau belge entrerait en 
activité Je 1er janvier. Ce subside, pour 2 mois, était de fr. 4, !66-66. A cette 
somme vint se joindre la restitution faite à la même Société des droits du port 
d'Ostende, pendant la même période; les receveurs du pilotage, des fanaux et de 
la police maritime en versèrent le montant au trésor; cela ne constituait pas 
réellement une dépense pour l'État, soit . . • . fr. 6,608 51- 

La marine, pour activer l'arrivée des lettres à Ostende, obtint du 
chemin de fer de l'État qu'une locomotive prendrait les dépêches à 
4 heures du matin à Bruges et les transporterait à Ostende; le 
chemin de fer a fait recette de cette redevance, soit . • a76 ou 

Les frais de voyage d'Anvers à Londres de l'équipage qui alla 
chercher le bateau construit à Blaekwall et la dépense de son séjour 
pendant six jours en Angleterre . 

Fr. 

982 08 

8,-166 42 

Si de la somme de 
on déduit celle de . 

Il reste 

. . • fr. 98,250 45 
8,i66 42 

. . fr. 90,064 00 
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Comparons maintenant ces dépenses avec les recettes directes. 
Le bateau produisit: i0 • • • • • • • • • • • fr. 85,8-i.5 9a 
2<> Il épargna à l'État la redevance de 2!>,oOO francs à la poste 

anglaise . . . . . . . . . . . . 2o 1 ?>ÜO 00 

5° Le subside à la Société du Sud-Est, pour dix mois (1) . 21 555 54 ) ,. 

Les dépenses furent de . 

Différence. • 

Fr. 130,647 29 
90,064 00 

. fr. 40,~85 29 

Nous avons indiqué les frais occasionnés par l'équipage , mais nous ne les 
portons pas en compte pour suivre la marche adoptée dans l'Exposé des motifs du 
9 juillet 184;,. Cependant, afin que l'on puisse la faire entrer dans les calculs des 
recettes et dépenses comparées, voici la dépense comme elle est prévue pour 
l'exercice i849. 

Le personnel militaire des paquebots d'Ostende coûte actuellement, machinistes 
et chauffeurs compris : 

Personnel. 
Vivres. 

. fr. 82,256 00 
21,170 00 

Fr. 105,406 00 

Si le service venait à cesser et que les bateaux fussent désarmés, ce même 
personnel, placé dans la position de disponibilité, coûterait : 

1 capitaine-lieutenant de vaisseau, aux 2'3 . . . . fr. o,066 66 
f ingénieur de 2° classe, id. . 2,400 00 
f agent comptable, id. . . 840 00 
5 lieutenants de vaisseau, id. 8,080 00 
5 enseignes, id. . . rs,o4o oo 

Fr. 21,426 66 
5 machinistes et 5 chauffeurs, à solde entière . 1J,400 00 
Entretien . . . 4,000 00 - 

Fr. 56,826 66 

Enfin, si au désarmement on joignait la vente des bateaux, il ne resterait plus que 
le personnel militaire qui recevrait une solde de disponibilité de fr. 21,426 66 

(1) Les frais de pilotage ne figurent pas dans ce relevé, attendu que l'État les recevait et 
que cela ne constitue aucune charge pour le trésor, 
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Comme nous l'avons fait remarquer plus haut, les frais généraux entrent pour 
une assez forte somme dans la dépense et contribuent à diminuer l'excédant des 
recettes sur les dépenses; c'est le résultat inévitable d'un service incomplet. 
-En 1846, un seul bateau était en activité, les frais généraux eussent été les 
mêmes si les trois bateaux avaient desservi la ligne de Douvres. 

Nou9vons négligé, dans ce calcul, les produits indirects qu'a procurés au trésor 
le service des bateaux belges, tant par l'accroissement des recettes du chemin de 
fer sur la ligne d'Ostende que par le transit des dépêches par la Belgique. Tout ce 
qui se rattache à ces recettes fera l'objet d'un chapitre suivant. 

S ~- -1847. 
Les dépenses d'exploitation avaient été fixées à la somme de 242,100 frnncs au 

budget des dépenses de la marine pour f 847. Elles ne furent en réalité que de 
fr. 16~,950-07; il restadonc disponible une somme de . . . fr. 76,169 95 
à laquelle vient encore se joindre une partie des frais de construc- 
tion de la salle d'attente, dépense de premier établissement que nous 
avons déjà comprise au chapitre Jer dans remploi des fonds de con- 
struction, soit . . . . . . . . . US,H56 85 

Excédant réel . . . . fr. 9f ,706 76 

En comparant les recettes aux dépenses on trouve ; 
Recette directe . 
Subside à payer à l'Angleterre. 
A la Société du Sud-Est 

Dépense. 

Excédant 

. fr. 140,660 i 8 
2f>,rsOO 00 
2;'.$,;$0() 00 

Fr. 19f ,660 i8 
. HS0,595 24 

. fr. 4!,266 94 

§ 3,-1848, 

Les dépenses avaient été fixées à 242, i 00 francs au budget des dépenses de la 
marine pour 1848. Elles s'élevèrent seulement à fr. 209 ,625-5{. 

JI resta donc disponible au budget une somme de 
à laquelle vient se joindre : 
i O Une restitution de . . . . • • . . . 2,4f 7 00 

faite par 1c Gouvernement anglais pour les frais d'agence de Londres, 
depuis le mois d'août et versée au trésor ; 

2o Une somme de . . . . • . . . . • . 5,9f8 08 
formant le complément des dépenses de la salle d'attente, indiquées 
au premier chapitre. 

. • . fr. 52,476 69 

Excédant réel . 

L'allocation au budget était de. 

Dépense réelle . . . 

. fr. 58,811 77 - 

. fr. 242,100 00 

. fr. 205,288 25 
4 
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En comparant les recettes aux dépenses, on trouve : 
Recette directe . . . . . . . • 

Subside à payer à l'Angleterre . 
A la Société du Sud-Est . . 

. fr. {50,97~ 54 
2~,rsoo oo 
20,500 oo 
- 

Fr. f8:f ,i75 54 
205,288 25 

. fr. 2!,512 89 
Dépense . 

Diff érenee en déficit . 

Nous avons porté en dépense le chiffre exact des fonds employés sur le chapitre 
Malles postes; mais nous devons faire remarquer qu'il se trouve, dans ce chiffre, 
quelques dépenses extraordinaires qui ne peuvent pas être considérées comme 
étant de nature à se reproduire toujours. Elles ne peuvent donc être considérées 
comme de véritables dépenses d'exploitation dans toute l'acception du mot; ainsi, 
parmi ces dépenses figurent : 

Réparations de chaudières à la Société Cockerill . . . fr. :f 9,000 00 
Tubes achetés pour servir dans· les chaudières neuves, en f849. 
A l\1. Maclagan, fournisseur de charbon, à Ostende (indemnité 

pour perte dans les approvisionnements de charbon, en 1847) . 
Réparations du bateau Chemin de fer, en Angleterre, par suite 

d'une voie d'eau 

7,615 87 

1,tJ0O 00 

Fr. 

:f0,526 25 

58,440 to 
On a vu plus haut Jes frais qu'ont entraînés les défauts de chaudières des deux 

paquebots la Pille d'Ostende et la Yille de Bruges. La durée moyenne d'une 
chaudière est de cinq années; l'administration se trouve obligée de les renouveler 
après un service de moins de 12 mois. 

CHAPITRE IV. 

R E C E T T E S I N D I R E C T E S. 

§ 1••. - Postes. 

Afin de mettre la Législature à même d'apprécier l'influence que l'augmenta­ 
tion successive des communications établies entre la Belgique et l'Angleterre a 
exercée sur le mouvement des correspondances, il convient de rappeler d'abord, 
par un exposé succinct. les diverses modifications introduites dans ce service ainsi 
que la situation dans laquelle il se trouvait à l'époque des événements de 1830. 

La dernière convention postale entre la Grande-Bretagne et le royaume des 
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Pays-Bas fut conclue le 6 octobre 1818; elle stipulait qu'il y aurait deux commu­ 
nications par semaine, tant de Harwich à Helvoet-Sluys que de Douvres à 
Ostende et réciproquement. 

L'office britannique renonçant à la contribution qui lui avait été payée jus­ 
qu'alors par l'office des Pays-Bas, prit à sa charge les frais du service des paque­ 
bots, à la condition que l'ofücc néerlandais transporterait sur son territoire, sans 
frais pour l'office britannique, toutes les correspondances échangées entre l'Angle­ 
terre -et les États du continent, par la voie des Pays-Bas. 

A la suite des circonstances qui amenèrent la séparation de la Belgique, Je 
service des paquebots continua d'être exécuté sur le même pied entre Douvres et 
Ostende jusqu'à la convention du 1.7 octobre !854, par laquelle le nombre des 
eommunleations fut porté de 2 à 4 par semaine. (Foir annexe S.) 

Aux termes de l'art. 5 de ce dernier arrangement, une somme de 1,000 livres 
était payée annuellement par la Belgique à l'Angleterre, pour sa quote-part 
contributive dans les frais des deux. communications nouvelles. 

Cet état de choses fut maintenu jusqu'à la convention du f 9 octobre 1844 
(annexe T), qui régit encore aujourd'hui nos relations postales avec l'Angleterre et 
dont les clauses principales ont eu pour résultat de réduire le port des lettres 
d'un pays pour l'autre, en supprimant l'affranchissement obligatoire, et de donner 
surtout un essor remarquable aux correspondances échangées entre Je Royaume­ 
Uni et les États du continent, par l'intermédiaire de la Belgique. 

L'art. ti de cette convention permettait au Gouvernement belge d'établir ou de 
faire établir, à ses frais, un service de bateaux ù vapeur pour transporter des 
dépêches et des voyageurs entre Ostende et Douvres, deux fois par semaine ou 
quotidiennement s'il le jugeait convenable. 

En outre, il s'était réservé la faculté expresse de s'entendre avec l'office 
britannique pour être déchargé de la redevance annuelle de 1,000 livres sterlings 
mentionnée ci-dessus. 

Dès le mois de juillet de la même année, l'oûlce belge s'était mis en mesure 
d'obtenir cette dernière concession , au moyen d'un traité avec 1a société du 
chemin de fer de Douvres à Londres ( voir annexe C), qui prit l'engagement 
d'organiser un service provisoire , transportant, deux fois par semaine, nos 
dépêches entre Douvres et Ostende, jusqu'à l'époque où il deviendrait possible 
d'effectuer ce même service, avec des paquebots appartenant à l'État. 

Ainsi que nous l'avons dit dans nos premiers chapitres) le nombre des commu­ 
nications se trouve ainsi porté à 6 par semaine. 

L'office britannique consentit alors à faire l'abandon de la redevance de ! ,000 
livres sterlings, aussi longtemps que l'exécution du service serait assurée dans les 
mêmes conditions. (f/oir annexe U.) 

Quelques mois plus tard, la Législature accorda au Gouvernement, par la loi 
du 9 juillet -1840, un crédit de 1,000,000 de francs pour la construction de trois 
bateaux à vapeur dont le premier, ainsi que nous l'avons dit plus haut, entra en 
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exploitation le 5 mars 1846, en remplacement des bateaux de la Compagnie du 
Sud-Est. 

C'est de ce nouveau service, aujourd'hui complétement organisé, qu'il nous 
reste à constater l'influence sur les développements de nos relations postales. 

Les correspondances échangées entre les deux offices peuvent se diviser 
comme suit: 

1 ° Correspondances internationales réciproquement livrées en compte; 

2° Correspondances avec les colonies et pays d'outre-rner , 
5° Correspondances de l'Angleterre et des pays n'outre-mer avec les États du 

continent et vice-versâ. 
Quant aux correspondances internationales, il est à remarquer que nous man­ 

quons· de données certaines pour les armées qui ont précédé l'exercice f 84!5; 
parce que l'affranchissement des lettres étant alors obligatoire, les deux offices ne 
tenaient aucun décompte et percevaient, chacun de leur côté, les taxes territoriales 
qui leur étaient respectivement dues. 

Des relevés statistiques du nombre de lettres, dressés avec plus ou moins d'exac­ 
titude par les bureaux d'Ostende et d'Anvers, permettent toutefois d'affirmer que, 
pendant toute cette dernière période, les correspondances dont il s'agit ont suivi 
une progression ascendante qu'il faut en grande partie attribuer à l'amélioration 
du service depuis l'année 1844. 

A partir de 1840 seulement, il s'est établi entre les deux offices une compta­ 
bilité régulière dont les résultats sont consignés dans le tableau annexé sous le 
litt. J/, et qui reproduit les sommes bonifiées, de part et d'autre, pendant les 
quatre dernières années; il en résulte que les correspondances directement échan­ 
gées entre la Belgique et l'Angleterre n'ont plus éprouvé d'augmentation bien 
sensible , mais qu'elles présentent une balance annuelle d'environ 20,000 francs 
au profit de la Belgique. 

Ce solde provient, en partie, des lettres non affranchies de la Belgique à desti­ 
nation des colonies anglaises, sur lesquelles I'offlce britannique doit nous bonifier 
les taxes ducs pour leur parcours sur le territoire belge. 

Une augmentation assez considérable ressort de la comparaison des sommes - 
payées par l'office belge à l'office britannique, du chef des correspondances origi­ 
naires des pays d'outre-mer et destinées pour la Belgique et certains États de 
l'Allemagne. 

Ces correspondances , pour ainsi dire nulles ou insignifiantes dans le principe, 
ont successivement pris une plus grande importance, surtout depuis la convention 
postale du 19 octobre 1844. 

En efTet, les remboursements opérés de cc chef, qui ne s'élevaient qu'à 
-J 7,000 francs, en -f 844~ ont tout d'un coup doublé l'année suivante, et sont 
arrivés, par une progression continue, jusqu'au chiffre de f>7,000 francs, somme 
liquidée au profit de l'Angleterre, pour l'exercice 1848. 

Il est du reste utile d'ajouter que les taxes payées pour les lettres d'outre-mer, 
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ne constituent, de la part de l'office belge, qu'une avance pécuniaire qui lui est 
intégralement remboursée, soit par le public, soit par les oûleiers étrangers 
auxquels il sert d'intermédiaire. 

Nous arrivons enfin aux correspondances de l'Angleterre avec les Étals du 
Continent dont la majeure partie est aujourd'hui acheminée en dépêches closes, et 
sur lesquelles l'office belge perçoit un droit fixe de transit d'un franc par poids de 
50 grammes, en vertu de l'art. 22 de la convention prémentionnée. 

C'est particulièrement ici que l'influence des nouvelles communications s'est 
fait sentir d'une manière remarquable, puisque, malgré l'abaissement du prix de 
transit qui était autrefois de ,f.O centimes par lettre simple (1) (soit fr. 1-60 par 
50 grammes), les sommes remboursées à l'office belge ont presque quadruplé 
pendant les quatre dernières années et se sont élevées de 50,000 francs, chiffre 
constaté en 1844, jusqu'à f 86,000 francs, somme reçue, en dernier lieu, pour 
l'exercice 1848. 

On peut s'assurer, par l'examen de l'annexe r, que les comptes établis entre 
]es deux offices présentent actuellement une balance de H>0,000 francs environ 
au profit de la Belgique, défalcation faite des sommes payées, pour les lettres 
d'outre-mer, lesquelles, comme on l'a dit ci-dessus, ne doivent pas être considé­ 
rées comme uue charge définitive. 

§ !l. - Chl'mln ,le fe1•. 

Le service des malles-postes a exercé aussi une influence très-remarquable sur 
les recettes du chemin de fer . 

Ainsi que l'indique le tableau annexé sous le litt. W) la station d'Ostende 
n'avait produit, en 1845, pour ce qui concerne les voyageurs ainsi que leurs 
bagages, voitures et chevaux, qu'une somme de fr. 247 ,D85-o0. 

Dès l'établissement d'un service supplémentaire, les recettes s'accrurent et 
atteignirent, en 1846, la somme de fr. 5~5,649-09, présentant ainsi une augmen­ 
tation de plus de 106,000 francs, le nombre des voyageurs de d= classe ayant 

. monté de 12,600 à 19,412. 

Cc résultat important doit être attribué entièrement à l'influence qu'exerce un 
service quotidien sur l'Angleterre. 

Ce chiffre n'indique cependant que la moitié de l'augmentation des recettes qu'a 
procurée le service des malles. 

La station d'Ostende ne peut. dans ses écritures, tenir compte que des coupons 
achetés par les voyageurs pour quitter Ostende; mais il est naturel de supposer 
qu'un pareil nombre de voyageurs venant de différentes stations du pays? a 

('} A l'exception des lettres originaires des JJays auxquels la Prusse servait d'intermédinirc 
et qui n'étaient soumises qu'à une taxe de transit <le io centimes par lettre simple. 

5 
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augmenté, dans la même proportion, les recettes du chemin de fer. Ce serait donc 
plus de 2-:t 2,000 francs. 

Les événements de f 847 et 18-18 prouvent que le ralentissement des communi­ 
cations entre l'Angleterre et le continent a apporté une grande réduction dans les 
recettes de la station d'Ostende. Cependant, en -f 848, elles se sont trouvées, à peu 
de choses près , les mêmes qu'en f845, avant le commencement d'un service 
régulier par un bateau de la Société du Sud-Est. 

CHAPITRE V .. 

RÉSUMÉ. 

Le tableau annexe X indique toutes les recettes faites par le service des malles­ 
postes depuis son organisation. 

Les explications qui précèdent ont montré : 

f n Que, chaque année, les crédits votés par les Chambres, pour l'exploitation 
des malles, n'avaient pas été atteints et que la somme économisée s'est élevée à 
plus de 1 ~0,000 francs ; 

2° Que le service des malles-postes a épargné à l'État : 
a. Le payement d'une redevance annuelle de 2o,~00 francs au Gouvernement 

anglais, pour le transport des lettres ; 

b. Un subside de pareille somme que le Gouvernement belge donnait à la 
Société du Sud-Est, pour desservir deux jours de poste, avant la construction des 
bâtiments de l'État ; ' 

5° Qu'au moyen des malles-postes belges, le transit des dépêches qui, jusqu'en 
! 845, s'élevait à i2~t55~ Iranes , a monté successivement à 149)t>90 francs, 
offrant ainsi, en cinq années, une augmentation graduelle qui s'élève aujourd'hui. 
à plus de !57 ,000 francs; 
4° Que le chemin de fer de l'État a transporté un grand nombre de voyageurs 

qui, auparavant, se portaient, soit sur Calais, soit sur Rotterdam et que, de cette 
manière, les produits de fa station d'Ostende se sont accrus de plus de 100~000 fr. 
en 1846, - l'augmentation réelle de toutes les stations devant être estimée nu 
moins à 200,000 francs. 

Ces résultats couvrent, bien au-delà, les dépenses d'exploitation, du personnel, 
l'intérêt du capital employé et les frais d'amortissement de ce même capital. 

Si, dès le commencement, les malles n'ont pas produit directement des recettes 
plus fortes, on doit l'attribuer principalement à une cause particulière. 

Cette cause qui a influé, d'une manière très-fâcheuse, sur le produit des 
recettes, est le retard de dix mois qu'ont mis les constructeurs belges à livrer 
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leurs bateaux au Gouvernement. Pendant 22 mois, un seul bateau a été chargé 
du service et, au Heu de quatorze traversées par semaine, il n'a pu en effectuer 
que quatre. 

Lorsqu'enfin, les bateaux. à vapeur belges ont été terminés, sont arrivés, 
d'abord, la crise commerciale et industrielle, puis, les événéments politiques qui 
ont tout paralysé. 

Cependant, malgré ces circonstances malheureuses, nous avons prouvé plus 
haut que toutes les dépenses étaient couvertes et bien au delà par les recettes 
directes et indirectes que procurait ce service. 

On est donc fondé à soutenir qu'au point de vue général, le nouveau service de 
bateaux à vapeur, exploité aux frais de l'État, a produit d'excellents résultats; loin 
d'y renoncer 1 il faudrait, au contraire, songer à l'améliorer, afin de mettre 1a 
Belgique en mesure de lutter contre la France qui, à l'aide de ses chemins de fer 
entre Calais et la frontière belge, cherchera certainement à attirer, vers son terri­ 
toire, toutes les correspondances transatlantiques à destination du nord de 
l'Allemagne. 

Le Blinistre des Affaires Étrmigères, 
C. D'HOFFSCHMIDT. 



ANNEXE A . .___-- Tableau synoptique du personnel des malles françaises, anglaises et belges. 

JUilLI..ES FRAN~,118ES. (Ordonn du 10Jui111847.) IU,lLLES .1.NGLHSES. IIU.LLES BEI..GE8. 

~ •~•m:- 1 .• ,..,.,~ 1 _., .. ,., 1 .•••• ,.,.t . , . .,.,,,,,,,_~ 1 ••,.•=. 

~ 
2 
0 

N) ~ ~ 
......• 

t capitaine au long cours •••.••••. , •• , 
f lieutenant, capitaine au long cours ••. 
t mécanicien en chef ..•.......•••.... 
1 aide mécanicien .................• ,. 
:1 chauffeur- ..••.................•• , . 
f second mnitre de timonerie .••••••••• 
:1 second maitre ile munœuvre ••...•... 
1 quertier-mettre de manœuvre ou de 

timonerie , •........ 
2 matelots (nid es chauffeurs), à 660 fr .. 
8 matelots n !l40 fr .......•.•....•.... 
:1 mousse ....•..•............•...... 
1 maitre d'hôtel .' .• , . , , , . 
:1 aide cuisinier •....... • , , . , , , • . • , 

l'r. ,,oool1H~ ;fs ~ 
1,800 .'._!! t 
2 400 ~~ ~ 

J ~:~ 

1,tiOO .!!f~ 
1,200 --- 
i,200 
1,200 

720 
t ,520 
,,520 

240 
800 
600 

2( hommes. 121,300 
Vivres....................... 7 ,li6:i 

TOTAL, .• , ., ••.•.•.. , I 28,0011 (n) 

(t1) Plu• JO P· •/• aur Ica rt<Cllff, 

1 capitaine(<,),, •• ,,,., ••.......•••.. 
t lieutenant ..•..•.•...••....•.••..•• 
1 rnéca nicien de :1re classe •.•.......... 
1 id. de 5• classe .. , ..•...•.. 
:1 quartier-maitre ..•......•...•. ,, .• , 
1 charpen tier .... , .• , ...•.. , •...• , , . 
• chauffeurs .•.••...........•...••.. 
6 matelots .....•....•..• ,. . • • .• • . •. . 275 0 0 
1 mousse... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 i 1 0 
1 maitre d'hôtel, payé pnr le capitnine.. n 

18 hommes. 1 1,-~6 17 0 

(<>) l\tçoit, ,n outro, 10 p.•/• d•• ,.,mu. 

Liv. s. d. 
sso O 0 
12, U 1 
202 i 0 
iO-i iS 8 
80 12 0 
us 10 o 

215 -' 0 

Fr, 
i Iieuteu- de vaisseau de iro ou de 2• ~1~ 
f enseigne ••• ,..... . •••.•••.•••...• 
:1 mécanicien chef ....•.•.•••... , , .•• 
i premier chauffeur (aide mécanicien) •. 
:t conu·c-moît1·e de mnnœuvrc ••....••. 
1 id. de charpentier . 
• clinulfours, ù ll16 fr,., •.. ,,,.,,,.,. 

Fr, 
5,940 
5,020 
2,400 ~ ~,t ...•. 
1,400 ï:~ 
720 
600 

2,00, 
6 matelots, à !lfO fr ..••..••...•.. •••• 1 5,096 
-1 maltre d'hôtel. ••••••.•••• , ....•. ,. lHG 
i mousse ou matelot de 5° classe .• , • . • • 556 

-- 1-,!) 
0 

·~ 
56,6.W 651 f8 hommes. 120,092 

Vivres pour 16 hommes .•.•. ,. l.i,8.W 

Toni., ..••..•.•••.•. 1 2!S,932 

(a) Lir111en1nt do nineau do Jn classe 5,040 
lndoo\nit~ . • • • • • . • • • . • • . 000 

Fr. s.o~o - 1,ieutenant de nlueau do 2' cloue. 3,600 
lndcaiohd •. , •••. , •.•••• 1,500 

Fr. 5,100 - 
RÉC.&PlTULATION. 

Bnteaux frnnç.,is •.•.•........ , •.•• fr. 28,96lS plus iO p.••/. des recoth!,,. 
Bateaux nn1;lois ..•••... , .••.••. ,..... 56,6'° id. 
llatc:1111t beit;Ps . , . • . • . . . . • . • . . . • . • . • • 2!S,!l52 
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Arrêté royal portant réglement pour les bateaux à vapeur de la marine 
chargés du service entre Ostende et Douvres. 

LÉOPOLD, Roi DES BELGES, 

A tous présents et à venir, salut. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires Étrangères, 
Nos Ministres des Travaux Publics et des Finances entendus, 

Noos AVONS ARRtTÉ ET AnntTONS : 

ART. i cr. L'administration des bateaux à vapeur chargés du service entre 
Ostende et Douvres comprend quatre services distincts : 
i O Le service d'exploitation de la ligne; 
2° Le service des machines; 
5° Le service des postes; 
4° Le service des douanes. 
Ain. 2. Chaque service a ses agents : tous ceux qui appartiennent aux deux 

premiers sont subordonnés au di recteur de ]a marine; les autres restent, pour 
leur service spécial, sous la direction de leurs chefs ordinaires, mais ils sont, 
quant à la discipline, sous les ordres du capitaine, du chef supérieur du service 
et du directeur de la marine. 

AnT. 5. Ces agents se doivent mutuellement aide et assistance chaque fois 
qu'ils en seront requis, les instructions devant néanmoins être toujours données 
et exécutées dans l'ordre hiérarchique. 

TITRE PREMIER. 

SURVEILLANCE DES MACilllliES, - SERVICE DE ÙNG-ÉNIEUR HtCANJCIEN. 

Ant'. 4. Un ingénieur mécanicien est chargé de la surveillance des machines. 
Il correspond directement avec le directeur de la marine. li a sous ses ordres le 
personnel attaché aux machines, et propose les mutations qui doivent être faites 
dans ce personnel. 

Il reçoit du chef supérieur les états de demandes d'achat et de réparation , que 
lui auraient remis les rnachinistes ; il les approuve ou les modifie et les soumet à 
l'approbation supérieure. 

Il ordonne et surveille l'exécution cles travaux autorisés; il vise et approuve les 
comptes de réparations des machines. 

6 
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TITRE II. 

ENTRETIEN ET POLICE DES BATEAUX. - SERVICE DU CfIEF f:UPÉRIEUll, 

AaT. ~. Il y aura à Ostende, sous les ordres immédiats du directeur de la 
marine, uu ollicicr ou fonctionnaire chargé de l'ensemble du service. 

Ce fonctionnaire a sous ses ordres : . 
1° L'agent spécialement chargé des relations à entretenir avec les passagers, 

avant le départ et après l'arrivée des bateaux; 
2° Sur chaque bateau : 
Un capitaine; 
Un officier en second; 
Un sous-officier et les matelots de l'équipage ; 
Un mécanicien; 
Un premier chauffeur et les chauffeurs subalternes; 
Un maître d'hôtel ; 
Enfin, sous le rapport de 1a discipline, les agents que les Départements des 

Travaux Publics et des Finances placent à bord pour assurer le service des postes, 
des recettes et des douanes. 

ART. 6. Ce fonctionnaire prend le titre de chef supérieur du service des 
bateaux à vapeur d'Ostende à Douvres. 

ART. 7. Il verne au bon entretien des bateaux et des machines; il s'assure de 
l'exactitude des agents placés sous ses ordres et de l'exécution des règlements. 11 
visite en détail les bateaux, vérifie la qualité et la quantité des matériaux et 
charbons qui sont fournis à bord sur son ordre et d'après les prescriptions des 
cahiers des charges d'adjudication publique; il vise et approuve les états et décla­ 
rations des fournisseurs, ainsi que les demandes que peuvent lui adresser les 
capitaines ou les mécaniciens; il adresse ces dernières à l'ingénieur mécanicien. 

II soumet au directeur de la marine les projets ou propositions que réclame Je 
bien du service. 

AnT. 8. Il fait exécuter, en temps utile, les ordres du directeur de la marine et 
donne, quand il est consulté, des réponses motivées. 

ART, 9. En cas d'urgence extrême et sous la condition d'en informer sur-le­ 
champ la direction de la marine, il ordonne et fait exécuter les travaux nécessaires. 

AnT. 10. Il correspond seul avec les fonctionnaires et employés relativement à 
des affaires qui concernent le service des bateaux à vapeur. 

L'agent correspond avec les voyageurs, mais il communique sa correspondance 
au chef supérieur. 
Toutefois, les agents des administrations des douanes et des postes correspond en L 

directement avec leurs supérieurs, d'après les ordres ou instructions générales de 
leur service. 
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TITRE III. 

SERVICE DU CAPITAINE. 

ART. -f 1. Le capitaine de chaque bateau est responsable du bon entretien du 
bateau qu'il commande, et des autres embarcations qui pourraient être placées 
sous ses ordres. 

ART. ~ 2. Il adresse au chef supérieur les demandes du matériel nécessaire m1 
bateau; il lui soumet les projets de réparations et fait exécuter d'urgence celles 
qu'il jugera indispensables pour assurer la sécurité du trajet. 

Il veille à la conservation et au bon entretien de l'inventaire. 
ART. ·15. Il règle la marche du bateau et est responsable des accidents qui 

surviennent par sa faute ou sa négligence. 
AnT. 14. Le devoir du capitaine étant de maintenir le bon ordre à bord et de 

prévenir toute cause d'accident, il sera d'une grande sévérité envers les agents 
placés sous ses ordres, et rendra immédiatement compte au chef supérieur des 
infractions, négligences ou abus qu'il aurait constatés. 

AnT. ·H>. Le capitaine ne laisse voyager aucune personne qui ne soit munie 
d'un coupon, d'un permis de circulation ou d'une carte de service. 

Il a sous sa garde une caisse dans laquelle doivent être déposés les coupons 
remis au garde par les voyageurs. 

Il tient cette caisse à la disposition des inspecteurs ou contrôleurs chargés de la 
vérification des recettes, et adresse au chef de la station du chemin de fer 
d'Ostende, lors de son arrivée dans ce port, les coupons reçus depuis son dernier 
départ pour l'Angleterre. 

Aar. f 6. Il dresse et signe les états mensuels de remises et de consommations. 
Il signe les bons de combustible ou d'autres objets à fournir par adjudication 

publique, et s'assure de leur bonne qualité et de la quantité reçue. 
An.T. -17. Le capitaine fait partir exactement. le bateau à l'heure Iixée , ccpen­ 

dant, en cas de retard dans l'arrivée du convoi en correspondance avec le bateau, 
il se conformera aux instructions qui seront données, de commun accord, par les 
Départements des Affaires Étrangères et des Travaux Publics. 

AuT. 18. Les départs extraordinaires n'auront lieu que sur un ordre spécial 
écrit, émané du directeur de la marine. 

ART. 19. A l'arrivée à Ostende, le capitaine fait rapport, au chef supérieur, de 
ses dernières traversées. 

ART. 20. Le capitaine fait tinter la cloche avant le départ 1 <l'après les 
instructions. 

Il tiendra, au besoin, une annotation régulière de la durée du trajet, en 
indiquant les causes présumées du retard. 

AnT. ~:I. Il vci11e à cc qu'aucune personne étrangère ne circule dans le local des 
machines, sans une autorisation signée, délivrée par l'autorité supérieure. 

ART. 22. Il est chargé de la garde <les marchandises on objets saisis pal' 
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l'agent des douanes, et il en fait la remise contre reçu au receveur des douanes ü 
Ostende. 

Il veille à ce que Je personnel, sous ses ordres, se comporte envers les 
voyageurs avec la politesse et les égards qui leur sont dus. 

Il a soin qu'aucun homme de l'équipage ne se charge d'objets de fraude, de 
lettres, de paquets ou messages qui n'émaneraient pas de l'administration. 

TITRE IV. 

SERVICE DU SECOND. 

AnT. 23. Le second est chargé du service du bord d'après les indications du 
capitaine. 

Il ne peut quitter Je bord sans l'autorisntlon du capitaine. 
li remplacera cc dernier en cas d'absence ou de maladie. 
A nr. 24. 11 assiste; autant que possible, à la visite des bagages des passagers. 

TITRE V. 

SERVICE DES RECETTES ET DES AGENTS DES ADJ!IJSISTRATIONS DES POSTES H1' 

DES DOUANES. 

ART. 2:>. Les agents des administrations des postes et des douanes se trouvent 
placés sous les ordres du capitaine, dans les relations de service. 

Ils sont autorisés à lui faire telles propositions qu'ils jugeront convenables, 
dans l'intérêt des fonctions dont ils sont chargés. 

ART. 26. L'agent des postes reçoit les dépêches qui restent sous sa garde; il les 
t.ric s'il y a lieu, et les délivre sous sa responsabilité et d'après les ordres de 
l'administration des postes. 

ART. 27. Il sera délivré dans les stations du chemin de fer du Sud-Est des 
permis de circulation qui comprendront le parcours entier, jusqu'aux principales 
stations des chemins de fer belge ou rhénan, stations dans lesquelles on délivrera 
également des permis pour le trajet par chemin de fer jusqu'à Ostende, pour la 
traversée d'Ostende à Douvres et le parcours du chemin de fer du Sud-Est. 

Ces permis de circulation indiqueront le nombre et la classe des voyageurs, ainsi 
que les bagages, équipages, chevaux et chiens dont ils seront accompagnés. 

En cas de séjour 1 ces permis devront être visés, tant pour autoriser le séjour 
,1ue pour permettre la continuation du voyage. Les augmentations qui existeraient 
dans les quantités indiquées au premier point de départ devront être comprises 
dans un bulletin supplémentaire. 

ART. 28. L'agent des douanes visite pendant la traversée, à la demande des 
voyageurs, les malles et antres colis à leur usage. 

AnT. 29. Les effets neufs restent soumis au payement des droits d'entrée. 
Ces droits pourront être payés, pendant la traversée, entre les mains de l'agent 

des douanes. 
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Aar. 50. Les objets de commerce, autres que les effets à l'usage personnel iles 
passagers. ne seront pas visités à bord du bateau. mais ils pourront être expédiés 
sous plomb, comme l'indique l'art. 51. 

ART. 5f. Les passagers qui voudront éviter la visite à bord pourront laisser 
leurs bagages sous la garde de la douane. 

Dans ce cas, ces effets seront plombés et expédiés par le chemin de fer avec 
passavant-à-caution et sous convoi vers le bureau de la frontière indiqué par les 
voyageurs, ou, à leur demande, vers l'une des villes d'Anvers, Bruges, Bruxelles, 
Gand, Liége, Louvain, Termonde et Verviers. 

Dans le premier cas, on ne fera aucune visite, et les agents de la douane pren­ 
dront les mesures prescrites par les règlements pour le transit. 

Dans le second cas, la visite aura lieu à l'entrepôt de la ville désignée, et l'on y 
percevra, s'il y a eu lieu, les droits d'entrée. 

AnT. 52. Le plombage se fera aux frais des passagers, à raison de iO centimes 
par plomb. 

AnT. 55. Les passagers qui voudront user de la faculté accordée par l'art. 28, 
remettront au capitaine une déclaration conforme au modèle ci-joint, n° 1. 

AnT. 54. Le capitaine ou le second autorisera l'agent des douanes à agir 
conformément à la déclaration et constatera que la visite, s'il y a lieu, a été faite 
en sa présence, 

AnT. 5!'.>. Les colis visités seront revêtus, par les soins de l'agent des 
douanes, d'un bul1etin portant ces mots : r érifié par la douane suivant déclara­ 
tion ... n° ... 

ART. 56. A l'arrivée du bâtiment à Ostende, les employés des douanes se 
rendront à bord. 
Ils se feront remettre les déclarations faites en vertu de l'art. 55, et après en 

avoir reconnu la conformité avec les colis, mettront immédiatement les bagages 
visités à la disposition des voyageurs. 

Les colis à expédier vers un bureau de 1a frontière ou vers un entrepôt, reste­ 
ront sous la surveillance de la douane jusqu'à l'arrivée à destination par le chemin 
de fer. 

ART. 57. Il pourra toujours être fait, sur l'ordre écrit de l'inspecteur des 
douanes à Ostende, une nouvelle vérification des malles et colis qui seront 
à bord. 

ART. 58. Les contraventions pour tentatives de fraude ou pour fausse décla­ 
ration pendant la traversée, seront constatées conformément à la loi. 

Les marchandises saisies seront laissées sous la garde et la responsabilité du 
capitaine ({UÎ en fera la remise, contre reçu, au receveur des douanes à Ostende. 

TITRE VI. 

SERVICE DU .MACHJNISTE ET DES CHAUFFEURS, 

AnT. 59. Le machiniste visite avec soin les machines, les sou papes et pompes 
alimentaires, les roues et les bielles ; H s'assure que l'approvisionnement d'huile, 

7 
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de graisse et de charbon, est suffisant pour les deux voyages d'aller et de retour. 
Le machiniste est responsable du bon entretien des machines et des objets qui 

lui sont confiés. 
Il fait allumer à temps les foyers des chaudières et met la plus grande économie 

dans la consommation du combustible et du matériel d'entretien. 
ART. 40. Nul ne peut entrer dans le local des machines, outre le machiniste et 

les chauffeurs, que les agents supérieurs de l'administration, le capitaine et les 
étrangers munis de cartes d'entrée. 

ART, 4{. Le machiniste met les machines en mouvement sur l'ordre du capi­ 
taine ou du timonier; dès que le bateau marche, il ne peut quitter les machines 
sous aucun prétexte. 

ART. 42. Le machiniste surveille constamment la tension de la vapeur dans la 
chaudière et modère la course des machines d'après les ordres du capitaine. 

ART, 45. Il se trouve placé sous les ordres immédiats de l'ingénieur mécanicien, 
pour tout ce qui concerne l'entretien et le service intérieur des machines. 

ART. 44. Les chauffeurs sont sous les ordres immédiats du machiniste; celui-ci 
a soin de leur enseigner la manœuvre de la machine, pour qu'ils puissent être 
capables, au besoin, de l'arrêter ou de la mettre en mouvement. 

AnT. 45. Le machiniste constate la réception du charbon, de l'huile et autres 
objets nécessaires aux machines; il adresse à l'ingénieur mécanicien, par l'entre­ 
mise du capitaine et du chef supérieur, les états de demande d'achat et de 
réparation pour les machines; il surveille les travaux et signe les comptes des 
fo urnisseurs. 

TITRE VII. 

SERVICE DU GARDE. 

ART. 46. Le garde est placé sous les ordres du capitaine. 
Le garde indiquera aux voyageurs la partie du navire qui leur est assignée. 
AnT. 47. Il est strictement défendu au garde de laisser voyager à bord quelque- 

personne que ce soit, non munie d'un coupon, d'un permis de circulation ou d'une 
carte de service. 

Il en fera délivrer à bord aux personnes qui en seraient dépourvues. 
ART. 48-. Au signal du départ, il vérifiera les coupons de tous les voyageurs et 

les retirera ensuite après en avoir déchiré le talon. 
Il vérifiera également les permis de circulation délivrés pour un parcours 

international et les soumettra au visa de l'agent des postes ; il en déchirera le talon 
et les déposera dans la caisse du capitaine avec le talon des coupons. 

AaT. 49. Toute infidélité constatée sera punie de destitution immédiate , 
indépendamment des poursuites judiciaires. 

AnT. oO. Le garde se conduira envers les voyageurs avec la plus grande 
politesse. 
En cas de discussions entre un voyageur et le garde, celui-ci réclamera immé­ 

diatement l'intervention du capitaine. 
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S'il s'aperçoit qu'un homme ivre est à bord comme passager, il réclamera 
l'intervention du capitaine pour le faire enfermer jusqu'à l'arrivée du bateau à 
destination. 

TITRE VIII. 

SERVICE DU UAÎTRE D'HÔTEL. 

AnT. ~H. Le maître d'hôtel est spécialement chargé de donner ses soins aux 
voyageurs, et de l'entretien des salons e\ autres locaux à l'usage des passagers. 

ABT. ~2. Il reçoit les objets de mobilier dont il est responsable et dont il soigne 
l'entretien. 

AnT. 55. Le maitre d'hôtel se conduira à l'égard des voyageurs avec la plus 
grande politesse, et interdira aux hommes l'entrée de la cabine des dames. 

ART. ~4. Il est autorisé à vendre aux voyageurs des rafraîchissements et des 
comestibles d'après un tarif affiché dans les salons, et approuvé par le directeur 
de la marine. 

AnT. ~5. Il ne laissera fumer aucun voyageur dans les salons. 
ART. 56. Il est défendu au maître d'hôtel de demander une gratification aux 

voyageurs. 

TITRE IX. 

OBLIGATIONS DE L'ÉQUIPAGE DANS SES RELATIONS DE SERVICE. 

AR1'. ~7. Les garde, machinistes, maître d'hôtel, etc. , sont tenus à une 
subordination complète envers le capitaine et ceux à qui le capitaine remet son 
autorité. 

AnT. 58. Ces agents ainsi que ceux des admlnistratlons des postes et des douanes 
se doivent entre eux des marques de déférence. 

ART, o9. Tout ordre doit être ponctuellement exécuté au moment prescrit. 
ART. 60. Tout accident est présumé dû à une faute; les agents, dans l'ordre 

hiérarchique, doivent détruire cette présomption. 
Toute faute suppose un coupable. 
Est réputée faute toute inobservation du règlement, tout acte non-seulement de 

maladresse, mais d'imprévoyance. 
ART. 6J. Toute plainte, à charge des agents des douanes ou des-postes, sera 

adressée au directeur de la marine, et transmise, par le Département des Affaires 
Étrangères, à celui des Travaux Publics ou des Finances, qui infligera, s'il y a 
lieu, une punition. 

ART. 62. Indépendamment des punitions, il pourra être requis des pour­ 
suites criminelles, conformément aux art. 5J 9 et 320 (1) du Code pénal, et 

(') Aar. 319. Quiconque, par maladresse, imprudence, inattention, négligence ou inobser­ 
ntion des règlements, aura commis involontairement un homicide 7 on en aura volontaire- 
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sans préjudice de l'action civile résultant des art. i582 et suivants (1) du Code 
civil. 

A ce, effet, il sera immédiatement transmis au Ministre un rapport sur chaque 
accident, ses causes et ses suites. 

A B.T. 65. Tout acte de zèle et de dévouement, en dehors des règles ordinaires, 
sera récompensé. En outre du traitement, il pourra être accordé, de cc chef, 
par Je Ministre des Affaires Ét1·angèrcs ~ une indemnité on un supplément de 
traitement. 

AnT. 64. 'foule personne de l'équipage convaincue d'avoir, à l'insu du 
capitaine, embarqué ou débarqué à l'étranger des objets dont la saisie constitue­ 
rait, soit le capitaine, soit l'État, en frais et dommages, sera condamnée au 
maximum, des peines prononcées par la loi du 6 mars 1818 (Bulletin officiel~ 
n° 12) (2), et notamment l'application des peines disciplinaires établies par les lois. 

ABT. 6?.. Toute personne de l'équipage, convaincue d'avoir introduit en 
Belgique des objets de fraude en violation des lois sur la douane, est passible des 
peines prononcées par les lois du 26 août ·1822 et du 6 avril f 845 et nonobstant 
l'application des peines disciplinaires établies par les lois (3). 

ment été fa cause, sera puni d'un emprisonnement de trois mois ù deux ans et d'une amende 
de cinquante francs à six cents francs. 

AIIT. 320. S'il n'est résulté du défaut d'adresse ou de précaution que des blessures ou 
llOups, l'emprisounemcat sera de six jours à deux mois, et l'amende de seize francs a 
cent francs. 

(•) ART. lô8i. Tout fait quelconque de l'homme, qui cause à autrui un dommage, oblige 
celui par la faute duquel il est arrivé, ù le réparer. 

An. 1383. Chacun est responsable du dommage qu'il a causé, non-seulement par son fait, 
mais encore par sa négligence ou par son imprudence. 

Au. 1384. On est responsable non-seulement du dommage que l'on cause par son propre 
fait, mais encore de celui qui est causé par Je fait des personnes dont on doit répondre, ou des 
choses quo l'on a sous sa garde, etc. 

Anr. lb85. Le propriétaire <l'un animal, 011 celui qu, s'en sert, pendant qu'il est à son usage, 
est responsable du dommage que l'animal a causé, soit que l'animal fût sous sa garde, soit qu'il 
Iût égaré ou échappé. 

(•) ART. 1 ••. Les infractions aux dispositions arrêtées par les règlements d'administration de 
l'État, seront punies d'une amende qui ne pourra excéder cent florins, ni être moindre de 
dix florins, ou <l'un emprisonnement d'un jour au moins et de quatorze jours au plus, ou enfin 
d'une amende et d'un emprisonnement réunis, mais qui ne pourront respectivement excéder 
le maximum. qui vient d'être indiqué, 

(3) AIIT. Hl. Tout capitaine et second d'un bâtiment de mer, tout batelier ou patron d'une 
embarcation quelconque, tout voiturier, conducteur, porteur, etc., tous autres individus qui, 
à l'entrée ou à ln sortie, tenteraient d'éviter de faire soit au premier, soit à tout autre bureau 
où cela devrait avoir lieu, les déclarations requises, et chercheraient ainsi à frauder les 
droits du trésor, tout individu chez lequel on aura trouvé un dépôt prohibé par les lois en 
vigueur, seront punis d'un emprisonnement de quatre mois au moins et d'un an au plus. En 
cas de récidive, l'emprisonnement sera de huit mois nu moins et de deux ans au plus; et pour 
toute récidive ultérieure, de deux ans ou moins et de cinq ans au plus. 

En cas de récidive, le condamné pourra de plus être placé par l'arrêt ou le jugement sous 
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TITRE X. 

ODLIGATIONS DE L'ÉQUIPAGE DANS SES RELATIO~S AYEC I.ES PASSAGERS. 

AnT. 66. Les matelots de l'équipage ne doivent pas se mêler aux. passagers; ils 
resteront à l'avant du navire, à moins qu'ils ne soient appelés ailleurs pour affaires 
de service. 

Tous sont tenus de parler aux passagers avec politesse, quand le service exige 
qu'ils entrent en relation avec eux. 

AnT. 67. Les matelots de l'équipage sont tenus d'embarquer avec tout le soin 
convenable les objets que les voyageurs désirent faire transporter par le bateau. 

Ces objets devront être déposés sur l'embarcadère ou dans les canots. 
Les matelots de l'équipage devront, à l'arrivée, déposer, avec soin, sur l'embar­ 

cadère ou dans les canots, les objets appartenant aux voyageurs. 
Ils aideront également les passagers qui arriveraient à bord ou quitteraient le 

bateau à l'aide d'une embarcation. 
Il leur est strictement défendu de recevoir des pourboires ou gratifications des 

voyageurs. 

TJTRE XI. 

DROITS ET OBLIGATIONS DES VOYAGEURS. 

AnT. 68. Toute personne non munie d'un coupon, d'un permis de circulation 
ou d'une carte de service, ne peut être admise à faire le trajet. 

ART. 69. Tout voyageur est tenu de se mettre dans la partie du navire que son 
coupon lui assigne et qui lui sera indiquée par le garde. 

Le salon d'arrière et toute la partie du bateau à l'arrière des roues sont exclusi­ 
vement réservés aux voyageurs de première classe. 

Les voyageurs de deuxième classe doivent se tenir à l'avant des claires-voies des 
machines, ou dans 1c salon d'avant. 

AuT. 70. Tout voyageur de deuxième classe qui voudrait entrer ou se placer 
dans les lieux réservés, est tenu de prendre un coupon supplémentaire au 
bureau. 

ART. 7 J. Aucune réclamation ne doit être adressée, aucune observation ne doit 
être faite par les voyageurs aux gens de l'équipage; le capitaine seul a la police du 
bord. 

Un registre sera déposé à bord, dans le grand salon, pour recueillir les plaintes 

Ja surveillance spéciale de la police pendant deux ans au moins et cinq ans au plus, confer­ 
mément à la loi du 31 décembre 1836 (Bulletin officiel, n° 651). 

ARt, 20. Par dérogation à l'art. 208 de la loi générale, la peine de l'emprisonnement sera 
toujours encourue, lorsque la fraude s'effectuera par cachettes ou par bandes de trois 
individus au moins. 

8 
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que les voyageurs croiraient devoir faire. La réclamation du voyageur devra 
contenir lisiblement son nom, ses qualités et son adresse. 

AnT. 72. Les voyageurs s'abstiendront de fumer dans les couloirs ou salons. 
Il est strictement défendu aux voyageurs de descendre dans le local des 

machines. 
Il est spécialement recommandé aux voyageurs de ne pas s'asseoir sur les 

lisses de garde-corps, et de ne pas chercher à sortir du bateau, avant qu'il ne soit 
bien arrêté. 

Ils attendront, pour quitter le bateau, que l'escalier ait été baissé ou que le 
capitaine annonce qu'on peut débarquer. 

Les voyageurs ne peuvent faire descendre leurs chiens dans les salons ; ils sont 
obligés de les tenir en laisse ou de les attacher sur le pont. 

Les voyageurs garderont leurs coupons jusqu'à ce que le garde les réclame. 
ART. 75. Les dommages causés au bateau à vapeur, aux embarcations ou 

embarcadères par les passagers, ou par la faute ou la négligence des propriétaires 
ou conducteurs de chevaux, voitures, etc., seront- supportés par eux. 

ART. 74. Après le dernier coup de cloche, l'accès du bateau à vapeur sera 
interdit aux voyageurs. 

ART. 7o. Les contraventions aux dispositions du présent titre seront punies, 
selon l'exigence du cas, d'après la loi du 6 mars J8{8 (B·ulletin offeciel, n° Jj). 
(Yoir l'art. 64 du présent réglement.) 

TITRE XII. 

SERVICE DES BAGAGES. 

ART. 76. Les voyageurs devront inscrire une adresse lisible sur les bagages 
qu'ils désirent transporter par le bateau. 

TITRE XIII. 

HEURES DE DÉPART ET TARIF. 

ART. 77. Les heures de départ des bateaux à vapeur seront fixées par arrêté 
ministériel, inséré au .Dloniteur, de manière que les voyageurs en général retirent 
de ce service le plus d'utilité possible. 

ART. 78. Le départ du bateau à vapeur sera annoncé au moins dix minutes 
d'avance par un tintement de deux minutes. Un second tintement aura Jieu 
immédiatement avant le départ. 

Quand la marée exigera que le bateau sorte du port avant l'heure du départ et 
attende en rade, les voyageurs seront admis à bord', une demi-heure avant cette 
manœuvre; ceux qui, munis d'un permis de circulation, arriveront par le convoi 
du chemin de fer en correspondance avec le bateau, seront transportés à bord 
sans frais. 

ART. 79. Il y aura, à Douvres et à Ostende, plusieurs bateliers nommés par 
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la direction et qui seront seuls autorisés à débarquer les passagers quand on ne 
pourra accoster l'embarcadère. 

Ce débarquement se fera sans frais pour les voyageurs. 
Le bateau à vapeur sera pourvu de deux canots et d'une bouée de sauvetage. 
Des extraits du réglement seront affichés dans les salons. 

ART. 80. Tarif pour le transport des voyageurs et des animaux, d'Ostende à 
Douvres: 

Voyageurs de première classe 
Voyageurs de deuxième classe 
Voitures à 4 roues . 
Voitures à 2 roues . 
Cheval . . . . . . 
Chien 
Location de la cabine particulière pour un 

nombre indéterminé de passagers de première 
classe, au-dessus du prix de passage . 

Les enfants au-dessous de deux ans seront exempts. 
Les enfants au-dessous de dix ans payeront demi-place. 

ART, 8L Nos Ministres des Affaires Étrangères, des Travaux Publics et des 
Finances, sont chargée de fixer, chacun en ce qui le concerne, les mesures d'ordre 
nécessaires pour l'exécution du présent arrêté. 

Donné à Bruxelles, le 4 février i846. 

liv sterl. i f O fr. 26 90 
0 iO 6 i5 4r> 
5 5 0 80 6~ 
2 2 0 55 78 
2 2 0 n5 ,s 
0 ~ 0 6 40 

2 2 0 ;$5 78 

Par le roi: 

Le Ministre des Affaires Ét?·angères, 
A. DECHAMPS . 

LÉOPOLD 

Bateaus à vapeur 4'08teode à Doavre8. 

Déclaration à faire par ceux des passagers qui, pendant la traversée de 
Douvres à Ostende, demandent à être exemptés des formalités ordinaires de 
douanes pour les effets à leur usage personnel. 

Je soussigné (1). 
en (2) 
personnel. 

. • déclare que mes malles et colis consistant 
• ne contiennent que des effets à mon usage 

(') Nom, prénoms et domicile. 
(•) Nombre et espèce de colis, 
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R'ub1-ique à remplir lo1·sque le voyagewr désire que ses effets soient soumis à la 
visite, et> s'il y a lieu, au payement des droits pendant la traversée. 

Je demande que ces effets soient soumis à la visite de la douane belge, pendant 
la traversée, et, s'il y a lieu, au payement des droits d'entrée. 

Rub,·ique à remplir lorsque le voyageur, traversant la Belgique, désire que ses 
effets soient exemptés de la, visite et du payement des droits. 

Je demande que ces colis soient expédiés sous plomb par le chemin de fer sur le 
bureau de (1). . où la remise m'en sera faite à ma sortie de 
Belgique. 

Rttbrique à 'remplir lorsque le voyageur désire que ses effets soient expédiés sur 
une des villes d'entrepôt désignées dans l'arrêté du . 

Je demande que ces colis soient expédiés sous plomb sur l'entrepôt public 
d e) . . . . . pour y être soumis à lu visite, et, s'il y a lieu, au 
payement des droits de douanes. 

Rubrique à remplir dans tous les cas énoncés ci-dessus. 

J'affirme que ces colis ne contiennent aucun objet de commerce. 
J'entends que la présente déclaration aura les mêmes effets et valeur que si elle 

avait été faite à l'arrivée du bâtiment en Belgique, soit pour le payement des 
droits éventuellement dus, soit pour les contraventions qui pourraient être consta­ 
tées à ma charge, par suite de tentative de fraude ou de fausse déclaration. 

A bord du navire. • . le . . 18 

Le capitaine du bateau (3) autorise l'agent des douanes à agir conformément à 
Ja déclaration ci-dessus. 

Le . 

(Signature.) 

Le soussigné, agent des douanes à bord, certifie (4) 

. !8 . 

. que les 

(') Bureau frontière par où le voyageur se propose de sortir de Belgique. 
(•) Ville sur l'entrepôt de laquelle les colis doivent être expédiés.· 
(3) Nom du bateau a vapeur. 
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objets contenus dans les colis désignés ci-dessus ont été trouvés conformes à la 
déclaration qui précède : 

(1) Que les colis désignés ci-dessus ont été expédiés sur (1) . sous 
plombs et avec passevant-à-eauüon de cc jour, n° 

Le . . 18 . 
(Signature.) 

(3) Je certifie que la visite mentionnée ci-dessus a été faite en ma présence. 
Le . . . . 18 

Le capitaine, 

Nota. Pour les effets reconnus passibles des droits d'entrée, le certificat de 
vérification sera apposé, selon l'usage, au dos de l'acquit de payement. 

On barrera, par un trait à l'encre, les rubriques non applicables. 

Vu et approuvé pour être joint à notre arrêté du 4 février {846. 

Par le Roi : 
Le /Jlinish·e des Affaires Étrangères, 

A. DECilAMPS. 

LÉOPOLD. 

~ 

ANNEXE C. 

Convention entre le Département des Traoœux Publics de Belgique et 
l'administration dtt chemin. de [er de Londres à Douvres, pour l'établisse­ 
ment d'un service supplémentaire de la poste aux lettres, au moyen d'un 
bateau à -vapeui· à établir entre Ostende et Douvres. 

i O Moyennant le payement de 1,000 liv. sterl. par an, plus la restitution 
des frais de port et de pilotage à Ostende, la Société du chemin de fer de Londres 
à Douvres s'engage à établir un service supplémentaire de la malle entre les ports 
de Douvres et d'Ostende, au moyen d'un bateau à vapeur partant d'Ostende pour 
Douvres, les mardi et vendredi, et de Douvres pour Ostende, les jeudi et dimanche 
de chaque semaine. Les dépêches seront transportées par ce bateau sans autres frais 
pour le Gouvernement belge. 

2° Annulé de commun accord. 

( 1) formule pour le cas d'expédition sur un bureau frontière ou sur un entrepôt public. 
(•) Bureau ou entrepôt sur lequel les colis sont dirigés. 
(3) A remplir dans le cas de visite pendant la traversée, 

0 
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OesEB.VATION. Cet article conce,-nait le transpo,•t des ma,·cl,andises. 
5° La Société du chemin de fer du Sud-Est pourra transporter les voyageurs, 

les bagages et les articles de diligence, sans s'exposer au payement des droits de 
tonnage, pilotage ou autres. 

4° Tout payement fait par le Gouvernement anglais au Gouvernement belge 1 
du chef de ce nouveau service, appartiendra au Gouvernement belge. 

?>0 Le produit du transport des voyageurs, ainsi que des paquets, marchan­ 
dises, etc., appartiendra exclusivement à la Société du chemin de fer du Sud-Est. 

6° Le prix à payer par les voyageurs entre les ports de Douvres et Ostende, 
n'excédera , dans aucun cas , celui exigé par les bateaux du Gouvernement 
anglais. 

7° La Société du chemin de fer du Sud-Est s'efforcera de faire arriver le bateau 
de Douvres à Ostende avant 5 heures de l'après-midi ; il quittera Ostende à 
8 ½ heures du matin. 

M. Bareel s'engage à interposer ses bons offices pour engager le Gouvernement 
anglais à reconnaître le bateau comme malle, dans le but de le faire exempter des 
frais de port à Douvres. 

Le premier voyage aura lieu le dimanche 28 juillet courant, moyennant que 
la ratification de cette convention soit remise au secrétaire de la Société du chemin 
de fer du Sud-Est, Je 24 de ce mois. Dans le cas que cette ratification n'aurait pas 
lieu audit jour, cette convention sera considérée comme nulle et non-avenue. La 
présente convention durera douze mois et, si le Gouvernement belge le désire, la 
Société du chemin de fer du Sud-Est la continuera pour un terme de six mois, 
pourvu qu'il en soit donné avis au secrétaire dudit chemin de fer par ledit 
Gouvernement, trois mois avant l'expiration du terme convenu d'une année. 

La question de la délivrance de coupons de voyageurs pour le parcours entier 
ayant été discutée, l'utilité en a été reconnue et les détails concernant sa mise à 
exécution feront la matière d'un arrangement ultérieur. 

Ostende, le f 7 juillet 1844. 

DE BAVAY. 

füCBABDS. 
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ANNEXE D. 

État du personnel et du matériel des agences des bateaux à vapetir, établies en 
juin 1846, à Bruxelles, Ostende, Douvres et Londres, ainsi que cles courriers 
circulant sur les chemins de fer de Cologne à Ostende et du courrier spécial 
employé à Londres. 

Per80Dllel. 

Piddington, agent général à Bruxelles. 
Nyssens, commis. 
Carbon, agent à Ostende 
Hayward, agent à Douvres. 
Norie , agent à Londres . 
Moris, courrier à Londres 
Willems, chef courrier à Malines . 
Chevalier, courrier à Ostende . 
La Paix , courrier à Verviers . 

. fr. 5,nm 
400 

2,000 
5,060 
1,912 
5~5H> 
2,000 
1,400 
1,200 

19,057 

illatérleJ. 

Agence générale, loyer . 
Agence de Londres, id. 

1,000 
2,040 

l'ral• d'lmpre8sloo et d'insertion , abooucment!f, etc. 

Agence générale . 
Agence de Londres 
Échelle, canot, signaleur à Douvres 
Frais d'habillement des courriers . 
Frais extraordinaires de route pour les courriers 

2,544 
5,!185 
1,785 
400 
800 

Total. . . fr. 50,989 
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ANNEXE E. 

Ostende, le 6 juillet 1848. 

MoNSIEUll L'INSPECTEUR GÉNÉRAL , 

J'ai l'honneur de vous faire parvenir, conformément à votre demande du 
4 courant , n° 55 , mon avis sur la proposition contenue dans la lettre de 
M. Cowper, relative à la cession du transport de deux malles par semaine. Le 
départ d'Ostende le dimanche, que le Gouvernement anglais veut nous céder, ne 
peut nous convenir. Si un de nos bateaux était obligé de chômer, le service serait 
forcément interrompu. Je conçois, du reste, que l'administration des malles 
anglaises, obligée de faire avec 6 bateaux, le service de Boulogne et d'Ostende, 
n'ait pas voulu accéder à la combinaison qui lui a été proposée. En nous concé­ 
dant le mercredi d'Ostende et le vendredi de Douvres, les malles anglaises devaient 
chômer à Ostende les mercredi, vendredi, samedi et dimanche; c'est cc que 
l'administration cherche à éviter autant que possible. 
Je vous proposerai de demander la cession du lundi, départ d'Ostende, et 

vendredi , départ de Douvres ; alors les bateaux anglais repartiront toujours le 
lendemain de leur arrivée et ne chômeront pas même le dimanche à Ostende. Le 
départ d'Ostende, le lundi, est plus favorable pour nous que le mercredi, parce 
que nous n'aurons pas la concurrence du General-Steam , dont un des bateaux 
partant dans la nuit du mardi, enlève une grande partie des voyageurs. 
Je crois que la proposition de l'administration anglaise, de payer chacun les 

frais d'agence dans son pays, est bonne et acceptable, pourvu toutefois qu'elle 
s'engage à maintenir des agents et courriers à Londres et à Douvres. 

Combinaison proposée pœr l'administration belge. 

MALLES ANGLAISES. 

De Douvres. D'Ostende. 
Mardi, chôme mercredi et repart jeudi. 
Mercredi, )) vendredi et samedi )) dimanche. 
Samedi, )) dimanche )J lundi. 

Combinaison prnposée par l'administration anglaise. 

De Douvres. 

Mardi, 
Mercredi, 
Samedi, chôme dimanche 

repart le 
)) 

)) 

D'Ostende. 
mercredi. 
jeudi. 
lundi. 

Cette combinaison laisse pour les départs des malles belges d'Ostende 1 ]es 
vendredi 1 samedi et dimanche, ce gui 1a rend impossible avec trois bateaux. 
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Nouvelle combinaison. 

HALLES ANGLAISES. 
De Douvres, 
:Mardi~ 
Mercredi~ 
Samedi, 

repart le 
)) 

)) 

D'Ostende. 
mercredi. 
jeudi. 
dimanche. 

HALLES BELGES. 

D'Ostende. 

\ 

a. Lundi. 
La malle C chôme et reprend b. Mardi. 

le service Je lundi suivant. a. Vendredi. 
b. Samedi. 

Avec cette combinaison qui, je le présume, sera acceptée par le Gouvernement 
anglais, deux bateaux nous suffisent pour assurer le service; le troisième peut 
chômer. 

Le capitaine lieutenant de vaisseau, 
EYCKIIOLT. 

De Douvres, 
a. Jeudi. 
b. Vendredi. 
a. Dimanche. 
b. Lundi. 

ANNEXE F. 

Ostende, le 26 août 1848. 

MONSIEUR L'INSPECTEUR GÉNÉRAL, 

Le chemin de fer de Calais à Lille sera ouvert à la circulation dans le courant 
du mois procbain. En i2 heures on se rendra par cette voie de Londres à 
Bruxelles; si nous n'y prenons garde, lettres et voyageurs prendront cette route. 

Je crois que l'administration de nos chemins de fer est disposée à établir un 
convoi spécial qui attendrait jusqu'à neuf heures l'arrivée des malles de Douvres; 
si nous pouvions obtenir de notre administration des postes d'envoyer les dépêches 
pour l'Angleterre par un convoi jusqu'à Ostende qui arriverait vers 11 heures du 
soir, au lieu d'une mauvaise carriole qui n'arrive qu'à 6 heures du matin, la 
distribution des lettres en Angleterre y gagnerait tout un jour. 

Par contre, en Angleterre, on nous remettrait nos lettres à f f heures 1 a minutes 
au lieu de minuit, et 28 fois par mois les malles arriveront à Ostende avant 
9 heures. 

Je regarde l'organisation proposée comme facile, s'il y a entente entre les trois 
administrations; i1 y a urgence de bien arranger notre service. 

Le capitaine lieutenant de vaisseau,, 
EYCKUOLT. 

10 
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ANNEXE G. 

✓frticles of agreement benoeen Commander Baldock, R. N. acting unde-r the 
authority of the Lord« Commissionere, of the Admimlty and /JI. Piddington, 
Agent geneml, under the authm·ity of Capitai-n Lahure, lnspector yeneral o{ 
the 'llavy of His .1/ajesty the King of the Belgians. 

AnTICLE 1. 

That the mails of friday morning f rom Do ver and of Monda y morning from 
Ostend be carried by Belgian instead of British vessels. 

ARTICLE 2. 

That the Agency in both Countries for the Government Packets betwcen 
Ostend and Dovcr shall be common to the vessels of the two nations and that the 
Administration there of in ail its opérations and ramifications shall be strictly 
impartial. 

ARTICLE 5. 

That the management and total expenses of such agency, advertisemems, etc., 
as may be neeessary, shall be unrlertakcn in England by the Lords Cornmissioners 
of the Admiralty and in Bclgian by the Marine Département, either party exerci­ 
sing and absolute eontrol ever the cxpenses and détails of each Administration 
respectively. 

ARTICLE 4. 

That each party be at liberty to book Passengers and issue tickets which tickets 
shall be reeened on board the Packets of both Countries Without distinction, the 
sarne to be afterwards exchanged for cash, viz, those issucd in London and 
received on board the Belgian Governmcnt steamers, by the Agent at Dover and 
those issued on the Continent and rcceivcd by the English Government steamers, 
by the Agent al Ostend, or otherwise in such manner as may be found most 
convenient. 

ARTICLE ~. 

That the Agents in both Countries continue to deliver cc cartes de service )) in 
concordance with the existing instructions which limit this privilège to a very 
small number or pcrsons. These cartes de service shall be received on board the 
boats of each Government without distinction and hoth parties shall exercice a 
strict surveillance to prevent any abuse in the issue of thern. 
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The Superior Agents of lhe Enghsh and Belgian mail service shall be entitled 10 

a flrst elass Iree passage when on service, but the number of sueh agents shnll lie 
entitled to a first class frcc passage when on service, but the number of such 
agents shall be limited to three on each side, and a list of them shall be deposited 
with the superior ofûeier of each service at Dover and Ostend. 
The suba1tern agents, eouriers shall pass frcc in the second class on showing 

their nomination and their identity being ascertained. 

ARTICLE 6. 

The service being a joint one, any instructions relative toit that may be issued 
by either Government to their superior agent shall be communicated by him to 
the other agent bcfore earrying it into effecL and as regards all notices, advertise­ 
ments, urne bills, etc., which it is the duty of the agent to prépare, hc shall 
submit them for approval to the ofûcer appointcd by the other Government for 
the purpose, and no important change shall be introduced into any printed notice 
without the previous concurrence of hoth the said officers. 

The same régulations shall app1y to the instructions issued from lime to the 
eouriers and subordinate agents which must be in writing. 

AnTICLE 7. 

The présent agreement to remain in force for al least one year at the expiration 
of which time or nt any subséquent period, either party being desirous or 
dlseontlnuing it, must give to the other, not Jess than six months notice. 

Signed in duplicata at Brussels, October, the 2t,•h 181-8. 
R.-~. BALDOCK. JouN-PlDDJNGTO;\'. 

ANNEXE JI. 

Convention conclue enl're la Belgique et lu Grande-B'retagne. 

ENTRE 

M. BAREEL, secrétaire général du Ministère des Travaux Publics de Belgique: 
agissant en vertu des pouv oirs signés par i\l. le Ministre de cc Département et 
.M. LABURE, capitaine de vaisseau, inspecteur général de 1a marine, agissant en 
vertu des pouvoirs signés par M. le Ministre des Affaires Étrangères, d'une 
part, 

ET 

1\1 BALDOCK, capitaine de frégate de la marine royale anglaise, surintendant du 
service des malles-postes, à Douvres, agissant en vertu des pouvoirs à lui 
délivrés par les Lords de l'amirauté, d'autre part, 
Il a été convenu : 
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ART. {er, A partir du H novembre 1848, les dépêches en destination de la 
Belgique expédiées de Londres à 8 heures 50 minutes du soir, seront remises aux 
capitaines des malles, _à Douvres, à 11 heures 1~ minutes du soir, pour être 
rendues, à Ostende, à 8 heures 50 minutes du matin, au plus tard. 

AnT. 2. Lorsque les malles arriveront à Ostende après le départ du premier 
convoi du chemin de fer pour Bruxelles, mais avant 8 heures 50 minutes du 
matin, les dépêches ainsi que les voyageurs de la 1 re classe, leurs bagages et leurs 
domestiques, seront transportés par un convoi spécial, de manière à être rendus à 
Malines avant le passage du 2° convoi partant de Bruxelles vers l'Allemagne, et 
arrivant à Cologne avant de départ du chemin de fer pour Berlin. 

Au. 5. Les dépêches en destination de l'Angleterre partiront de Bruxelles vers 
6 heures du soir et continueront leur route sur Ostende -0ù elles seront transpor­ 
tées par les malles d'Ostende à Douvres, de manière à partir de cette dernière 
ville pour Londres par le convoi de 8 heures du matin. 

ART. 4. Les canots qui seront nécessaires pour embarquer ou débarquer les 
dépêches ou pour donner aide aux bateaux â vapeur à leur entrée ou à leur sortie, 
seront fournis, pour le service réuni des bateaux belges el anglais, à Ostende, 
par la Belgique et à Douvres par l'Angleterre. 

ART. f>. Les dépenses que pourront occasionner les signaux de toute espèce et 
l'allumage des feux de Bengale, sur la jetée, pour )es bateaux à vapeur des 
deux pays, seront supportées, à Ostende par la Belgique, à Douvres par 
l'Angleterre. 

ART. 6. Toutes les fois que les dépêches devront être embarquées ou débar­ 
quées en canot, un agent responsable se trouvera dans l'embarcation pour accom­ 
pagner les malles jusqu'au bateau à vapeur ou les recevoir du navire et les 
conduire à terre. 

AnT. 7. Les capitaines feront tous leurs efforts pour embarquer et débarquer les 
malles à Douvres; mais quand cette opération sera impossible, la communication 
avec la terre aura lieu au chantier de S. M. la Reine de la Grande-Bretagne, à 
Deal, où des embarcations convenables sont disposées. 

A1tT. 8. La présente convention est conclue pour un temps indéterminé; elle ne 
pourra être annulée par l'un ou par l'autre des deux Gouvernements, qu'après 
notification faite à l'autre Gouvernement, au moins trois mois d'avance. 

Ainsi fait et convenu .à Bruxelles, le troisième jour du mois de novembre f848. 

BAREEL. V. LAHURE. BALDOCK. 

---li-iiîllillt®~lliPliill--- 
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ANNEXE J. 

État dtt personnel et du matériel des agences ·restées à la charge du Gou­ 
vernement (belge ou anglais), pnr suite des conventions des 2?> octobre et 
5 ,wvemb're 1848 . 

.l charge du Goaverncmeot belge. 

PEltSONNEL. 

Piddington, agent général à Bruxelles . 
Nysssens, commis . 
Carbon, agent à Ostende . 
Hayward, agent à Douvres . 
Wmcms, chef courrier à Malines 
Chevalier, courrier à Ostende 
La Paix, courrier à Verviers . 

. . fr. 5,nm 
400 

2,000 
?)25 

2,000 
. 1,400 

i,200 

MATÉRIEL. 

Agence générale, loyer 1,000 

l'rals d'impressions cit d'insertions, abonnements, etc. 

Agence générale . 
Frais d'habillement des courriers 
Frais extraordinaires de route des courriers. 

Total • 

2,544 
400 
800 

• • fr. HS,8!7 

.1 charge du Gouvernement anglais, 

PERSONNEL. 

Hayward, agent à Douvres . 
Norie, agent à Londres . 
Mol'Ïs, courrier à Londres 

. fr. 2,oüO 
1,912 
5,5m 

MATÉRIEL. 

Loyer à Londres . . . 
Frais d'impressions. etc., agence de Londres. 
Échelle, canot, ete., à Douvres . . 

Total 

2,040 
. 5,rs7o 

1,78t> 
. fr. H>,J 72 

___ _,.,....,.., _ 
11 
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ANl'fEXE J. 

A Dl. l'inspecteur général de la marine, à Bruxelles. 

Bruxelles, le 14 septembre 1848. 

:MONSIEUR L1INSPECTEUR GÉNÉRAL , 

J'ai l'honneur de porter à votre connaissance qu'au retour d'Anvers de la malle 
le Chernin de fer, l\1. l'ingénieur Guiette m'informa qu'il n'avait pu renouveler 
la soupape de décharge des chaudières, que cette soupape pourrait encore aller 
pendant quelque temps et qu'alors elle devrait être remplacée. Depuis quelque 
temps, le navire fait un peu d'eau; lundi matin, à Douvres, il y avait de l'eau 
jusque près de la plate-forme des machines. 

Je crois donc qu'il serait indispensable, avant la mauvaise saison , de hâler ce 
navire sur coulisse, soit à Blackwall, soit à Ramsgate, pour visiter ses fonds et y 
faire les réparations nécessaires, 

Le capitaine lieutenant de vaisseau) 
EYCKHOLT. 

La Chambre de commerce el des [abriques d'Anvers à /JI. le 111inistre des 
Aff aires E trangl"l·es. 

Anvers, le 6 mars 1849. 

MONSIEUR LE l\hNISTilE 1 

Par ]a lettre que vous nous avez fait l'honneur de nous écrire le 26 février 
(Ind. E n° D644), vous nous invitez à vous adresser un rapport sur l'utilité que 
présente le service des paquebots à vapeur entre Ostende et Douvres, an point. de 
vue des intérêts généraux du commerce. 

Nous devons faire observer d'abord, Monsieur le Ministre, que l'organisation 
des paquebots entre Ostende et Douvres a subi récemment d'importantes réformes 
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que le commerce réclamait depuis plusieurs années. Les heures <le départ étaient 
précédemment réglées d'après la marée; il s'en sui rait qu'il n'y avait aucune 
comeidenee ni à Douvres, entre l'arrivée des convois de Londres et le départ du 
paquebot, ni à Ostende entre l'arrivée du paquebot et le départ des convois vers 
Bruxelles et Anvers. Par suite, 1a correspondance anglaise expédiée de Londres à 
8 heures du soir, était distribuée à Anvers quelquefois le lendemain avant la 
bourse, quelquefois le lendemain au soir et le plus souvent le surlendemain. 
Mais, depuis qu'il a été décidé que les steamers partiront toujours de Douvres 
dans la nuit, de manière a arriver à Ostende avant le départ du premier convoi, 
Jes voyageurs et les lettres de l'Angleterre arrivent régulièrement à Anvers , le 
lendemain vers l'heure de la bourse. Une amélioration analogue a été introduite 
dans la direction inverse; le départ des paquebots ponr Douvres a été retardé de 
quelques heures, et, par suite, on a reculé aussi Je départ du dernier convoi de 
Bruxelles et d'Anvers pour Ostende, de manière qu'à présent le commerce a un 
temps suffisant après la bourse pour expédier ses lettres pour l'Angleterre. 

Le service organisé par l'État entre Ostende et Douvres a donc considérable­ 
ment facilité les communications entre la Belgique et l'Angleterre, tant pour la 
eorrespondnnce que pour les voyageurs, et vous apprécierez, Monsieur le Ministre, 
qu'en présence de l'accroissement que nos relations avec ce pays voisin ont pris 
depuis quelques années, la régularité et la célérité des communications sont un 
avantage immense pour le développement de notre prospérité commerciale, 
industrielle et agricole. 

Ce service est d'ailleurs pour 1a ville d'Ostende le seul moyen d'attirer le grand 
courant des voyageurs entre l'Allemagne et l'Angleterre, car, si Ostende n'avait. 
plus que sa ligne de bateaux à vapeur vers Londres, la trop longue durée du 
trajet par mer ferait décidément préférer la voie de Calais. Cette voie nous livre 
déjà une forte concurrence aujourd'hui. En effet, bien que la route de Londres à 
Bruxelles, Anvers ou Cologne soit plus longue par Calais que par Ostende, les 
voyageurs partant de la première de ces villes arrivent en même temps ù leur 
destination par les deux voies, par la raison qu'en se dirigeant par la Belgique; 
ils sont retenus quelques heures soit à Douvres, soit à Ostende 1 tandis qu'il y a 
une connexité immédiate entre l'arrivée de Londres it Douvres, le départ de cette 
dernière ville pour Calais et le convoi du chemin de fer qui quitte Calais ft une 
heure de la nuit. Le voyage par Calais est plus coûteux , i1 est vrai , mais ce 
désavantage est compensé par l'agrément de rester moins longtemps en mer. 
Dans la direction inverse nous l'emportons, quant à la célérité; les voyageurs 
partant de Cologne par le second convoi à 9 heures 4D minutes et se dirigeant 
par Ostende, arrivent à Londres en même temps que ceux partis par le premier 
convoi à 6 heures 4ü minutes et par la route de Calais. 

La suppression de la malle entre Ostende et Douvres aurait ainsi pour consé­ 
quence de déposséder Ostende, au profit de Calais, de tous les avantages que lui 
p~ocurc actuellement le transport des voyageurs entre l'Allemagne et l' Angleterre , 
elle détoumcrait aussi sur Culais, non-seulement Je transit des lettres entre ces 
deux. pays, mais aussi notre propre correspondance avec l'Angleterre cl celle 
avec les pays transatlantiques qui se fait par l'intermédiaire des steamers anglais 
et américains. La Belgique perdrait par là la réputation de son importance 
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postale pour Je transit des Jeures d'entre-mer, le courant des postes se dirigeant 
ostensiblement par la France qui, par ses traités des postes avec divers États de 
l'Allemagne, à des taux de port très-modiques, tend de plus en plus à séquestrer 
1a Belgique de cet avantage. Déjà, lorsque le service des paquebots entre Ostende 
et Douvres était encore mal organisé, des ouvertures nous ont été faites en cc 
sens par le commerce de Calais. Or, la nécessité de nous servir de l'intermédiaire 
d'un port français pour notre correspondance anglaise et transatlantique aurait 
de graves inconvénients pour Je commerce; elle Je placerait sous ]a dépendance 
d'un pays rival qui pourrait, dans bien des circonstances, abuser, ù notre préju­ 
[udice, de la suprématie que nous aurions eu l'imprudence de le laisser s'arroger, 
ou nous faire souflrir des interruptions éventuelles par suite d'événements 
politiques. 

Enfin, Monsieur le .Ministre, la prospérité future du chemin de fer de l'Étal 
dépend, en grande partie, du maintien du service de paquebots entre Ostende et 
Douvres. Pour Je moment, le chemin de f~ est à peu près désintéressé dans la 
question, parce que le trajet jusqu'à Mouscron que doivent parcourir les voya­ 
geurs se dirigeant sur Calais est presqu'aussi long que celui jusqu'à Ostende, et 
qu'ainsi la recette par les deux voies est équivalente. Mais, lu France possèdera 
bientôt une route plus directe vers l'Allemagne par 1'/onsJ nlanage, Namur et 
Liége : une fois que cette ligne de chemins de fer sera ouverte, les transports 
entre la France et l'Allemngne n'emprunteront plus de notre railway de l'État que 
la section de Llégc à Herhesthal , la recette si importante que rapportent les voya­ 
geurs entre la Grande-Bretagne et le centre de l'Europe sera donc presqu'entière­ 
rement perdue pour le trésor, si Ostende ne demeure un des principaux points 
d'embarquement vers l'Angleterre. Or, comme nous croyons l'avoir démontré, 
cela n'est possible qu'au moyen d'un service régulier à vapeur entre Ostende et 
Douvres. 

La question de l'utilité de cc service se résume en celle-ci : Faut-il que la 
Belgique corresponde avec l'Angleterre. par Ostende ou par Calais? Faut-il attirer 
par notre pays les voyageurs entre le continent européen et les pays d'outre-mer, 
ou faut-il les détourner sur Je Nord de la France? La question ainsi posée ne 
saurait être douteuse pour aucun véritable Belge; c'est une grande question 
d'intérêt et d'indépendance nationale, et nous n'hésitons pas à déclarer que, 
supprimer Je service entre Ostende et Douvres, cc serait porter au pays un préju­ 
dice incalculable. 

Nous croyons devoir saisir cette occasion pour appeler votre attention, 
Monsieur le Ministre, sur l'utilité qu'il y aurait de donner plus de publicité, en 
Allemagne, aux conditions favorables que présentent aux voyageurs qui doivent se 
rendre en Angleterre Je passrige par la Belgique et l'embarquement à Ostende. 
L'administration du chemin de fer du Nord fait insérer dans les journaux de toutes 
les grandes villes de l'àllcrnngne et afficher dans les bureaux de poste et autres 
lieux publics, les heures de départ et d'arrivée par la voie de Calais ainsi que les 
frais de transport. La voie par Ostende est plus économique et plus courte, et on 
ne prend, pour ainsi dire, aucune mesure pour le faire connaître en Allemagne. 
11 serait d'un grand intérêt, tant pour notre chemin de for que pour Je service 
entre Ostende et Douvres, que partout, dans les journaux, dans les hôtels, dans 
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les stations, ete., les conditions du transport par Ostende Iussent affichées lt côté 
de celles du chemin de fer du Nord. C'est un moyen d'attirer les voyageurs, que 
nous vous prions de recommander· à la sollicltude de 1\1. le Ministre des Travaux 
Publics, pour que l'agence et le consulat, à Cologne, y prêtent la main. 

Agréez, etc. 

La Ohambre de commerce et des fabriques d'Anvers) 
.J. Fucus. 

Le Secrétaire, 
PAUL Drsncxssss. 

--------- 
ANNEXE L. 

La Chambre de commerce et cles [abriques de Gand à JI. le illinistre des 
Affaires Etronqèree. 

Gaud, le 13 mars 1849. 

MONSIEUR LE l\'IINISTllE 1 

Le service des bateaux à vapeur entre Ostende et Douvres présente de 
très-grands avantages pour le commerce qui , depuis qu'il est établi , n'a eu qu'à 
s'applaudir de la régularité avec laquelle il se fait. Les lettres écrites à Londres la 
veille, parviennent à Gand le lendemain vers midi et sont immédiatement distri­ 
buées ; il est facile de comprendre combien cette promptitude de correspondance 
est favorable aux affaires, puisqu'en trois jours on peut être fixé sur les ordres 
donnés à Londres. A l'exception du lundi, les nouvelles d'Angleterre arrivent 
journellement, tandis qu'auparavant on n'avait de communications postales que 
deux fois par semaine, ce qui existe encore aujourd'hui en Hollande. Un autre 
avantage que le commerce retire encore de ce service de bateaux à vapeur, c'est la 
facilité de correspondance avec l'Amérique, car il est de l'intérêt de l'industriel 
d'attendre jusqu'au dernier moment pour passer ses ordres, afin de pouvoir 
s'entourer de tous ]es renseignements sur les autres marchés , et s'il n'avait la 
facilité et la certitude de la régularité des transports de dépêches par les bateaux à 
vapeur vers l'Angleterre, il devrait souvent passer des ordres en Amérique avant 
d'être informé du dernier état des choses sur les divers marchés anglais. 

Cc service est donc des plus utiles pour Je commerce et l'industrie, et en 
supposant même que, sous le rapport financier, il puisse présenter des résultais 

1~ 
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peu favorables, alors encore les avantages qu'il procure à la géuérallté du pays 
nous paraissent devoir légitimer suffisamment cette dépense. 

La Chambrn de commerce et des fc,briques> 
E. GRENJER. 

Le membre de la Chambre, faisant fonctions de seerétaù», 
Cu. DE MEULEl\IEESTER. 

ANNEXE 111. 

La Chambre de commerce et des fabriques d'Ostende à lll. le /Jlinistre des 
Affaires Etrangères. 

Ostende, le 4 mars 1849. 

MoNSIE!JR LE l\hN1sTnE, 

Par la lettre que vous nous faites l'honneur de nous adresser en date du 
26 du mois dernier, n° 0644, vous nous demandez un rapport relatant des faits 
sur l'utilité que présente le service des paquebots entre Ostende et Douvres, au 
point de vue des intérêts du commerce. 
Pour satisfaire à cette demande, nous avons l'honneur, Monsieur le Ministre: 

de vous dire que, sous Je point de vue que vous posez à l'examen de la question, 
il est incontestable que l'utilité du service dont il s'agit est de la plus grande impor­ 
tance pour le commerce, surtout depuis que ce service a été mis en coïncidence 
immédiate avec celui du chemin de fer -dans ses heures de départs des convois 
de Bruxelles et d'Anvers pour notre station. 

En effet, tandis qu'autrefois ]a correspondance de l'intérieur du pays, arrivant 
ici le soir à 9 heures, y restait au bureau des postes jusqu'au lendemain, 
7 à 9 heures du matin, avant de partir pour Douvres, aujourd'hui, par la modifi­ 
cation apportée aux heures de départ des convois et par l'établissement du service 
quotidien entre Ostende et Douvres, les lettres partant de Bruxelles le soir avant 
6 heures, d'Anvers avant o heures, de la frontière d'Allemagne le matin, arrivent 
ici le soir vers iO 1/2 heures et, sans rester au bureau des postes, elles sont remises 
au paquebot qui, selon la marée, part de f 1 à 5 heures de la nuit pour Douvres : 
de là, les Ieitres arrivent à Londres où elles sont distribuées vers j 1 heures avant 
midi. Le retour de la correspondance se fait avec la même rapidité périodique à 
laquelle nous croyons qu'il n'y a rien à améliorer dans l'intérêt de la correspon­ 
dance commerciale. 
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L'examen de la question d'utilité sous le point de vue que vous indiquez, 
.Monsieur le :Ministre, nous a portés à examiner si cette célérité de correspondance 
postale accomplit, en même temps, une seconde condition, celle de satisfaire aux 
convenances du plus grand nombre de voyageurs qui, pour passer en àngletorre 
ou pour en arriver, prennent la voie de nos chemins de fer et de nos paquebots. 

Nous sommes d'opinion que, sous ce point de vue, cette condition de convenance 
n'est pas remplie. 

Exceptant les courriers et un petit nombre de voyageurs pressés d'arriver, les 
passagers en général se trouvent fort contrariés, en arrivant ici à une heure déjà 
tardive. de n'avoir d'autre occasion que le paquebot partant la nuit pendant 
laquelle un passage de mer, déjù efïrayan! pour quelques-uns, répugne toujours 
plus que pendant les heures du jour. Cet inconvénient, nous en sommes persuadés . 
donne lieu à une forte diminution dans le nombre des voyageurs passant la mer 
par Ostende et les fait dévier <le celte route pour se porter sur celle de Boulogue 
ou de Calais, où, en outre d'un trajet de mer plus court, le passage se fait pendant 
le jour. Mais l'inconvénient dont nous parlons serait facilement levé, s'il se réta­ 
blissait dans notre port le service de jour qui s'y fit en 1847 par les steamers 
naviguant entre Ostende et Ramsgate avec ses passagers seuls; et, dans notre 
opinion, ce service si utile se rétablirait si le Gouvernement voulait lui accorder 
l'exemption des droits de tonnage et de pilotage. Alors et dans ce cas, viendraient 
à cesser ces justes plaintes et réclamations de nos hôteliers, industriels nombreux 
dans notre localité, lesquels, chargés de gros loyers et de lourds impôts envers 
l'État, profiteraient quelque peu de la dépense pendant les heures de repos des 
passagers, tandis qu'à présent ces passagers, déjà moins en nombre, sont conduits 
de la station du chemin de fer au paquebot ou à une salle d'attente, restaurant y 
établi par l'État, et dans quelle salle les voyageurs font, au profit de l'exploitation 
indirecte par l'État, une dépense qui, <le toute équité, devriit être faite au profit­ 
des hôtehess-ëtahlis dans la localité. 

Dans l'intérêt de ces industriels et pour la convenance des voyageurs, nous 
nous permettons, Monsieur le Ministre, de vous prier de bien vouloir examiner 
aussi la question sous ce point de vue et de vouloir aviser sur le moyen que nous 
vous indiquons pour concilier tons les intérêts. 

Agréez, etc. 

Le Président et les membres de la Chambre de commene) 
JEAN Y AN }SEGIIEU. 

Le Secrétaire, 
1\1. H,UUIAN. 
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Al'iNEXE Ir. - 
Cahier des charges pou,· la fou1'-flilute des charbons de terte , huiles , savon, 
fagots, ete., ete., néeessaire« ai, serviee cles bateaux à vapeur de l'État, à 
Ostende, pemlant l'mmée 1849 ('). 

LE 1\111\'ISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES, 

Vu les devis et cahier des charges présentéapar l'inspecteur général de la marine, 
pour la fourniture des charbons de terre, huiles, savon, fagots, etc., etc., néces­ 
saires ou service des bateaux à vapeur de l'État, à Ostende, depuis le 1er janvier 
jusqu'au 51 décembre f 8-i9, 

AnntTE: 

AnT. fer. Les devis et cahier des charges ci-joints sont approuvés. 
AnT, 2. Il sera procédé, le 12 octobre -1848, il midi, dans une des salles du 

:Ministère des Affaires Étrangères , rue de la Loi, à Bruxelles, à l'adjudication 
publique de cette fourniture. 

Bruxelles, le 28 septembre 1848. 

c. D'HOFFSCfillllDT, 

Conditions d'après lesquelles sera adjugée la fourniture des charbons de terre) 
huiles, savrm, fagots, eic., ete., nécessaires au service des bateaux à vapeur 
de l'État, à Ostende, èi dater du fer janvier jusques et y comprie le 51 dé­ 
cembre ! 849. 

AnT. i er. L'adjudication pour la fourniture des objets énumérés ci-dessus, aura 
lieu an Ministère des Affaires Étrangères, à Bruxelles, le 12 octobre f 848, à midi. , 

AnT. 2. Chaque soumission devra se faire sur papier timbré et contenir avec 
exactitude, écrit en toutes lettres et en chiffres, le 0/o de rabais ou d'augrnentatiun 
quele soumissionnaire offre sur le prix fixé pour tous les articles d'une série et non 
un °/o particulier pour chaque objet. Il ést de rigueur de soumissionner pour tous 
les articles d'une série. 

Les soumissions pour chaque série devront contenir, avec exactitude, les noms 

(') tes mèuu-s conditions ont été acceptées par les adjudicntnires de 18-46, 1847 et 18-48. 
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et prénoms du soumissionnaire et de ses cautions, être revêtues de leurs trois 
signatures , et être remises cachetées au Ministère des Affaires Étrangères , à 
Bruxelles, avant ou au plus tard le i2 octobre ¾848, à onze heures du matin, et 
porter pour suscription : Soumission pour la fourniture du matériel de chauffage 
aux bateaux à vapeur de l'État, ci Ostende, série N° 

Le soumissionnaire devra joindre à sa soumission un certificat de l'administra­ 
tion communale du Heu de son domicile, ainsi que de l'administration communale 
du lieu où ses cautions sont domiciliées, constatant qu'ils sont solvables et qu'ils 
offrent toutes les garanties nécessaires pour être admis, le premier comme entre­ 
preneur et les derniers comme cautions de celui-ci. Toutes les soumissions qui ne 
seraient pas dans la forme voulue et prescrite ci-dessus, ainsi que celles qui 
renfermeraient quelques conditions, autres que celles stipulées dans le présent 
cahier des charges, de même que les soumissions auxquelles on négligerait de 
joindre des certificats de solvabilité des soumissionnaires et de Jeurs cautions: 
seront rejetées. 

Les soumissions qui ne renfermeraient pas un °/o fixe et déterminé, et qui 
·contiendraient seulement l'offre de fournir à un certain prix moindre que le plus 
bas soumissionnaire, seront également rejetées ; on ne pourra non plus faire usage 
d'aucune fraction, dans l'indication du rabais ou de l'augmentation. 

ART. 5. Les séries seront adjugées séparément; il est de rigueur de remettre 
une soumission particulière pour chaque série, quoique cependant la même per­ 
sonne puisse devenir adjudicataire des deux séries à la fois. 

AaT. 4. Les prix, sur lesquels les soumissionnaires devront présenter un 
rabais ou demander une augmentation pour chaque série diûérente, sont : 

PREMIÈRE SÉRIE. 

Charbon de terre, gros à la main (waagkolen), par H)() kilog., trois 
francs . . . . . . . fr. 5 00 

Idem gailletteries, contenant trois cinquièmes de gros et gaillettes, deux 
francs soixante centimes . . . . . . , 2 60 

Idem forges gailleueuses, contenant un cinquième de gros et gaillettes, 
unfranc soixante-cinq centimes. . . . . ¾ 6t> 

DEUXIÈME séms. 

Huile à quinquet, 
Idem de Gallipoli, 
Idem de térébenthine, 
Idem de lin, 
Graisse de Russie, 
Savon vert, 
Bitord blanc, 
Déchet de' coton, 
Étoupes, 

par litre. 
id. 
id. 
id. 

par kilog. 
id. 
id. 
id. 
id. 

. fr. i 00 
2 00 
1 ms 
0 85 
l tsO 

. 0 70 

. l 60 
. 0 70 

0 50 
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Chanvre, 
Coton de lampe, 

par kilog. 
id. 

( oO ) 

Minium sec, id. 
Feuille toile d'Émeril, la feuille 
Fagots, par pièce . 

. ! ~a 
2 50 
0 70 

.. 0 H> 
0 iS 

ART. 15. Le charbon sera de première qualité de Flénu, mélangé d'un cin­ 
quième de charbon de première qualité de Marlemont. 
Il devra être livré par l'entrepreneur à bord des bateaux à vapeur, tous les'[ours, 

selon que l'officier chef de ce service le trouvera convenable. La pesée en sera 
faite, au moyen d'une bascule, à bord du bateau à vapeur et en présence du 
commandant du bateau et du machiniste , ou d'autres agents à désigner par 
l'administration <le la marine. 

Le charbon gros à la main sera placé à la main sur la bascule, pour être pesé: 
chacune des deux espèces de charbon sera fournie séparément dans des paniers ou 
des sacs différents, aussi bien pour les gailletteries et les forges gailletteuses que 
pour le gros à la main. 

ART. 6. Tous les objets spécifiés à Ia 2e série doivent être de la première 
qualité. Les fagots auront un mètre vingt-cinq centimètre ( i m,2a) de longueur, 
et cinquante-cinq centimètres (Om,[:W) de circonférence; il seront fournis tous les 
samedis, ou plus souvent si on le juge nécessaire. L'étoupe sera conforme ù 
l'échantillon modèle, ainsi que le déchet de coton, le bitord b]anc, ]es feuilles 
d'Émeril, les différentes huiles et le chanvre. 

AnT. 7. Les entrepreneurs devront avoir constamment en magasin un appro­ 
visionnement de charbons, ou des articles spécifiés dans la 2e série, pour les 
besoins de trois semaines, jusqu'au H> décembre 1849; passé cette époque, il ne 
devra plus être que pour les besoins de huit jours. Les deux espèces de charbons 
devront être parfaitement séparées dans le magasin, de manière à ne pouvoir se 
mélanger. 

AnT. 8. La commission qui sera nommée à cet effet par l'inspecteur général de 
la marine, aura en tout temps la libre entrée dans les magasins de l'entrepreneur, 
afin d'examiner, aussi souvent qu'elle le jugera nécessaire, Ie charbon et autres 
objets destinés aux bateaux à vapeur, et pour s'assurer si l'approvisionnement est 
suffisant et de bonne qualité. 

AnT. 9. Toute fourniture devra se faire à bord des bateaux à vapeur, 
deux heures au plus après la réception du bon, dressé comme le prescrit l'ar­ 
ticle 1 f ci-dessous. 

AnT. 10. La consommation par semaine peut s'élever à quatre-vingt-quatre 
mille killograrnmes (84~000 kil.) de charbon et aux quantités suivantes : 

Huile à quinquet 
Huile de Gallipoli 
Graisse . 
Savon. 
Étoupe 
Fagots 

20 à 22 litres. 
!5 à 14 id. 
22 à 24 kilog. 
f 2 à f 4 id. 

. 16 à 17 id. 
50 à 40 
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Comme il est impossible de fixer précisément tous ces chiffres, l'entrepreneur 
s'engage à fournir sans réclamation, et pour chaque espèce d'objet, les quantités 
dont ]'Administration de ]a marine pourrait avolr besoin. 

AnT. 11. {';\taque objet sera fourni par l'entrepreneur sur la présentation d'un 
bon signé par 1i commandant du bateau et par l'officier chef du service; le machi­ 
niste le signera à son tour après la réception des objets, qui devra être faite 
immédiatement après leur arrivée à bord. 

ART. 12. Tous frais quelconques résultant de la pesée du charbon, de son 
transport à bord et de celui des autres objets, restent et demeurent à la charge de 
l'entrepreneur. 

AnT. 15. L'Administration de la marine se 'réserve bien expressément le droit 
d'employer également, comme combustible à bord des bateaux à vapeur, la quan­ 
tité de coke qu'elle jugera convenable et dont elle se pourvoira à ses frais lù où elle 
pourra l'obtenir. 

ART. 14. Si l'entrepreneur néglige de tenir constamment son magasin convena­ 
blement approvisionné, il sera passible d'une amende de cinquante francs par 
jour de retard; dans le cas où le charbon et autres objets ne seraient pas à bord 
des bateaux à vapeur à l'heure fixée par l'art. 9, il sera fait une retenue de cinq 
francs par heure de retard. Le montant de ces amendes sera retenu sur le premier 
payement à effectuer. 

AuT. Hi. Si les objets à fournir n'ont pas les qualités prescrites par le cahier 
des charges, ils seront refusés; l'entrepreneur devra immédiatement les rempla­ 
cer, sous peine d'encourir les amendes fixées à l'article précédent. Dans ce cas, 
ainsi que dans celui prévu par l'art. 14, et malgré ces amendes, il pourra être 
acheté, sans délai ultérieur, pour le compte de l'entrepreneur, ù quelque prix 
que ce puisse étre , tout ce qui sera nécessaire au remplacement; il en sera 
donné avis à l'entrepreneur, dont les nouveaux objets pourront être refusés 
s'ils sont devenus inutiles par suite de l'achat; l'amende sera duc jusqu'à l'époque 
de leur arrivée à bord. 

AnT. 16. Dans le cas où les entrepreneurs négligeraient de satisfaire à leurs 
engagements, ou se trouveraient dans l'impossibilité de les remplir en entier ou 
en partie, ils seront tenus de payer, sans objection ni réclamation aucune, et sans 
pouvoir prétendre à aucune indemnité, tous les frais qui résulteraient de l'appro­ 
visionnement jugé nécessaire, et dont l'achat sera effectué immédiatement pour 
leur compte, en déduction de cc qui pourrait leur revenir du chef de leurs 
fournitures. 

Les contraventions stipulées par les art. 14 et Hi seront constatées par procès­ 
verbaux dressés par l'officier chef du service, le commandant et le machiniste du 
bateau à vapeur, ou par la commission désignée à l'art. 8. L'entrepreneur­ 
s'engage à admettre ces procès-verbaux. comme pièces suffisantes pour établir la 
preuve des faits qu'ils constatent. 

AnT. i 7. Dans les vingt jours qui suivront l'envoi de fa déclaration du four­ 
nisseur au Département de la Marine, le Ministre fera transmettre à la Cour des 
comptes une demande de payement pour la valeur des fournitures. 

AnT. 18. Si , contre toute attente 1 l'entrepreneur négligeait de satisfaire 
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ponctuellement aux obligations imposées par le présent èontrat , I'iuspeeteur 
général de la marine sera tenu d'en informer le Ministre des Affaires Étran­ 
gères, qui se réserve le droit de demander aux tribunaux l'annulation du marché, 
sans indemnité aucune, et d'exclure l'entrepreneur de toutes fournirres quelcon- 
ques pour le service de la marine. . 

Si le contrat vient à être annulé par un des motifs précités, l'entrepreneur 
devra supporter toutes les pertes quelconques occasionnées par la passation d'un 
nouveau marché, soit qu'elles proviennent d'une hausse dans les prix des denrées 
ou autrement. A cet effet, le Ministre des Affaires Étrangères se réserve le droit de 
faire faire le relevé des objets que l'entrepreneur devrait encore fournir jusqu'à 
l'expiration de son marché, et de faire retenir la différence en plus résultant du 
prix stipulé pur le nouveau contrat, de la somme qui reviendrait à l'entrepreneur 
du chef de ses fournitures jusqu'au moment de l'annulation de son contrat, sauf à 
liquider déflnitlvement cet objet lorsque le terme de l'entreprise sera expiré. 

ART. 1. 9. L'entrepreneur payera le droit proportionnel d'enregistrement sur le 
montant de ses fournitures , et devra, à cet effet, faire enregistrer sa déclaration 
mensuelle avant d'en recevoir le montant. 

Il devra payer, en outre, les frais de timbre du présent contrat, ainsi que les 
frais résultant des affiches et annonces dans les journaux, de la présente adjudica­ 
tion: et ceux de l'impression du cahier des charges à cent exemplaires. 

La déclaration mensuelle de l'entrepreneur sera faite en double expédition , 
dont une sur timbre. 

Tous les bons délivrés par les commandants devront être donnés à l'appui. 
AnT. 20. S'il s'élève quelques différends entre le chef du service et l'entrepre­ 

neur sur l'exécution de l'un ou de l'autre article du présent contrat, l'entrepreneur 
se soumettra à la décision de l'inspecteur général de la marine. 

ART. 2!. L'entrepreneur devra désigner deux cautions bonnes et solvables, pour 
uaranLie de l'exécution de toutes les clauses de son marché; elles devront être 
domiciliées en Belgique et y avoir leur demeure. 

L'entrepreneur et ses cautions seront solidairement responsables pour tout ce 
qui concerne celte entreprise , à cet cff ct , ils se soumettront à la juridiction du 
tribunal de première instance, séant à Bruxelles, avec renonciation à tous autres 
tribunaux quelconques, ainsi qu'aux avantages et bénéfices que les lois accordent 
aux cautions, et devront, en conséquence. élire domicile chez l'avoué Speeckaert, 
rue Fossé-aux-Loups, à Bruxelles. 

Il ne sera pas permis à l'entrepreneur: sous peine de nullité, de céder le présent 
marché en tout ou en partie, sans une autorisation spéciale du Minislre des 
Affaires Étrangères. 

ART. 25. Il est, en outre, expressément stipulé par ce contrat : 
-1 ° Que le fournisseur ne peut, dans aucun cas, délivrer aucun objet aux agents 

de l'administration de la Marine, sans la production et la remise d'un bon dûment 
établi; 

2° Qu'il ne recevra, par jour, qu'un seul bon par navire pour le même objet; 
5° Qu'il s'engage, à moins d'ordres contraires de l'inspecteur général de ]a 

Marine, i, refuser de délivrer toute quantité demandée, soit par un bon supplé­ 
mentaire, soit par un bon portant une date antérieure au jour où il Jui sera pré- 
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sente, et qu'il s'interdit, sous peine d'une amende de cinquante francs, de remettre 
aux agents de l'État un ou plusieurs contre-bons; 
4° Qu'il s'engage à produire, quand il en sera requis par l'inspecteur général 

de la marine , tous les bons qu'il pourrait avoir au jour de l'inspection, et qu'il 
consent à ce que la valeur des bons qui pourraient lui manquer lors de cette 
inspection ne lui soit pas payée par le Gouvernement. 
. AaT. 24. L'ouverture des soumissions se fera publiquement par le l\finistre des 
Affaires Étrangères, ou par la personne déléguée par lui, le !2 octobre f 848, en 
présence des soumissionnaires. 

ART. 2a. La fourniture sera adjugée, si le prix. est trouvé acceptable, au four­ 
nisseur qui aura fait l'offre la plus avantageuse, pourvu qu'il présente au l\Iinistre 
les garanties nécessaires : Je l\linistrc se réserve d'écarter un ou plusieurs soumis­ 
sionnaires sans en donner de motifs. 

AaT. 26. Toutes les impositions et taxes municipales établies ou à établir sont 
et resteront pour le compte de l'entrepreneur. 

A:aT. 27. Avant de ressortir son plein effet, le contrat devra être approuvé par 
le ~1inistre des Affaires Étrangères. 

A:aT. 28. Si, par des causes imprévues et indépendantes de la volonté du 
Gouvernement, Je service d'un, de plusieurs ou de tous les bateaux à vapeur 
chômait pendant un laps de temps quelconque, l'entrepreneur n'aura droit à 
aucune indemnité, à quelque titre que cc soit. 

AJiNEXE 0. 

Cahier des charges pour la fourniture du maté-riel d'entretien et de constro,ction, 
penda-nt les années 1848, 1849 et 18N0 ('). 

LE l\hNISTI\E DES AFF A lRES ÉTRANGÈRES , 

Vu les devis et cahier des charges présentés par l'inspecteur général de la 
marine, pour l'adjudication publique de la fourniture du matériel pour les diffé­ 
rents services de la marine, pendant les années 1848, !849 et i8;S0, 

AaT. i er. Les devis et cahier des charges ci-joints sont approuvés. 

(') Les mêmes conditions unt été acceptées pal' les adjudicatairea en 1846 et 18•7. 
14 
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ART. 2. L'adjudication publique aura lieu à Bruxelles, dans une des salles du 
Ministère des Affaires Étrangères, le 10 novembre 1847, à midi, par-devant le 
secrétaire général du Département. 

Bruxelles, le 16 octobre 1847. 

C. D'Hossscnamr. 

Conditions auxquelles le 11/inistre des Affaires Étrangères fera adjuger publi­ 
ouement, le 10 novembre 1847, la fourniture des toiles à eoiles , cordages, 
étamines, bois de eonstruetùm; goudron, brai, gallipot, couleurs, bros­ 
ses, etc., ete., nécessaires aux différents services de la marine 1 pendant les 
années 1848, 1849 et i 850. 

L'adjudication de la fourniture des toiles à voiles , étamines, cordages, bois de 
construction, goudron, brai, gallipot, etc., etc. 1 aura Jieu au Ministère des Affaires 
Étrangères, à Bruxelles, Je 10 novembre 1847, à midi. 

Chaque soumission devra se faire sur papier timbré et contenir avec exactitude, 
écrit en toutes lettres et en chiffres, le p. 0/o de rabais ou d'augmentation que le 
soumissionnaire offre sur le prix fixé pour tous les articles d'une série, et non un 
p 0/o particulier pour chaque objet. li est de rigueur de soumissionner pour tous 
les articles d'une série. 

Les soumissions pour chaque série devront contenir avec exactitude les noms et 
prénoms du soumissionnaire et de ses cautions, être revêtues de leurs trois signa­ 
tures et être remises cachetées au Ministère des Affaires Étrangères, à Bruxelles, 
avant ou au plus tard le 10 novembre 1847, à onze heures du matin, et porter 
pour suscription : Soumission pour la fourniture du matériel de la marine, 
série N° 

Le soumissionnaire devra joindre à sa soumission un certificat de l'administra­ 
tion communale du lieu de son domicile, ainsi que du lieu où ses cautions sont 
domiciliées, constatant qu'ils sont solvables et qu'ils offrent toutes les garanties 
nécessaires pour être adrnis , le premier comme entrepreneur et les derniers 
comme cautions de celui-ci. 
Toutes les soumissions qui ne seraient pas dans la forme voulue et prescrite 

ci-dessus, ainsi que celles qui renfermeraient quelques conditions, autres que 
celles stipulées dans le présent cahier des charges, de même que les soumissions 
auxquelles on négligerait de joindre des certificats de solvabilité des soumission­ 
naires et de leurs cautions, seront rejetées. 

Les soumissions qui ne renfermeraient pas un p. 0/o fixe et déterminé, et qui 
contiendraient seulement l'offre de fournir à un certain prix moindre que le plus 
bas soumissionnaire, seront également rejetées; on ne pourra non plus faire usage 
d'aucune fraction dans l'indication du rabais. 

Les séries devront être adjugées séparément; il est de rigueur de remettre une 
soumission particulière pour chaque série, quoique cependant la même personne 
puisse devenir adjudicataire de plusieurs séries réunies. 
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Les prix sur lesquels les soumisslonnaircs devront présenter un rabais ou 
demander une augmentation, pour chaque série différente, sont : 

PREMIÈRE SÉRIE. 

Toiles à voiles. 
Mèt. o. Pr. C•. 

Toile N° {, marque AA x forte, large de O. 7~, prix par mèt. courant. 5 08 
B 

2, id. AAx forte, id. 0.7!S, id. 2 9?S 
5, id. AX plus légère, id. o.7a, id. 2 ?)7 
4, id. AA x karldoek, id. 0.7~, id. 2 44 

K 
f>, id. AA x karldoek, id. 0.72, id. 2 {8 
6, id. Ax karldoek, id. 0.72, id. 2 O?S 
7, sans marque, coletas, id. 0.72, id. i 28 
8, marque AA x forte, id. o.ss, id. 2 {2 

B 
9, id. AAx forte id. 0.159, id. 2 OIS ' ro, id. Ax plus légère, id. 0.09, id. i 95 
H, id: B karldoek, id. o.ss, id. i 67 
f2, sans marque, forte 2e qual., id. 0.80, id. 2 !)7 
i5, id. plus légère, id. id. 0.80, id. ! 5t. 
14, · id. forte, id. id. 0.62, id. i 86 
H,, id. plus légère, id. id. 0.62, id. f 75 
!6, id. toile grise, id. 0.75, id. i 50 
17, id. id. id. 0.75, id. i 58 
f8, id. id. id. 0.75, id. { !'.>2 
Fourrure, à calculer sur 1a largeur' de 0.7~, id. o m, 

DEUXIÈME SÉRIE, 

Étamines. 
Fr. C,. 

Étamine rouge, fre qualité, par mètre . 
Autres couleurs indistinctement 
Étamine rouge, 2e qualité • . . 
Autres couleurs indistinctement . . . • 
Fil de couleur, pour pavillon, indistinctement, par kilog. 
Fil gris à gargousse . 
Fil à voile, 1re qualité . . . . . • . 
Fil à surlier . . 
Serge à gargousses, largeur de 70 centimètres, par mètre. 

t 60 
i 40 
1 50 
1 12 
6 00 
e, 70 
4 00 
5 ~?, 
f 90 
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TROISIÈME SÉRIE, 

Cordages. 
Fr. C. 

Cordages patents, par i 00 kilogrammes . . 
Cordages ordinaires, ligne d'amarrage, bitord, tout de première qualité. 
Vieux cordages, par 100 kilogrammes . 
Étoupe à calfater, id. 
Lignes blanches, lignes de sonde, lignes de loch, par {00 kilogrammes. . 

H?S 00 
108 00 
60 00 
45 00 

{~4 00 

QUATRIÈME SÉRIE, 

Goudron de Stockholm, ire qualité, la gonne 
Id. 2e hl. 

Brai dit kroonpick, ·Ire id. 
Id. 2e id. 

Geudronmlnéralkeelteer'âe id. 
Gallipot, ire qualité, par i 00 kilogrammes . 
Id. 2e id. 

Graisse, id. 
Cuir à garnir, le kilogramme. 
Cuir à pompe, id. 
Peaux de tambour, par pièce. 
Peaux de mouton, ire qualité 
Vernis pour giberne, le litre . 
Pierres à fusil et à pistolet, les f 00 
Plombs pour fusil et pistolet, les i 00 
Papier à gargousses, ire qualité, la rame . 
Id. à cartouches. . . . 

Horloge ou sablier de 1 /2 heure, ire qualité . . 
Mesure à poudre, en cuivre rouge, contenant i kilogramme . 

Id. id. ½ id. 
Cercle pour caisse de tambour, peint aux trois couleurs . 
Baguettes pour tambour, en ébène et bouts d'ivoire, la paire. 
Tapis de chaloupe, longueur !m,4~, largeur Om,70, en drap bleu, 
qualité de 7 francs les 70 centimètres, bordés de rouge, avec une 
ancre en drap jaune à chaque coin, avec doublure. 

Porte-voix en cuivre de Om,60 de longueur 
Id. fer-blanc laqué . 

PJornb de sonde, par kilogrammes 
Pliants de chambre . 
Vadrouilles en laine, ire qualité . 
Vadrouilles dites smoudzakken . 
Barils à chaux, cerclés en fer, avec couvercle, et contenant de 2fj à 

50 kilogrammes . 

28 00 
22 00 
oO 00 
46 00 
f2 00 
2~ 00 
20 00 
!48 00 

4 00 
4 00 
5 00 
7 t>O 
!5 00 
f 60 
4 r;o 
7 00 
6 00 
4 00 
6 !50 
4 ?$0 
f 7~ 
o 00 

20 00 
7 00 
fj 00 
! 00 
4 80 
2 90 
2 00 
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Entonnoir il poudre, en cuivre 
(;ros charbon de terre, par 100 kilogrammes 
:Menu id. par hectolitre 
Chandelles de suif, par kilogrammes. 
Corde de tympan pour tambour, par pièce . 
Huile de pied-de-bœuf pour armes blanches, le Iltre 

Fr. C. 

4 l>O 
50 00 
2 00 
1 ~o 
0 4f5 
2 00 

CINQUIÈME SÉRIE. 

Blanc de céruse sec, 
Id. préparé, 

Blanc de craie sec, 
Id. d'étain préparé, 
Id. id. sec, 

Noir de fumée préparé, 
Id. sec, 

Ocre brun ou jaune préparé, 
Id. sec, 

Vert d'Espagne préparé, 
Id. sec, 

V ert de Paris préparé, 
Id. sec; 

les i 00 kilog. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

61:, 00 
80 00 
fO 00 

190·00 
i40 00 
250 00 
•70 00 

. 100 00 
20 00 
450 00 
400 00 
480 00 
400 00 
80 00 
60 00 
80 00 
sn 00 
ff>O 00 
100 00 
580 00 
540 00 

. .1,6~0 00 
280 00 
200·00 
240:00 
ff)O 00 
280 00 
200 00 

. f ,100 00 

.f,000 00 
f ,600 00 

90 00 
120 00 
60 00 
20 00 

150 00 

:Minium préparé, id. 
Id. sec, id. 

Couleur brune pour fond de chaloupe, préparée, id. 
Id. Id. sèche, id. 

Rouge anglais préparé, id. 
Id. sec, id. 

Jaune de chrome préparé, id. 
Id. sec, id. 

Yermillon préparé, dit de l'Empereur, id. 
Terre de Sienne broyée dans l'eau, id. 

Id. sèche, id. 
Terre d'ombre broyée dans l'eau, id. 

Id. sèche, id. 
Terre de Cassel préparée avec de l'eau, id. 

Id. sèche, id. 
Bleu de Berlin préparé, les 100 kilog. 

Id. sec, id. 
Indigo, id. 
Litharge moulue, id. 
Sel de Saturne, id. 
Mastic, id. 
Chaux de Namurpréparéeavecdu sel, de l'alun et du tournesol, les!00kil. 
Colle-forte, les 100 kilog. . . . 

Hi 
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Pierre-ponce, 
Savon vert, 
HuiJe fine, 
Id. de lin crue, 
Id. id. bouillie, 
Id. id. à quinquet, 

Térébenthine, 
Vinaigre de vin, 
Siccatif, 
Vernis copal, n° ! , 

Id., n° 2, 
Id.~ n° 5, 

Vernis blanc, 
Carreaux de capotin, 
Verres patent'> longs, grandeur moyenne, 

Id. id. grandes dimensions, 
Id. ronds, grandeur moyenne, 

les !00 kilog. • 
id. 

l'hectolitre . 
id. 
id. 
id. 
id. 

le litre 
id. 
id. 
id. 
id. 
id. 

la pièce 
id. 
id. 
id. 

Fr. e. 
40 00 
70 00 

200 00 
7a oo 
9t; 00 

100 00 
150 00 
"60 
2 00 
5 50 
2 80 
2 40 
3 40 
! 50 
4 00 
r> 40 
6 00 

SJXJÈlJE SÉJllE. 

Clous. 

Grands, de 4 à 10 pouces et plus, les !00 kilog. 
Dits enkelde en dubbelde soldemaqels, id. 
Enkelde en dubbelde spee1-nagels, id. 
Enkelde en dubbelde saletna9els, id. 
De plus petite dimension, indistinctement, id. 
Clous en cuivre, étamés, id. 
Clous à clin en cuivre, de toutes dimensions, le kilogramme. 
Clins en cuivre, id. id. 
Clous en cuivre, à écarts, id. id. 

Pointes de Paris, fil de fer fort, de toute première qualité, 
les mille, de . 

'i 2 pouce. 
¼ id. 
4/4 id. 
5/1, id. 
6/4 id. 8,~ id. 

Plomb en plaque . . . . 
Aiguilles à voiles et à ralingues, par pièce (anglaises, Jre qualité) 
Aiguilles à pavillon . 
Paumelles . 
Tournevis pour fusil 
Tire-bourre . . 
Épinglettes pour fusil, avec chaine et boutons 
Crocs et cosses en fer, épissoirs, etc., par 100 klog. 
Grattes, par pièce . . • . 

4;5 00 
~o oo 
4o oo 
ms oo 

100 00 
18~ 00 

6 t>O 
6 o0 
4 o0 
,, oO 
)) 80 
! !O 
1 o0 
2 00 
4 üO 

7o oo 
)) 20 
)) O! 
)) 24 
)) 29 
)) 29 
"20 

HO 00 
2 00 
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Meule à aiguiser, de f 6 pouces, par pièce . . 
Ciseaux et gouges de charpentier, grands . • . . 

Id. moyens . 
Id. petits 

Plane, par pièce 
Vilbrequin en fer 
Mèches pour vilbrequin (assorties) 
Varlopes (sans fer) . 
Demi-varlopes, id .. 
Rabots, indistinctement, sans fers . 
Marteaux à dents, de charpentier, emmanchés . 

Id. à river . 
Chasse-clous, à manches . 
Tarières assorties, de 6 à i 8 lignes, par ligne . 
Maillet à calfat, par pièce . 
Série d'outils à calfat (six pièces). 
Becs à corbin, par pièce . 
Pot à brai, par kilog. . 
Erminette de charpentier . 
Compas id. de 8 à 9 pouces 
Cuiller pour le pot à brai . 
Haches de charpentier, 1re qualité (grandes) 

Id. (moyennes) . 
Tarrières à douilles rondes, par ligne 
Fers à varlopes, assortis . 
Id. demi-varlopes . . 
Id. de rabot, indistinctement . 
Id. de varlopes et demi-varlopes, doubles 

Limes (paquet de deux, en paille) et râpes à bois 
Id. bâtardes, de 9 à 12 pouces . 
Id. triangulaires, de r5 pouces, pour scie, par pièce 
Tenailles, de toute grandeur, le paquet de deux . 
Scie trempée, montée, de 26 à 50 pouces, la pièce . 

Id. de 22 à 26 id. et égohines 
Cadenas assortis, laqués, avec couvercles et à différentes clefs 
Palette en cuivre 
Tire-fond en cuivre 
Couteau id. 
Erminette id. 
Baril à bourse . 
Corne d'amorce avec courroie 
Prélats à poudre, doubles, en poil de vache 
Prélats à poudre, simples, en poil de vache. 
Bretelles pour fusil . 
Ceinturons avec passants pour sabre de bord 
Fourreaux pour baïonnettes . 

( N° 29~.] 

Fr. c. 
4 00 
1 50 
1 iO 
)) 60 
2 50 
f ?>0 
)) 20 
2 00 
1 25 
1 ;:;o 
2 00 
2 00 
2 20 
,, rn 
5 00 
8 00 
~ 50 
)) 40 
4 00 
)) 90 
j :10 
6 00 
4 80 
» Hi 
» 80 
)) 70 
n 60 
1 60 
:1 aO 
l 50 
» m, 
2 50 
4 80 
f> 40 
f 60 
6 50 
5 :10 
f oO 

:12 7a 
JO 7a 
5 80 

20 10 
:10 20 

. . 1 80 
3 4i', 
» m; 
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Cric, moyenne grandeur 
Manches pour tarrière . 

Id. pour ciseaux . 
Id. pour lime. 

Ciseaux à froid, en acier, par kilog. 
Rabot à rainure, par paire. 
Fers pour id., par pièce. 
PJane emboîtée avec écrous en cuivre . 
Equerre à charnière en bois . 
Sergent de charpentier, en fer, par kilog. . . . 
Meule à aiguiser, de 16 pouces, avec bac en bois de chêne, essieu et 
manivelle en fer . 

. 

Balais en bouleau, par pièce . 
Roseaux, par botte 

Fr. c. 
45·00 
» 50 
» 50 
» 30 
s ~o 
5 00 
)) 60 
4 00 
1 00 
1 80 

1s ~o 
» 16 
» 20 

SEPTIÈllE sàars. 

Brosses cotées n° :f , Ia douzaine » 80 
Id. 2, id. . . . )) 90 
Id. 5, id. 1 20 
Id. 4,- id. . . 1 50 
Id. ?>, id. 2 00 
Id. 6, id. 2 !JO 
Id. 7, id. . 5 /L,() 
Id. 8, id. 4 00 
Id. 9, id. . . !:> 4-0 
Id. 10, id. . . 6 50 
Id. H, id. . 7 !>O 
Id. 12, id. 8 fJO 
Id. 15, id. . . 9 !>O 
Id. 14, id. . . fO ~O 
Id. H,, • id. . H so 
Id. 16, id. 12 so 
Id. 17, id. 15 50 
Id. 18, id. . 14 50 
Id. 19, id. . 1~ oO 
Id. 20, id. 16 se 
Id. 21, id. 17 50 
Id. 22, id. . . 18 50 
Id. 25, ·id. . . 19 oO 
Id. 24, id. . . . . 20 ~o 

Brosses à goudron, 1re qualité, fa douzaine (avec manches). . 14 00 
Id. pour les soutes à poudre, la pièce . . . 1 60 
Id. à la chaux, avec manche, id. . . . . . 1 00 
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flUITIÈYE SÉillE, 

Grands avirons en sapin, pour canonnièrc , la prncc. 
Avirons en frêne, de ·18 pieds, id. 

Id. id. t6 pieds, id. 
Id. en sapin, de 18 pieds, id. 
Id. id. t 6 pieds, id. 

Gaffes en fer, avec manche de toute longueur, par pièce 
Escope de chaloupe. 
Tollets tournés, pour amarrage . 
Siége de commérage, pour lusin, ln pièce 
l\lallioches à garnir . 
Réas de poulies, en bois de gaïac avec dés de fonte, par centimètre. 
Réas de poulies, id. sans dés de fonte, id. 
Essieux de poulies, en gaïac, assortis, par pièce 

Id. en fer, par kilog. 
Poulies doubles, assorties, par centimètres . 
Id. simples, id. id. 

Anspeets, en frêne . 
Cercle de mât, par pièce 
Seaux, avec trois cercles en gros fer. 

Id. en zinc, d'après le modèle . 
Montants de tente, en chêne, 10 sur 10 centimètres, par mètre. 
Pagaies, la pièce. . 
Poulie coupée, garnie en fer, de 48 centimètres (selon modèle). 

Id. id. 50 id. id. 

l-'r·. c. 
·10 00 
10 00 
7 ùO 
7 00 
6 00 
1 7o 
)) 4~ 
» 40 
)) 4!:> 
» 70 
)) 14 
)) 10 
)) 20 
)) 8;:$ 
)) 2~ 
)) 16 
2 10 
2 00 
5 20 
5 !JO 
1 80 
1 ~o 

20 00 
17 00 

NEUVIÈME SÉRIE. 

Bois de différentes essences (par mètre cube). 

1° Pièces de chêne droites ou courbes, équarries sur quatre faces, 
fortes dimensions (au-delà de 10 mètres de longueur). Hm 00 

2° Pièces de chêne droites ou courbes, équarries sur quatre faces, 
moyennes dimensions (de 6 à tO mètres de longueur). ·140 00 

5° Pièces de chêne droites ou courbes, équarries à la hache sur quatre 
faces, faibles dimensions (de 4 à 6 mètres de longueur). 12fî 00 

4° Pièces de chêne courbes, présentant un talon, au-dessous de f> rnèt. 
de développement . ,J 00 00 

a0 Bordages de chêne choisis, de 8 à rn ccn Li mètres d'épaisseur, de 
toute largeur et longueur . .. 190 00 

6° Bordages de chêne choisis, de 11/2 à 8 centimètres d'épaisseur, de 
toute largeur et longueur . 1 Sf> 00 

7° Planches de chêne, dites [onsuur, pour canots, de Om ,0m, à 0m ,02;:; 
d'épaisseur . • 250 00 

8° Poutres ~c Pologne. de 6 à 12 mètres . . . . . . 9o 00 
16 
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Fr. c. 
9") Bordages de sapin rouge de Riga, de Om ,Oa ù Om ,08 d'épaisseur, 

de toute longueur et largeur • . . . . . . . J 4t> 00 
{0° Planches de menuiserie de sapin rouge de Riga, de Om,02 à Om,04 

d'épaisseur, de toute longueur et largeur . 
H0 Planches de sapin de Memel, de Om,Orn à 0m,04 d'épaisseur, de 

toute forgeur et longueur . 
-12° Planches de sapin blanc du Nord, de 0m,0i à Om,04 d'épaisseur, 

de toute largeur et longueur . 
!5° Planches de bois blanc (tremble), de 0m,0;fü à 0m,0;j d'épaisseur, 

de toute longueur et largeur . 
!4° Bois d'orme équarri, de toutes dimensions 
i;S0 Bordages d'orme, de 0m,0t à 0m,10 d'épaisseur: de toute largeur et 

longueur 
-16«> Bois de Irène équarri, de toutes dimensions 
!7° Bois de hêtre id. 

12~ 00 

151> 00 

110 00 

715 00 
120 00 

1~0 00 
100 oo 

-18° Bordages de hêtre, de 0m,0a à Om,10 d'épaisseur, de toute longueur 
et largeur . :fOO 00 

Les bois devront être fournis sur la production d'un bon délivré par l'officier 
chargé des travaux. Chaque livraison sera annotée avec la date et l'énumération 
exacte des bois fournis, sur un livret en double, dont une expédition sera remise à 
l'entrepreneur et l'autre restera à la marine. 

Les bois devront être fournis, pour les dimensions difficiles à trouver, endéans 
Ies huit jours après l'avis donné au fournisseur : les autres devront l'être endéans 
les vingt-quatre heures. 

Les bois ne devront être fournis qu'à Anvers; la réception en sera effectuée par 
une commission, à laquelle on pourra adjoindre des experts, ou seulement par 
l'officier chargé des travaux. 

Henseùmements généraux. 

Les toiles, brosses, étamines, devront généralement être conformes aux échan­ 
tillons-types arrêtés par Je Ministre des Affaires Étrangères, et communiqués 
aux soumissionnaires avant l'adjudication. Chaque pièce de toile devra être 
revêtue d'un certificat d'origine nationale, tel qu'il est prescrit par l'arrêté du 
:ter juin 1820, n° 14•; elle sera, en outre, munie d'un plomb portant son numéro 
de fabrique et son aunage , les fils eux-mêmes devront tous avoir été fabriqués en 
Belgique. La marque de fabrique, apposée sur les échantillons-types, n'est pas 
obligatoire. 

Tous les bois de chêne, excepté celui marqué sous le n° 1, devront être du pays, 
blancs à maiJles serrées et compactes, et ne présenter aucun vice local; les bois 
gras ne seront acceptés sous aucun prétexte. 

Afin que l'on puisse s'assurer que le fil n'a pas été coupé, les bois équarris sur 
quatre faces devront accuser l'aubier sur les quatre arêtes; mais s'il en reste au 
milieu des faces: déduction en sera faite dans l'estimation de la largeur et de 
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l'épaisseur, de manière à ne prendre ces dimensions que lorsque chacune des faces 
présentera un tiers de sa largeur de bois sans aubier. 

Les bois de sapin devront être de Riga rouge, sans mauvais nœuds et sans vices 
locaux. Les bordages de sapin, aussi bien que ceux ûe chêne, devront accuser 
l'aubier sur les arêtes; mais déduction sera faite de cet aubier clans l'estimation de 
la forgeur. 

Quant au toisé, il sera fait de la manière suivante : la longueur sera prise 
suivant Je développement; l'épaisseur ei la largeur le seront au milieu ~ excepté 
les courbes, pour lesquelles on prendra les dimensions moyennes, entre celles du 
milieu et celles· des deux extrémités. 

Dans les prix portés au devis sont compris tous les frais d'emballage cl de 
transport du matériel jusqu'aux destinations en Belgique, que l'inspecteur général 
de ]a marine assignera aux fournitures, qui devront être faites franches de port et 
de tous frais que1conques aux magasins indiqués. 

Les adjudicataires seront tenus de payer les frais résultant des afûches et annonces 
de l'adjudication dans les journaux, ceux de l'impression du cahier des charges ü 
200 exemplaires, ainsi que le prix du timbre du contrat en double expédition. sou 
enregistrement, et en outre Je droit proportionnel d'enregistrement, sur le montant 
de Jeurs fournitures. 

Les factures des livraisons effectuées devront être faites en double expédition. 
dont une sur timbre. 

Dans le délai de trente [ours, après l'ordre de l'inspecteur général de la mari ne. 
le fournisseur sera tenu de livrer, au lieu indiqué, les objets demandés (sauf 
l'exception indiquée ci-dessus pour les bois, les articles de la !je série et les 
onze premiers articles de la 6c série, qui pourront être exigés immédiatement sur 
1a production d'un bon). La vériflcation el la réception déflnitivc ou le rejet 
devront s'effectuer dans les quinze jours qui suivront l'arrivée des ballots ou colis. 
Le soumissionnaire s'engage à livrer 1 au lieu indiqué par l'inspecteur général de la 
marine, les articles compris dans la série pour laquelle il a soumissionné, Pt ù 
fournir toutes les quantités de chaque article , qui pourraient être demandées par 
l'administration. 

Si, à l'époque fixée pour chaque livraison, le soumissionnaire n'est pas en 
mesure de fournir les quantités demandées, le Ministre des Affaires Étrangères y 
fera pourvoir à ses frais, et fera déduire du montant des objets déjà livrés cc qui 
aurait dû être payé en sus des prix stipulés au contrat. 

Si Je soumissionnaire n'a encore fait aucune livraison sur le montant de laquelle 
les frais ci-dessus puissent être déduits, il sera obligé de les payer dans le délai a· un 
mois après qu'il en aura été requis. 

Toutes les impositions quelconques établies ou à établir sur les objets ù fournir 
sont à charge de l'entrepreneur. Tous les objets sont livrés en mesures et poids 
décimaux, et la réception en sera convenablement constatée par procès-verbnux 

1 

dans lesquels seront consignées les quantités des objets. 
Le goudron et brai seront livrés dans les gonnes de la dimension ordinaire 

acceptée dans le commerce. Les entrepreneurs devront livrer dans les magasins de 
l'État tous les objets scellés de leur cachet. lis seront tenus d'y joindre une facture 
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signée par eux, spécifiant le poids net de leurs marchandises ou le nombre des 
objets fournis. 

Les entrepreneurs seront prévenus du temps de la vérification: afin de pouvoir 
y assister ou s'y faire représenter. La vérification aura lieu en présence de l'adjudi­ 
cataire ou de son délégué, par une commission nommée par l'inspecteur général de 
Ja marine. 

Dans le cas de non-admission des objets jugés ne pas avoir les qualités 
requises, les entrepreneurs ou Jeurs fondés de pouvoirs seront obligés de rem­ 
placer convenablement, d'une manière conforme aux. conditions, et avant le 
huitième jour qui suivra l'expertise, les articles qui n'auront pas été admis. sous 
peine d'une amende de vingt francs par jour de retard, au profit des pauvres. 
Cependant, malgré cette amende, il pourra être acheté, sans délai ultérieur, pour 
le compte de l'entrepreneur, tout cc qui sera nécessaire au rem pincement, et il en 
sera donné avis à l'entrepreneur, dont les nouveaux objets pourront être refusés 
s'ils sont dev enus inutiles par suite <le l'achat; l'amende sera duc jusqu'au jour de 
leur arrivée. 

Dans le cas où les entrepreneurs négligeraient de satisfaire à leurs engagements, 
ou se trouveraient dans l'impossibilité de les remplir en entier ou en partie, ils 
seront tenus de payer, sans objection ni réclamation aucune, et sans pouvoir 
prétendre à aucune indemnité, tous les frais qui résulteraient de l'approvisionne­ 
ment jugé nécessaire, Cl dont J'achat sera effectué immédiatement pour leur 
compte; en déduction de cc qui pourrait leur revenir du chef de leurs four­ 
nitures. 

Les objets achetés pour le compte de l'entrepreneur seront expertisés avec les 
mêmes formalités que ceux. livrés par les entrepreneurs, et ceux-ci ou leurs délé­ 
gués auront la faculté d'assister à cet examen; ils recevront une expédition du 
procès-verbal. 

Si quelques difficultés s'élevaient entre les membres de la commission cl 
l'entrepreneur, sur l'exécution de l'un ou de l'autre article du présent contrat, 
l'entrepreneur devra se soumettre à la décision de l'inspecteur général de la 
marine, auquel il devra adresser sa réclamation motivée endéans les deux jours 
qui suivront la date du différend survenu. 
Pour obtenir le payement des fournitures faites, les entrepreneurs seront 

obligés de faire parvenir à l'Administration de la marine une déclaration en 
double expédition, dont une sur timbre, conjointement avec le procès-verbal d<· 
réception des objets livrés. 

Dans le délai d'un mois qui suivra l'envoi de ]a déclaration, le Ministre fera 
parvenir à la Cour des comptes une demande de payement pour le montant de la 
fourniture. 

Les entrepreneurs devront être en état d'offrir, au gré du .Ministre des Affaires 
Étrangères, toutes les garanties suffisantes et nécessaires pour bien s'aequitter de la 
fourniture; ils devront, pour en assurer l'exécution, désigner deux cautions 
bonnes et solvables, domiciliées en Belgique, et y demeurant. 
L'entrepreneur et ses cautions seront solidairement responsables de tout ce qui 

concerne celte entreprise. Ils se soumettront à la juridiction du tribunal de 
première instance: séant ù Bruxelles, avec renonciation à tous autres tribunaux 
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quelconques, ainsi qu'aux. droits que les lois accordent aux cautions, et devront 
élire domicile chez l'avoué Speeckaert, rue Fossé-aux-Loups, à Bruxelles. 

Sous peine de nullité, ]es entrepreneurs ne pourront céder leur entreprise, en 
tout ou en partie, sans l'autorisation du Ministre des Affaires Étrangères. 

Si, par suite de la mauvaise exécution des clauses du présent contrat, des 
plaintes étaient adressées au Ministre, celui-ci se réserve de demander aux tribu­ 
naux. d'annuler le marché, sans devoir payer à l'adjudicataire la moindre indem­ 
nité. L'entrepreneur, en outre, devra supporter les frais occasionnés par une 
seconde adjudication, soit qu'ils proviennent d'une hausse dans les prix ou 
autrement. 

L'ouverture des soumissions de chaque série sera faite en présence des soumis­ 
sionnaires, par Je Ministre des Affaires Étrangères, ouson délégué, le fO novem­ 
bre f 847 ~ à midi, dans une des salles du Ministère. 

Chaque série sera adjugée au plus bas soumissionnaire, pourvu qu'il présente 
toutes les garanties désirables pour l'exécution de son marché. En conséquence, le 
Ministre se réserve bien expressément le droit de choisir entre les soumission­ 
naires, sans devoir motiver sa décision. 

L'adjudication ne sera définitive qu'après l'approbation du Ministre des Affaires 
Étrangères. 

Renseignements particuliers. 

Les toiles devront avoir la largeur indiquée au devis ; il ne sera rien compté à 
l'entrepreneur pour l'excédant qu'elles pourraient présenter. 

Les toiles seront mesurées sur une table à ce destinée, ou sur une échelle fixe, 
déposée dans Je magasin. 
Les cordages devront être de la première qualité ; le chanvre destiné à leur 

confection pourra être vérifié, pesé et soumis à toutes les épreuves, pour 1a 
première qualité des cordages. A cet effet, les membres de la commission de 
réception ou autres personnes désignées par le Ministre auront toujours libre 
entrée dans les ateliers de eorderie de l'adjudicataire. La graisse, les couleurs, les 
clous, l'huile, devront être remis dans de bonnes futailles, pour empêcher toute 
perte qui pourrait proven!r du bris du baril ou d'écoulement du liquide. 
La commission pourra rejeter tous ceux qui ne présenteraient pas de garanties 

suffisantes. 

17 
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ANNEXE P. 

MALLES POSTES. 

Consommation de charbons. 

NOMBRE DE TONNEAUX. PRIX PAR TONNEAU. 
ANNÉES. 

-:STE":-1--:0lJVI\E; 
OSTENDE. DOUVRES. 

OSTE"DE, DOOVI\ES, 

1646 .•••.. 702~ 178 28 38 26 2,,0 19,927 49 4,680 52 1000 lliiliilf 

1847 •..... 1 417 650 867 l~~ 28 20 28~ 39,977 73 10,1,a2 50 , îOOo 10000 

1848 .•.... 527 470 27 90 27-2~ o~,898 42 u, 170 11 2,003ïooo 10000 
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ANNEXE Q. 

Tableau compœmtif clu prix de revient des charbons f'ow·nis pm· mUudication 
publique à t',idministmtion des malles-postes britanniques) à Douvres) avec 
le prix payé dans la même ville pom· les charbons) depuis le 1er janvier 1848, 
pa1· le Gouvernement belge. 

H PRIX PRIX PAYÉ I:> ê= r.H TOJ:1% . .il.! P.ll TOU!.ltJ por 

MOIS. = i!l d'opr.s TOTAL payé por le TOTAL. I.E GOUVEl\llEMENT P~LGE 
ôZ 
;,;~ L'.u,,~r,.,cA.'JIOS GO(\U,~t-UT ------ 

fol .\llGLAJSE. BELGE. E~ l'l.t/S. 1 1!1' MOINS. 
A 

L. s. d. L. a. d. L. s. d. L. s. d. L. ,. d. 1,. s. d 
1848, Janvier .....•.... ,o 1 2 4 15414 4 i 5 0 150 7 0 1 12 8 • 

Février .......... !i6 1 2 4 61 IO 8 ·1 5 0 64 8 0 2 17 4 • 

Mars ...•••.....• Mi f 2 4 :51 7 4 t 5 0 ss 18 0 1 10 8 " 

Avril ........•.. 41> t 2 4 ;;o r; 0 f 1 6 48 7 6 • 1 17 6 

Afai ....... , ..... 29 f t 4 :50 18 8 t 1 6 51 5 6 0 4 rn • 

Juin ..•.•..•.... j 
3
: ( 

1 1 6 
i f 4 41 12 0 59 t2 0 )) 2 0 0 

i 0 0 

Juillet ••.•...... 20 t t 4 50 tS 8 :1 0 0 29 0 0 n 1 18 8 

Août ....•....... 52 f t 4 54 t 8 1 0 0 52 0 0 " 2 l 8 

Septembre ..••..• 24 1 1 4 2ti 12 0 1 0 0 24 0 0 l) t 12 0 

Octobre .•.....•• 23 1 1 4 2! 10 8 l 1 6 24 -14 6 Ô 5 10 • 

Novembre ....... l:10 i 1 4 ti3 6 8 1 f 6 5311> 0 0 8 4 D 

Décembre .••.... 56 1 i 4 ti9 14 8 1 1 6 60 4 0 0 9 4 )) 

-- 
TOTAOX •••••••• +74 

(a) 
7 7 01 9 9 10 518 12 4 1$16 9 6 --- 

Soit en moins ......... , .................. 2 2 ro 

(a) A eeue somme il faut ajouter : 
f o Les frais de location d'un magasin; 
2• Lo perle résultant du tamisage du charbon en magasin; 
5o Les frais de comptabilité pour constater l'entrée des charbons en magasin et leur sortie; 
4o Le traitement d'un gardien. 
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Contract price of eoal delivered into the Govermnent srores at Dooer for the use 
of Her .!Jlajesly's mail steam packets, on the station for the three years 
unde1·mentioned, the propo1·tion being about two thirds JYelsh and one thfrd 
North counh-y eoal, tfte Welsh costin.9 the eomruaor about one fourth more 
than that of the North count'l·y. 

ln addition to which contraet Govcrnment pay ·J shelling 6 pence per ton to 
another party for porteragc and eartage from the said stores to the packets. 

In this estimate no ealeulatlon is made for the hire of starage : 

May 1846 to april 1847 18 sh. 5 pence per ton. 
May 1847 to april 1848 . . 20 id. 10 id. 
May 1848 to april 1849 . . 19 id. 10 id. 

Dover, 2-tst december -:1848. 
Tn. BALDOCK. 

Troducttou. 

Prix d'adjudication du ehurbon fourni dans les magasins de l'État à Douvres, 
pou1· le service des malles-postes à vapem· de la marine royale à cette station, 
pendant les trois années mentionnées ci-dessous; la proportion du mélange 
étant environ deux tiers de charbon du pays de Galles et un tiers des comtés 
du Nord, le charbon du pays de Galles coûtant à l'entrepreneu1· environ un 
quart de plus que celui des comtés du Nord. 

Outre les prix fixés par l'adjudication publique, le Gouvernement paye 
un shelling six pence ( f sh. 6 p.) par tonneau, à d'autres personnnes , pour 
porter et charrier ces charbons depuis les magasins jusqu'aux bateaux à vapeur. 

Dans cette dernière estimation d'un shelling six pence par tonneau n'est pas 
compris le prix du loyer du magasin : 

De mai 1846 à avril 1847 . 
De mai !847 à avril -:1848 . 
De mai 1848 à avril f849 . 

Douvres, le 2J décembre 1848. 

Le capitaine de frégate de la marine royale anglaise, 
surintendant du service des malles-postes, 

liv. 0 !8 5 par tonneau. 
1 0 !O id. 
0 !9 fO id. 

Tn. BALDOCK. 
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ANNR:u: S. 

T·mité pour le transport des dépêches entre la Belgique et l' A·ngleterre. 

L'administration des postes do Belgique et Je maitre génùal des postes du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, désirant donner une nouvelle activité aux communications 
entre les deux pays; 

Nous, Édouard, baron d'Huart , Ministre des Finances du royaume de Belgique, membre 
de la Chambre des Représentants, etc., d'une part; Nous, François Natbanicl, marquis <le 
Conyngham, comte de !\font Charles, le maitre général des postes de Sa Majesté le roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, sommes convenus de cc qui suit: 

Il sera entretenu une fidèle et exacte transmission de lettres et paquets par la voie de 
Douvres et Ostende au moyen de paquebots à vapeur. 

Les communications auront lieu quatre fois par semaine, savoir: de Douvres â Ostende, 
les mardi, mercredi, vendredi et samedi, et d'Ostende à Douvres, les mercredi, jeudi, samedi 
et dimanche. 

ART. i. 

La correspondance enfermée dans des malles cachetées sera remise à l'agent de l'office 
Britannique à Ostende. 

AnT. 4. 

La correspondance d'office à office, c'est-à-dire les lettres du Royaume-Uni de la Grande 
Bretagne et d'Irlande pour la Belgique et réciproquement les lettres de [a Belgique pour le 
Royaume-Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande et les colonies Britanniques, sera livrée, de 
part et d'autre, sans taxes ni débours, chaque office se réservant le droit de percevoir pour 
son compte la taxe et l'affranchissement qu'il jugera convenable. 

ART. 5. 

Le maître général des postes prendra à sa seule charge lo transport par mer des malles 
tant à l'aller qu'au retour; l'office de Belgique s'engage à transporter sans frais pour l'office 
Britannique, toutes les lettres et paquets en transit, originaires on à destination du continent, 
et que ce dernier office recevra ou transmettra par la Belgique, en ne réclamant aucune 
rétribution pécuniaire à la charge de l'office Britannique à leur égard, mais en se réservant 
le droit de percevoir sur lesdites lettres ou paquets en transit la taxe qu'il jugera convenable. 

18 



[ N• 294.) ( 70 ) 

En outre , eu égard aux frais qui résulteront pour l'office Britannique de l'accroissement 
des communications, l'office de Belgique s'engage à lui rembourser, à raison de mille livres 
sterlings par an, sa quote-part dans lesdits frais. 

ART, 6. 

L'administration des postes de Belgique prendra à sa charge tous les frais ordinaires et 
extraordinaires que pourrait occasionner l'embarquement ou le débarquement des malles 
dans le port d'Ostende; enfin tout ce qui sera nécessaire sur les côtes do ln Belgique pour la 
sûreté des malles, et pour accélérer leur arrivée et leur départ; et si, par suite du mauvais 
temps ou tout autre accident, les paquebots étaient forcés de relâcher dans un port autre quo 
celui d'Ostende, l'office do Belgique s'engage à faire parvenir, à ses propres frais, les dépê­ 
ehes par terre à leur destination. 

ART, 7. 

Los deux offices s'engagent mutuellement à faire transporter les dépêches avec toute la 
célérité possible et à prendre des mesures nécessaires pour que la correspondance n'éprouve 
aucun retard. 

ART, 8. 

Les deux offices veilleront à ce qu'il ne soit pas transporté de lettres en fraude en dehors 
des dépêches, ni par Ieurs agents ou préposés, ni par les passagers, excepté toutefois les 
dépêches bond fide des deux: -Gouvernemcnts qui pourront être adressées à l'agent de l'office 
Britannique à Ostende. 

ART, o. 

Les paquebots de Sa Majesté Britannique, comme bâtiments de l'État, seront exempts de 
droits publics dans les ports de la Belgique. lis seront considérés et reçus comme vaisseaux 
de guerre et ils jouiront des honneurs et priviléges que réclament les intérêts et l'importance 
générale du service qui leur est confié. 

Ain. 10, 

En cas de guerre entre les deux: nations, les paquebots de poste continueront leur naviga­ 
tion sans obstacle ni molestation jusqu'à notification de la cessation de leur service faite par 
l'un des deux Gouvernements, auquel cas il leur sera permis de retourner avec l'agent du 
maître général des postes, librement et sous protection spéciale à Douvres, 

ART, 11. 

La présente convention conclue pour un temps indéterminé, aura son exécution à dater du 
premier novembre prochain, ou plus tôt si faire se peut; et si, dans la suite, les circonstance! 
faisaient désirer quelque changement ou modification dans l'un ou l'autre de ses articles, les 
parties contractantes tâcheront de s'entendre à l'amiable à· cet égard; mais à moins que ce­ 
ne soit d'un commun accord, ni la convention, ni aucune de ses stipulations ne pourront 
ètre ni infirmées ni annulées sans une notification foi te six mois d'avance , durant lequel 
temps la convention continuera d'avoir sa pleine el entière exécution. 
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AIIT, 12. 

li sera transcrit quatre copies de la convention, deux desquelles, l'une en anglais et l'autre 
en français, resteront entre les mains de l'office des postes anglaises, et les deux autres, l'une 
en anglais et l'autre en français, entre les mains de l'office de Belgique. 

En foi de quoi nous avons signé la présente convention. 

Fait a Londres, ce 17 octobre 1834. 
(Signé) Con11Gou. 

Fait à Bruxelles, ce 
(Signé) E. o'HuART. 

J. Fauui,o , secrétaire. 
Du JA.110111, secrétaire général par intérim. 

ANNEXR T. 

Convention conclue et signée à Lon­ 
dres, le 19 octobre 1844, entre 
S. 11/. le Roi des Belges et S. 11!. 
la Reine du Royamne - Uni de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
pour régler les communications 
postales entre leurs Etats respec­ 
tifs. 

Sa Majesté le Roi des Belges et Sa ·Majesté 
la Reine du Royaume-Uni de la Grande-Bre­ 
tngno et d'Irlande, désirant favoriser les 
relations amicales existant entre les deux 
pays, cl régler, au moyen d'une nouvelle 
convention, les communications par les 
postes de leurs états respectifs sur des hases 
plus libérales el plus · avantageuses, ont 
nommé pour leurs plénipotentiaires à cet 
effet, savoir : 

Sa Majesté Je Roi des Belges, le sieur Syl­ 
vain Van de Weyer, Commandeur de l'Ordre 
de Léopold, décoré de 1a croix de fer, grand 
croix des Ordres de La Tour et de l'Épée, 
de la Branche Ernestine de Saxe et de 
St-Maurice et de St-Lazare, Commandeur de 
!'Ordre de la Légion d'Honneur, Envoyé Ex­ 
traordinaire et Ministre Plénipotentiaire de 
Sa Majesté Je Roi des Belges près Sa Majesté 
Britannique; · 

Convention concluded and signed at 
London, octobre i9, ,J844 beuoeen 
His 11/ajesty the King of the Bel­ 
gians and Her JJ ajesty the Queeu 
of the United Kinqdom of' Great 
Brliain and Ireland, for regulating 
the communications by Post betioeen 
their respective dominions. 

His Majesly the King of te Belgians and 
Her i\Jajesty the Queen of the United King­ 
dom of Great Britain and Ireland, heing 
desirous to promote the Iriendly relations 
existing between the two Countries, and to 
regulate, hy means of a new convention, 
the communications by Post between their 
respective dominions, upon a more liheral 
and advantageous basis , have namcd as 
their Plenipotentinries, l'or this purpose, 
namely: 

His l'lfojesty the King of the Belgians, the 
Sieur Sylvain Van de Weyer, Commander of 
the Ordcr of Leopold, deoornted with the Iron 
cross, Grand cross of the Ordcrs of the To­ 
wer and Sword, of the Ernestine Branch of 
Saxony, and of St-Maurice and St-Lazarus, 
Commander of the Ortler of the Legion of 
Honor, Envoy Extraordinary and l\linister 
Plenipotentiary of his Majesty the king of 
the Bclgiuns, to fier BrilannickMajesty; 
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Et Sa Ttlajesté la Reine du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, le très­ 
honorable Georges Comte d'Aberdeen, Vi­ 
comte Gordon, Vicomte Formarline, Lord 
Haddo, Methlick, Timis et Kellie, Pair du 
Royaume-Uni, Conseiller de Sa Majesté en 
son Conseil privé, Chevalier du très-ancien 
el très-noble Ordre du Chardon, et principal 
Secrétaire d'État de Sa lllajesté pour les 
Affaires Étrangères, et le très-honorable 
Guma11me Comte de Lonsdale , Vicomte 
Lowther, Pair du Royaume-Uni, Lord Lieute­ 
nant des Comtés de Cumberland et de West­ 
morland, Conseiller de Sa 1\lajcsté Britan­ 
nique en son Conseil privé, et Maitre-Général 
de ses Postes. 

Lesquels, après s'être réciproquement 
communiqué Jeurs pleins pouvoirs respec­ 
tifs, trouvés en bonne et due forme, sont 
convenus des articles suivants : 

TITRE t••. 
Dispo1itio11s géoérale,. 

AIITICLE PBEJl.lER, 

Il y aura un échange périodique et régu­ 
Iier des correspondances entre 1a Belgique 
et la Grande-Bretagne, aux époques et par 
les moyens de eummunicatien et de trans­ 
port qui seront indiqués ci-après, tant ponr 
Ies lettres, échantillons de marchandises, 
journaux , bulletins de bourse, prix-cou­ 
rants et autres imprimés jouissant dans le 
Royaume-Uni d'une modération de port, qui 
seront nés sur le territoire des deux États, 
que pour les objets de mêrue nature origi­ 
naires ou à destination des pays qui em­ 
prunteront leur intermédiaire. 

ART,~. 

L'échange des correspondances entre les 
deux offices aura lieu par les bureaux de 
poste suivants, savoir e 

Du côté de la 8el3i<1uc : 
1° Ostende; 
~0 Am·ers. 
Du côté de la Granclc-Dretanse : 
1° Douvres; 
2° Londres. 

And Her ~fnjesty the Queen of the United 
Kingdom of Great 8ritain and Irelund, the 
Right honorable George, Earl of Aberdeen, 
Viscount Gordon, Viscount Formartine, Lord 
Haddo, Mcthlick, Tarvis, and Kellic, a Peer 
or the United Kingdom, a Member of ber 
Majesty's most honorable Privy Council , 
Knigbt of the most Ancient and most noble 
Order of the Thistle, and her Majesty's Prin­ 
cipal Sccretary or state for Forcing Affairs; 
and the Right honorable William, Earl of 
Lonsdale, Viscount Lowther, a Peer of the 
United Kingdom, Lord Lieutenant of the 
Counties of CumherJand and Westmorland, 
a Member of Her Britanniek · l\fajesty's most 
Honorable Privy Council, and Ber Post 
l\faster Gencral. 

Who, after having communicated to eaeh 
other their respective full powers, found to 
be in good and due form, have agreed upon 
the following articles : 

CHAPTER. 1. 

(i,eneral arrangemeDt.. 

AnT. l. 

There shall be a periodical and regular 
exchange of correspondence between Bel­ 
gium and Great Britain, nt the times and by 
the means of communication and conveyance 
hereinaftcr described, as well for letters, 
patterns of goods, newspapers, courses of 
exchange, priées current, and other printed 
papcrs which, in the United Kingdom, arc 
allowed to pass hy post at reduced rates, 
originating within the territorics of either 
state, as for objecta of a similar nature ori­ 
ginating in, or addressed to, the countries, 
the correspondance ofwhich shall be trans­ 
mitted through the said states. 

AJIT. 2. 

The ex change of correspondence bet ween 
the two offices shall be effected through the 
fo11owing Post-Offices, namely : 

On the part of Belgium e 
1 • Ostend ; 
j• Antwerp, 
On the part of Great-Britain : 
1° Dover; 
2° London. 
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Au. 3. 

Indépendamment des bureaux d'éebange 
qui aont désignés dans l'article précédent, 
il pourra en être établi sur tons les autres 
points du littoral ou de l'intérieur des deux 
pays, pour lesquels des relations directes 
seraient ultérieurement jugées nécessaires, 

TITRE 11. 

An. 4. 

L'échange principal des dépêches formées 
des correspondances internationales ou en 
transit, spécifiées a l'art. 1°•, aura lieu par 
les points d'Ostende et de Douvres. 

L'office des postes du Roy:iume-Uni de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande continuera de 
transporter par ses paquebots à vapeur, tant 
à l'aller qu'au retour, les dépêches échangées 
avec l'office des postes do Belgique, par la 
voie d'Ostende et de Douvres, quatre fois 
par semaine, aux conditions stipulées dans 
111 convention conclue entre les bureaux des 
Postes Belge et Britannique, au mois d'octo­ 
bre 1634. Les départs ordinaires d'Ostende 
pour Douvres auront lieu les dimanches, 
lundis, mercredis et jeudis; et ceux de 
Douvres pour Ostende, les mardis, mercre­ 
dis, vendredis et samedis. 

Au. 5. 

Il est toutefois entendu que le Gouverne­ 
ment Belge aura la faculté d'établir ou de 
faire établir, à ses frais, un service de ba­ 
teaux à vapeur pour transporter des lettres, 
des dépêches et des voyageurs entre les villes 
précitées, deux fois par semaine, ou quo­ 
tidiennement, s'il le juge convenable; et le 
Gouvernement Belge se réserve expressé­ 
ment, dans l'un comme dans l'autre cas, de 
s'entendre avec le Gouvernement Britanni­ 
que. pour être libéré de l'obligation de payer 
à l'office des postes britanniques la somme 
annuelle de mille livres stcrlings stipulée 
dans la convention du mois d'octobre 183-4, 
mentionnée i, l'article précédent. 

An. g, 

lndependently of the offices of esebange, 
named in the precedlng article, others may 
be established at any other places on the 
coast, or in the interlor or each of the two 
countries, between which direct communi­ 
cations may bereafter be deemed necessary. 

CHAPTER 11. 

E:s:chauge of oorrespo111ltnoe. 

Aar. 4. 

The principal exchange of the mails eom­ 
posed of the Internaticnal or transit corres­ 
pondence specified in article 1, shall take 
place at Ostend and Dover. 

The Post-Office of the United Kingdom of 
Great 'Britain and Ireland shall continue to 
convey by its Steam packets, in both direc­ 
tions, the despatehes exehanged with the 
Belgian Post-Office, by way of Ostend and 
Dover, four rimes a wcek, on the conditions 
stipulated in the convention concluc1ed be­ 
tween the Belgian and British Post-Offices in 
October 1634. The ordinarj departures from 
Os tend to Dover shall take place on Sundays, 
l\1ondays, Wednesdays, and Thursdays, and 
those from Dover to Ostend, on Tuesdays, 
Wednesdays, Fridays and Saturdays. 

ART. 5. 

Jt is nevertheless understood that the Bel­ 
gian Government shall be at liberty to esta­ 
blish, or cause tobe established, al ils own 
expense a service of Steam-Boats , to convey 
letters, despatches and pas~engers between 
the above mentloned towns, twice a week or 
daily, should the Belgian Govemment think 
it necessary, and the Belgian Government ra­ 
serves to itself the power of coming to an un­ 
derstanding, in either case, with the British 
Government, in order to be Jiberated from the 
obligation of paying to the British Post-Office 
the sum of L. 1,000 sterling annually sti­ 
pulated in the convention of October 18iH, 
mentioned in the preccding article. 

19 
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An. 6. 

Les commandants des paquebots des offi­ 
ces respectifs recevront des mains duper­ 
cepteur des postes d'Ostende et de l'agent 
du maître général des postes à Douvres, les 
valises fermées et cachetées. 

Le nombre de ces valises et l'heure de leur 
remise seront constatés sur un part que ces 
commandants, ou les officiers chargés, sous 
leurs ordres, du soin des dépêches, remet­ 
tront à leur arrivée au bureau de destina­ 
tion. 

Ils devront rapporter à l'office expéditeur 
un certificat de l'exacte remise de ces dépê­ 
ches, délivré par l'agent qui les aura reçues. 

AllT, 7. 

Les paquebots employés par les deux of­ 
fices pour le transport ordinaire des corres­ 
pondances entre Ostende et Douvres, seront 
des bateaux ù vapeur d'une force et d'une 
dimension suffisantes pour le service auquel 
ils sont destinés : ce seront des bâtiments 
appartenant à l'État ou Irètés pour le compte 
de l'État. 

Ces bâtiments seront considérés et reçus 
dans les deux ports susmentionnés, et dans 
tous les autres ports des deux pays où ils 
pourraient accidentellement aborder comme 
vaisseau de guerre ; et ils y jouiront des hon­ 
neurs et priviléges que réclament les inté­ 
rêts et l'importance du service qui leur ést 
confié. . ... , 

Hs seront exempts dans ces ports, tant à 
leur entrée qu'à leur sortie, de tous droits 
de tonnage.de navigation et de port, excepté 
toutefois les bâtiments frètés pour le compte 
de l'État, lesquels devront acquitter ces 
droits dans les ports où ils sont établis au 
profit des corporations, compagnies particu­ 
lières ou personnes privées. 

lis ne pourront être détournés de leur 
destination spéciale, c'est-à-dire du transport 
des dépêches, par quelque autorité que ce 
soit, ni être sujets à saisie-arrêt, embargo 
ou arrêt de Prince. 

Aar. 8. 

En cas de guerre entre les deux nations: 

Aat. 6. 

TheCaptainsof the packetsoî the respeetive 
offices shall receive from the Director or the 
Post-Office nt Oslend, and Crom the .\gent of 
the Post-âlaster General at Dover, the Alail­ 
bags, closed and sealed, 

The number of thèse bags and the time of 
their delivery, shall be noted on a Lill 
which the said Captains , or the Officcrs 
intrusted under their orders with the eare 
of the Mails, sball dcliver on their arrivai , 
to the office for which tbcy are dcstined. 

They shall bring back to the despatehing 
office a certificate of the due delivery of the 
said Mails, Crom the agent wb.o shall have 
rcceived them, 

ABT. 7. 

The paekets employed by the two offices 
for the ordinary conveyance of the corres­ 
pondenee between Ostend and Dover, shall 
be Steam-boats of sufficient power and sizc 
for the service in which they are to be enga­ 
gcd. They shall he Yessels bl.'longinG to Go­ 
vernment, or freigbted by order oî Govern­ 
ment. 

They shall be considered and treated in 
the two ports above mentioned, and in all 
otbcr ports of the two Countries at which 
they may accidentally loucb, as Vessels of 
war, and be there entitled to ail the honours 
and privilegcs which the interests and im­ 
portance of their service demand, 

They shall be exempted in those ports, as 
well upon their entrance, as their c!cparture, 
Irom ail tonnage, navigation and port-dues, 
excepting however, the Vessels freighted by 
order of Government, wbich must pay such 
dues in those ports where are levied on be­ 
half of corporations , private companies, or 
individuels. 

They shall not be diverted from their 
especial duty, that is Lo say, the eonveyance 
of the l\Iails hy any authority whatever, or 
be liable lo seizure, détention, embargo, or 
arrél de Prince. 

Aat. 8. 

In case of war between the two nations, 
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les paquebots de poste des deux offices con­ 
tinueront leur navigation sans obstacle ni 
molestation, jusqu'à notification de la cessa­ 
tion de leur service faite par l'un des deux: 
Gouvernements; auquel cas, il leur sera 
permis de retourner librement, et sous pro­ 
tection spéciale, dans leurs ports respectifs. 

ART. 9. 

Les paquebots des deux offices pourront 
embarquer ou débarquer, tant à Ostende 
qu'à Douvres, ainsi que dans les autres ports 
des deux États où ils seraient contraints de 
relâcher, tous passagers, de quelque nation 
qu'ils puissent être, avec leurs hardes et 
effets personnels, ainsi que leurs chevaux et 
voitures, sous la condition que les comman­ 
dants de ces paquebots se soumettront aux 
règlements des Gouvernements respeetifs , 
concernant l'entrée et la sortie des voya­ 
geurs. 

lis ne pourront transporter aucune mar­ 
chandise à titre de fret, 

Ânr. 10. 

A moins d'empêchement de force majeure, 
les commandants des paquebots employés 
au transport des dépêches entre Ostende et 
Douvres, devront faire route directement 
pour leurs destinations respectives. 

Si, par suite de gros temps ou d'ava­ 
ries, ils sont contraints de changer de route, 
et de relâcher dans un port autre que celui 
d'Ostende ou de Douvres, selon leur desti­ 
nation, ils devront en justifier par tel moyen 
q□e l'un ou l'autre des deux officesj□gerait 
à pro11os d'établir. 

En cas de relâche forcée d'un paquebot 
porteur des dépêches, clans un autre port 
que celui où ce paquebot devait aborder, 
l'office sur le territoire duquel ces dépêches 
auront été débarquées , devra employer les 
moyens les plus prompts pour les faire par­ 
venir à leur destination. 

Aar. 11. 

Il est défendu aux commandants des pa• 
quebots spécialement employés au transport 
des dépêches respectives des deux offices, 

the Mail-Packets of the two offices shall con­ 
tinue thcir navigation, without impediment 
or molestation, until a notification is made 
on the part oîcither oîthe two Governments, 
that the service is to be discontinucd; in 
whieh case they shall be permitted to returu 
freely, and under special protection, Lo 
their respective ports. 

Aar. O. 

The packets of the two offices shall be nt 
liberty to take on board, or land, both at 
Ostend and Dover, as well as in other ports 
of the two Countries , where thcy may be 
obligcd to put in, any passengcrs, of whate­ 
ver nation they rnay be with their wcaring 
apparel and luggnge and also with their 
herses and carriages , ou condition that the 
cnptains of the said packets shall submitt to 
the regulations of the respective Govern­ 
ments, concerning the arrivai and departure 
of tra vcllers. 

They shall be prohibitcd from conveying 
goods or merchandize on freigh], 

AR"I', 10. 

The eaptains of the packets engaged in 
carryiug the ~fails between Ostencl and Do­ 
ver, shall, in ail practicable cases, proceed 
directly their respective destinations. 

If in consequence of stress of weather or 
damage , they should be compelled to alter 
their course, and to put into any othcr port 
than Ostend or Dover , according to their 
destination, thcy shall be called upon to 
account for the deviation , in such manner 
as their respective offices shall deem advi­ 
sable. 
Whenever a packet , conveying mails, 

shall be compelletl to put into any other 
than its dcstincd port, the office of the place 
where the said Mails shall be landed, shall 
use the most expeditious means of forwnrd­ 
ing them to their destination. 

ART, 11, 

The captains of the packets specially en­ 
gaged in the convcyance of the respective 
Mails of the two offices are forbidden to take 
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· de se charger d'aucune lettre en dehors de 
ces dépêches, excepté toutefois celles de leur 
Gouvernement. 

Os veilleront à ce qu'il ne soit pas trans­ 
porté de Iettres en fraude par leurs équi­ 
pages ou par les passagers, et ils dénonceront 
à qui de droit, les infractions qui pourraient 
être commises à cet égard. 

ART, 12. 

A défaut de bâtiments de l'État, spéciale­ 
ment affectés au transport direct de la cor­ 
respondance entre le bureau belge d'Anvers 
d'une part, et le bureau britannique de 
Londres ile l'autre, l'échange des dépêches 
entre ces bureaux aura lieu par les paque­ 
bots particuliers à vapeur naviguant entre 
ces ports. 

Aar. lit 

Outre les dépêches ordinaires qui seront 
échangées, conformément aux art. 4 et sui· 
vants de la présente convention, entre le 
bureau belge d'Ostende d'une part, et les 
bureaux britanniques de Londres et Douvres 
de l'autre, par les bâtiments de l'État ou 
frétés pour le compte de l'État, ces bureaux 
pourront employer la voie de paquebots 
particuliers à vapeur naviguant d'un de ces 
ports à l'autre, pour s'expédier réciproque­ 
ment, par dépêches supplémentaires , les 
correspondances qui pourraient être ache­ 
minées avec avantage par cette voie. 

A11r. 14. 

Les dépêches ordinaires ou supplémen­ 
taires que sont autorisés à s'expédier réci­ 
proquement , par la voie des paquebots 
particuliers, les bureaux d'échange désignés 
dans les articles précédents, pourront con­ 
tenir, indépendamment des correspondances 
originaires ou à destination de ces localités, 
les correspondances en transit de ou pour 
quelque pays que ce soit, que les deux 
offices jugeraient utile de diriger par ces 
bureaux. 

charge of any letter not included in their 
l't1 ail bags, except I however , despatches of 
their Governments. 

They must take care that no letters are 
conveyed illcgally by their crews or passen­ 
gers, and must give information, in the 
proper quater of any breaoh of the Iaws 
wbich may be committed in that respect. 

Au. 12. 

If there shou1d be no Government Yessels 
specially appointed for the direct conveyance 
of the correspondence between the Belgian 
office of Antwerp, on the one part, and the 
British office of London , on the otber, the 
exchange of l\lails between the said offices 
shall take place by means of private steam­ 
packet plying between the above ports. 

ART, 13. 

ln addition to the ordinary l\fails whicb 
shall be exehanged , conformably to the 
IV1h and following articles of the présent 
convention, between the Belgian office of 
Ostend , on the one part , and the British 
'offices of London and Dover, on the other, 
by V essels belonging to Government , or 
freigbted by order of Government, the said 
offices roay have recourse to private steam­ 
packets plying hetween those ports to 
forward mutually to each other, by supple­ 
mentary Mails, sueh letters as may be advan­ 
tageously transmitted by these rneans, 

(\B.T, 14. 

The ordinary or supp\ementary Mails 
whieh the Offices of exchange mentioned in 
the two preceding articles are authorized to 
forward to eaeh other reciproeally, hy means 
of private paokets, may contain, indepen­ 
dently of the correspondence coming from, 
or adressed to, the said Offices, the transit 
correspondence from ur to any country 
whatever, whieh the two offices may think 
it advisable to forward through thoscoffice11. 
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TITRE Ill. 

Aar. 15. 

Les personnes qui voudront envoyer des 
lettres ordinaires, soit de la Belgique pour 
le Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et 
d'Irlande, et les colonies et possessions on­ 
glaises où l'administration des postes de fa 
Grande-Bretagne entretient des bureaux de 
poste, soit du Royaume-Uni de la Grande­ 
Bretagne et d'Irlande, et les colonies et pos­ 
sessions anglaises pour la Belgique , auront 
le choix, savoir : 1° de laisser le port entier 
de ces lettres à la charge des destinataires; 
2° d'en payer Je port d'avance jusqu'au lieu 
de dcstinntion. 

L'alfranchisscment pour une partie de la 
distance à parcourir ne sera point admis. 

CHAPTER Ill. 

Postage of international letters. 

Au. HS. 

ART. IQ. 

Le public des deux pays pourra envoyer 
des lettres chargées d'un pays pour l'autre, 
et, autant qu'il sera possible, pour les pays 
auxquels les offices respectifs servent d'in­ 
termédiaire. 

Le port de ces lettres sera établi d'après 
les tarifs combinés des deux pnys : i1 devra 
toujours être acquitté d'avance et jusqu'à 
destination. 

Aar. 17. 

Le mode d'affranchissement libre ou fa. 
cultatif, stipulé par l'art. 15 précédent, en 
faveur des lettres ordinaires des deux pays, 
sera applicable aux lettres el paquets ren­ 
fermant des échantillons de marchandises. 

AI\T. 18. 

Les lettres cl paquets renfermant des 
échantillons de marchandises, qui seront 
envoyés d'un pays pour l'autre, affranchis 
ou non affranchis, jouiront des modérations 
de port qui sont accordées à ces objets par 
les lois el règlements de chaque pays. 

Persans desirous of sending ordlnury let­ 
ters, either from Belgium to the United 
Kingdom of Great Britain and lreland and 
those British Colonies and possessions where 
the Post Office of Great Ilritain maintains 
Post-Offices, or from the United Kingdom of 
Great Britain and Ircland, and the British 
Colonies and possessions to Belgium, shall 
have the option : First, of leaving the whole 
postage of sueh leuers to be paid by the 
receiver ; secondly, of puying the said pos­ 
tage to the pince of destination. 

Prepayment for a part of the distance 
shall not be permitted. 

Anr , 16. 

The inhabitants of both Countrics may 
scnd rcgistered leuers Crom one Country to 
the othcr; and, us far as it shall Le fonnd 
practicable, to the countrics the correspon­ 
dence of which shall be transmiued through 
the respective offices. 

The postage on such letters shnll be fixed 
aecording to the combined rates of the two 
countrics : it must in all cases be paid to 
the place of destination. 

A11T. 17. 

The option of Iorwarding Ietters, eitber 
paid or unpaid, specifled in article 15 pre­ 
ceding, in favour of ordinary letters from 
the two countries, shall be applicable to 
letters and packets containîng patterns of 
goods. 

AnT. 18. 

Letlers and packets, containing patterns 
of goods, forwarded f rom one country to 
the othcr, either paid or unpaid, shall be 
conveyed al sueh reduced rates of postage 
as are allowed for such articles by the laws 
and régulations ~f eaeh country. 

20 
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Au. l9. 

Les lettres affranchies ou non affranchies 
nées dans un endroit quelconque du 
royaume de Belgique, et destinées pour un 
endroit quelconque du Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, et réciproque­ 
ment, les lettres affranchles ou non affran­ 
chies envoyées d'un endroit quelconque du 
Royaume-Uni et destinées pour un endroit 
quelconque de Belgique, seront frappées, 
dans les deux pays, d'un port uniforme de 
douze décimes ou d'un sehelling, par lettre 
simple, dont quatre décimes ou pence seront 
censés représenter la taxe due à l'office de 
Belgique, et huit pence ou décimes celle 
due à l'office Britannique. 

Chacune de ces deux taxes de quatre et 
de huit pence ou décimes, augmentera en 
raison du poids <les lettres, suivant l'échelle 
de progression respectivement en vigueur 
dans les deux pays. 

Toutefois il est entendu que l'office Bri­ 
tannique percevra de quart d'once en quart 
d'once, un port enlier sur les lettres affran­ 
chies livrées â ln Belgique comme sur les 
lettres non affranchies reçues de la Belgique 
pour la portion de port représentant la taxe 
à rembourser :1 l'office Belge. 

Aar. 20. 

Les deux offices se tiendront mutuelle­ 
ment compte de lu part qui revient à chacun 
d'eux dans Je produit des correspoudanees 
qu'ils se transmettront réciproquement. 

Toutefois, afin de simplifier cette opéra­ 
tion, toutes les lettres faisant partie d'une 
même dépêche et appartenant à la même 
catégorie, seront pesées en masse et livrées 
aux prix fixés ci-après : 

L'office des postes Britanniques payera à 
l'office des postes de Belgique pour les let­ 
tres non affranchies originaires de Belgique, 
et destinées pour le Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, et pour les 
co1onies el possessions anglaises où l'office 
Britannique entretient des bureaux de poste, 
ainsi que pour les lettres affranchies dans 1~ 
Royaume-Uni et dans les dites colonies et 
possessions anglaises, à destination de la 
Belgique, la somme d'un franc soixante cen­ 
times par 30 grammes, poids net. 

:\at. 19. 

l.etters, either paid or unpaid, originating 
in any place or the Kingdom of Belgium. 
and nddressed to any place in the United 
Kingdom or Great Britain and Ireland, and 
reeiprocally , Jettcrs, either paid or unpaid 
sent from any place in the Said United 
Kingdom to any place in Belgium, sball be 
charged in the two Countrics with an uni­ 
form postage or twclve décimes, or one 
shelling, per single Ietter, or which four 
decimes, or pence, shall be eonsidered ns 
representing the postage due to the Belginn 
Office, and eight pence or décimes, that due 
to the British Office. 

Each of those two rates of four and eight 
pence, or décimes, shall increase according 
to the weight of Ietters, in conformity with 
the scale or progression respectively esta­ 
blishcd in the two countries, 

lt is understood, nevertheless thut the 
British Office shull charge, for every quarter 
or an ounce, one whole rate, on paid lctters 
delivercd to Belgium, as well as upon un­ 
paid letters coming from Belgium, for t\1at 
portion of postage representlng the sum to 
be accounted for to the Belgian Office. 

AIIT, 20. 

The two Offices shall mutnally accouru to 
eaeh other for the portion of the postage 
of the correspondenee exchanged between 
them, which is due to eaeh. 

ln order, however, to simplify this opera­ 
lion, all lctte~s contained in one and the 
same Mail, and belonging to the same class, 
shall be weighed in bulk, and delivercd at 
the following rates : 

The British Post Office shall pay to the 
Post-Office of Belgium, for all unpaid letters 
originating in Belgium, and addressed to the 
United Kingdom of Great Britain and lre­ 
land, and those British Colonies and posses­ 
sions where the British oflicc maintains 
Post-Offices, and also for ail lettcrs paid in 
the United Kingdom, and in the said British 
Colonies and possessions, and addressc<l to 
Bclgium, at the rate of one franc and sixty 
centimes, for every thirty grammes net 
weight. 
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De son côté, l'office des postes de Belgique 
payera à l'office des postes Britanniques, 
pour les lettres non affranchies, originaires 
du Boyaume-Unl de la Grnncle-Bretagno et 
d'Irlande, et destinées pour la Belgique, 
ainsi que pour celles affranchies en Bel­ 
gique et destinées pour le Royaume-Uni, la 
somme d'un schelling quatre 11ence par once 
britannique, poids net. 

ART, ~t, 

Les dispositions des articles précédents ne 
s'appliquent pas seulement aux lettres fai­ 
sant partie des malles ordinaires, mais encore 
à celles expédiées par les oeeasions particu­ 
lières, dont il est fait mention à l'art. I 3. 

TITRE IV. 

§ 1. - Tramit à déco11ve1t. 

AIT, 22. 

L'office des postes de Belgique continuera 
à transporter, sans frais pour l'office Britan­ 
nique, toutes les lettres que ledit office lui 
transmettra pour être expédiées vers d'au­ 
tres États du continent, en transit par la 
Belgique, ainsi que celles originaires des 
dits États et destinées pour la Grande-Bre­ 
tagne, qui seraient dirigées par la même 
voie. 

Ces lettres seront transmises, tant de la 
part de l'office Britannique à celui de llel­ 
gique, que par ce dernier office à celui de la 
Grande-Bretagne, sans aucune taxe ni dé­ 
bours. L'office de Belgique se réserve tonte­ 
fois la faculté de se faire payer, par les au­ 
tres offices intéressés, un droit de transit 
dont le montant ne pourra excéder un franc 
par 30 grammes, poids net. 

ART. 23. 

Le Gouvernement de Sa Majesté le Roi des 
Belges promet d'interposer ses bous offices 
auprès des Gouvernements des pays dont les 
Administrations des Postes sont en relation 
avec celle de Belgique, afin d'obtenir, pour 
les correspondances originaires de ces pnys, 

The Belgian Post-Office shall, on its part, 
pay to the British Post-Office, for all unpaid 
letters originating in the United Kingdom of 
Great-Britain and Ireland, and addressed to 
Belgium, aud also for lcuers paid in Belgium 
and addressed to the United Kingdom, at the 
rate of ooe shelling and four pence, 1.er 
ouuee British net weigbt. 

Au. 21. 

The stipulations of the preceding articles 
are applicable not only to the Ieuers com­ 
posing the ordinary Mails, but also to those 
forwarded by the spécial opportunities men­ 
tioned in article J 3. 

CHAPTER IV. 

Tramit of foreigo oorre1poodeooe. 

§ 1. - Ordinary transit corre1pomle11ce. 

ART, 22, 

The Bclgian Post-Office shull contiuue to 
convey, without charge to the British Office, 
ail the leuers whieh the said office shall 
lansmit lo it, to be forwarded Lo other states 
of the continent, in transit through Belgium, 
and also those originating in the said states 
and intended for Great Britain, that may be 
sent by the same route. 

These letters shall lie Iorwarded by the 
British Oflice to that of Belgium, and by this 
latter office to that of Great Britain, without 
any charge or expense. The Belgian office 
however, réserves to itself the righl to le•·y . 
upon the other offices concerned, a transit 
rate the amount of which shall not exceed 
one franc for every thirty grammes net 
wcight. 

ART, 23. 

The Covernmcnt of flis Majcsty the King 
of the Belgians promises lo use ils good 
offices with the Governments ofthecountries 
the Post-Offices of which are in relatlon with 
the Belgian Post-Offiee, in order to procure 
for the correspondence orlginating in the 
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adressées dans le Hoyaume-Uni de la Grande­ 
Bretagne et d'Irlande, ou dans les colonies 
et possessions anglaises, et vice-versâ, des 
facilités analogues ÎI celles dont jouissent ou 
pourront jouir, à l'égard de ces mêmes pays, 
les habitants de la Belgique, en vertu des 
conventions existantes, ou qui intervien­ 
draient dans la suite. 

ART. 24. 

L'office des postes de Belgique 1myera à 
l'office des postes de la Grande-Bretagne et 
d'Irlande, pour les correspondances aflran­ 
chies originaires de Belgique ou des États du 
continent qui empruntent son intermédiaire 
il destination des colonies et des pays d'outre­ 
mer, ainsi que pour les correspondances 
non-affranchies originaires des colonies et 
pays <l'outre-mer, et destinées pour 1a Bel­ 
gique ou pour les États d11 continent aux­ 
quels la Belgique sert d'Intermédiaire , 
savoir: 

1 ° Huit pence par lettre simple, pour le 
transit sur le territoire du Royaume-Uni; 

'2° La taxe de voie de mer il pnycr pnr le 
public anglais, sur les lettres originaires et 
il destination des colonies et pays d'outre­ 
mer. 

De son côté, l'office des postes du Royaume­ 
Unidela Gran<le-Bretagne et d'Irlande payera 
à l'office des postes de Belgique, pour le port 
des correspondances originaires du Royaume. 
Uni et destinées pour les colonies et pays 
d'outre-mer, ainsi que de celles originaires 
des colonies et pays <l'outre-mer, à destina­ 
tion du Royaume-Uni, savoir : 

1 ° Un franc soixante centimes par trente 
grammes, poids net, pour Je transit sur le 
territoire belge; 

~0 Deux francs par trente grammes, poids 
net, pour la voie de mer, en tout trois francs 
soixante centimes par ~O grammes poids net. 

S !t. - Tra,uit en dépéches cfom, 

AtlT. 21,. 

Le Gouvernement belge prend l'engage­ 
ment d'accorder au Gouvernement britan- 

suid countrles, and addressed to the united 
Kingdom of Great llritain and Ireland, or to 
the British Colonies and possessions, and 
vice versa, the same Iacilities, whieh arc 
now, or may hcreafter be, secured to the 
inhabitants of Belgium, with respect to such 
couutries, in aecordance with présent or fu­ 
ture Conventions. 

Aar. ~-L 

The Belgian Post-Office shall pay to the 
Post-Office of Great Britain and Ireland for 
paid letters originaung' in Belgium, or in 
the states of the continent, the correspon· 
dence of which shall be transmitted through 
llelgium and addressed to the Colonies and 
Countries beyonù sea, and also for unpaid 
lettcrs originating in the Colonies and Coun­ 
tries bcyond sen, and addressed to Belgium, 
and to the States of the continent, the cor­ 
respondence of which shall be transmiued 
through Belgium, namely : 

1 ° Eight pence per single letter for the 
transit throngb the territory of the united 
Kingdom; 

1° The panket rate which the inhabitants 
of Great Britain have to pay on letters co­ 
rning from and addressed to the Colonies 
and Countries beyond Sea. 

The Post-Office of the United Kingdom of 
Great Br-itain and lrelnnd , shall, on ils part, 
pay to the Post-Office of Bclgium, for pos- 

, tage of letters originating in the United 
Kingdom, ami addressed to the Colonies and 
Countries beyond Sea, and of those coming 
from the Colonies and Counlries bcyond 
Sea, and addressed to the United Kingdom, 
namely: 

1 ° One franc and sixty 'centimes for every 
thirty grammes, net weight, for the transit 
through the Belgian Territory ; 

2° Two francs for every thirty gram.ncs, 
net weight, for Sea conveyance, making in 
all, three francs and sixty centimes for every 
thirty grammes net weight. 

§ 2. - Transit in closecl Maifa. 

Au. ~o. 
The Belgian Government engages to grant 

to the British Govcrnmeut the transit in clo- 
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nique, Je transit en dépêches closes sur son 
territoire, des correspondances du Roynume­ 
Uni, des colonies et possessions anglaises et 
autres lieux où l'office britannique entretient 
des bureaux de poste, pour les différen ts États 
du continent auxquels la Belgique sert d'in­ 
termédiaire, et de ces États pour le Royaume­ 
Uni, les colonies et possessions anglaises et 
autres lieux où l'office britannique entretient 
des bureaux de poste, moyennant le prix d'un 
franc par trente grammes, poids net, pour 
les lettres, et cinq centimes par journal ou 
feuille d'imprimé. 

AaT. ~6. 

Dans le cas où l'office des postes britanni­ 
ques jugerait convenable de faire passer par 
la Belgique les malles closes renfermant la 
correspondance du Royaume - Uni do la 
Grande-Bretagne et d'Irlande et des colonies 
et possessions anglaises pour les Indes orien­ 
tales et pour les autres pays auxquels les 
Indes orientales servent d'intermédiaire el 
rice-i:ers6, l'office des postes de Belgique se 
chargera d'effectuer le transport de ces cor­ 
respondances sur son territoire, moyennant 
les prix de transit fixés par l'art. 25 précé­ 
dent. 

Au. 27. 

Le Gouvernement belge s'engage en 
outre à transporter, aussi en dépêches clo­ 
ses, moyennant les prix respectivement fixés 
1>ar l'art. i4 el par l'art. M ci-après, les let­ 
tres, journaux el imprimés du Royaume-Uni 
et des colonies et possessions anglaises, pour 
les divers États <k'5 deux continents d'Amé­ 
rique, et eice-oersâ, qui seront desservis aux 
frais de l'office des postes de Belgique, soit 
par des bâtiments de commerce, soit par des 
bâtiments de l'État, ou frétés au compte de 
l'État, expédiés ou à destination des ports 
de Belgique ou des ports de relâche de ces 
bâtiments dans les parages transatlantiques. 

An. 28. 

Le Gouvernement britannique promet, de 
son côté, d'accorder le transit, en dépêches 

sed ~fails, through its terrltory, of the cor­ 
respondenee from the United Kingdom, the 
British Colonies and possessions, and other 
places where the British Office maintains 
Post-Offices, to the various continental Sta­ 
tes, the eorrespondenee or whieh shnll be 
transmitted through Belgium , and from 
those states to the United Kiugdom, the Bri­ 
tish Colonies and Possessions, and other 
places whcre the British Office maintains 
Post-Offices, at the rate of one franc for 
every thirty grammes net wcight, for let­ 
tors, and five centimes for every newspaper, 
or other printed paper. 

ART, 26. 

Should the British Post-Office deem it 
advisable to transmit through Belgium closed 
Mails containing the correspondence from 
the United Kingdom of Great Brituin and 
lreland, and the British Colonies and posses­ 
sions, to the East Indics and other Countries 
the corrcspondence of which shall be trans­ 
mitted by way of the East Indics, and vice 
versa, the Belgian Post-Office engages to effect 
the conveyance of the said correspondence, 
through ils tcrritory, al the transit rates 
fixed by the preceding article 2o. 

ART. 27. 

The Belgian Government further engages 
to convcy also in closed Mails, at the rates 
respectively flxed by article 24 , and by ar­ 
ticle 3-4 following, Ieuers, newspapers, and 
printed papers from the United Kingdom, 
and the British Colonies and possessions, te, 
the several States of the two Continents of 
America, und vice versâ, the correspondence 
of which may be forwarded at the expens 
of the Belgian Post-Office, either by private 
Ships, by Governruent Yessels, or br Yessels 
freighted l)y order of Government, dispat­ 
ched from or bound to the ports of Belgian, 
or the ports of destination of such Yessels 
in transatlantic Countries. 

An. 28. 

The British Government engages ou its 
part, to Grant the transit i11 closed Mails, nt 

21 
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closes, moyennant les prh: respectivement 
fixés, au pro6tde l'office des postes britanni­ 
ques, pour la transmission des eorrespon­ 
danees â découvert, par les art. 24 et M déjà 
cités, des lettres, journaux et imprimés de 
la Belgique, pour les différents Étals d'Amé­ 
rique ou pour d'autres pays étrangers, et 
r,ice venû, qui seront transportés, soit par 
des bâtiments de commerce, soit par des 
bâtiments de l'État ou Irêtés pour le compte 
de l"État, expédiés ou à destination des ports 
du Royaume-Uni. 

-TITRE V. 

Journaux et imprimé,. 

S 1.- Journauz et imprimés intemationauz. 

AIIT. 29. 

Les journaux publiés dans Je Royaume-Uni 
de la Grande-Bretagne et d'Irlande, qui se­ 
ront adressés à des personnes résidant en 
Belgique , seront livrés à l'office belge non 
affranchis, et ne supporteront qu'une taxe 
de cinq centimes par journal, payable par 
le destinataire. 

Béoiproquemcnt , les journaux belges 
adressés à des personnes résidant en le 
Royaume-Uni, seront livrés à l'office britan­ 
nique non affranchis , et ne supporteront 
qu'une taxe d'un demi penny par journal 
également payable par le destinataire. 

Pour jouir de la modération de port indi­ 
quée ci-dessus, les journaux ne pourront 
contenir aucune écriture, et ils devront être 
expédiés sous bandes, ou renfermés llans des 
enveloppes ouvertes sur les côtés, de ma­ 
nière a pouvoir être facilement vérifiés. 

Les journaux. qui ne réunissent pas ces 
conditions, seront traités comme lettres, 

11 est bien entendu que les stipulations 
qui précèdent, n'infirment, en aucune ma­ 
nière, le droit que peut avoir l'un ou l'autre 
des deux offices de ne pas effectuer, sur sou 
propre territoire, le transport ou la distri­ 
bution de ceux de ces journaux à l'égard 
desquels il n'aurait pas été satisfait aux lois 
et arrêtés qui règlent les conditions de leur 
publication et de leur circulation. 

the rates respectively flxed on bchalf of the 
British Post-Ofllce by articles 24 and 34 , 
already referred to, fur the convcyance in 
ordinary Mails, of letters, newspapers and 
printed papers, addressed from Belglum to 
the several States of America and other 
foreign Countries, and vice oersû, which may 
be conveyed , either br private ships, by 
Government Yessels, or by Vessels freighted 
by order of Governmcnt , despatched from 
or bound to the ports of the United Kingdom. 

CBAPTER V. 

New1papers and printed papen. 

§ 1. - International Netospapers and printed 
papers. 

A11r. 29. 

Newspapers published in the United King­ 
dom of Great Britain and Ireland , and ad­ 
dressed to persons residing in Belgium , 
shall be forwardcd unpaid to the Belgian 
office, and they shall be subjcct to a rate of 
only five centimes each, to be paid by the 
receiver. 

Beciprocally, Belgian newspapers addres­ 
sed to persuns residing in the United King­ 
dom , shall be forwardcd unpaid to the 
British OŒee, and they shall be subject to 
a rate of only one halfpenny, each , to be 
paid likewise by the reeeiver, 

ln order to enjoy the réduction of postage 
abovo mentioned , the new papers must not 
contain any writing; and they must be sent 
in bands or covers open at the sides, so that 
they may be easily examined, 

Newspapers whioh arc not sent in confor­ 
mity with the conditions above mentioned, 
shall be eonsidered as Ietters, 

It is fully understood that the preceding 
stipulations do not in any way invalidate 
the right of either of the said offices to refuse 
conveying or distrihutlng on its own terri­ 
tory, ncwspapers, in any cases wherc the 
laws and regulations concerning their pu;­ 
blicntion and circulation have not been duly 
eomplied with, 
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Aat. M. 

Les ouvrages périodiques non quotidiens, 
paraissant en Belgique et dans le Boyaume­ 
Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, sous 
forme de brochures , pourront être envoyés 
d'un pays dans l'autre, par la voie des deux 
offices, aux conditions ci-après exprimées, 
savoir : 

JO Le port de ces ouvrages devra être payé 
d'avance et il ne pourra être acquitté que 
jusqu'à la limite du territoire des États res­ 
pectifs; 

2° Ils devront être expédiés sous bandes 
ou renfermés dans des enveloppes ouvertes 
sur les côtés, de manière à pou mir être fa­ 
cilement i,érifiés ; 
, 3° Us devront être imprimés dans la lan­ 
gue du pays où ils auront été publiés, et ils 
seront en tous points assujettis aux condi­ 
tions imposées à la circulation des journaux 
quotidiens et autres publications de cette 
espèce, par les lois, arrêtés et réglementa 
des deux pays. 

Le port à percevoir, en Belgique, sur les 
ouvrages ci-dessus désignés. qui seront en­ 
voyés du Royaume-Uni en L:clgique ou de cc 
dernier pays dans Je Royaume-Uni , est fixé 
à cinq centimes par feuille d'impression au­ 
dessous de 30 décimètres carrés. 

Quant au port à percevoir par l'office des 
postes de ]a Grande-Bretagne sur les mêmes 
ouvrages adressés en Belgique ou venant de 
Belgique, il sera réglé ainsi qu'il suit , 
savoir : 

1 ° Pour tout ouvrage dont le poid» n'cx­ 
cédera pas deux onces, un penny ; 

~0 Pour tout ouvrage pesant au-dessus de 
deux onces, et n'excédant pas trois onces, 
six pence; 

3° Pour tout ouvrage pesant au-dessus de 
trois onces, et n'excédant pas quatre onces, 
huit pence; 
4° Pour chaque once au-dessus de quatre 

et jusqu'à seize Onces (limite de l'admission 
de ces objets par l'office britannique), deux 
pence en sus, en observant que toute frac­ 
tion de l'once sera comptée comme une once 
pour le port à percevoir. 

ART. 31. 

Le public des deux pays pourra envoyer, 

A11.T. 30. 

Periodieal works, not of daily publication, 
issued in Belgium and in the United King­ 
dom of Great Britain and Ireland , in the 
shape or pamphlets, may be forwarded Crom 
one Country to the other, by means of the 
two ofliccs, under the following conditions, 
namely : 

1° ThP, postage on sueh works must be 
paid, but only to the frontier of the territo­ 
ries of the respective States; 

2° They must be sent in bands or eovers 
open al the sldes, so that they may be easily 
examined ; 

3° The must be priuted in the language of 
the King-dom in whieh they are published, 
and they shnll be, in every respect, subject 
lO the conditions prescribed by the laws, 
rules and régulations of both countries, with 
regard to the circulation of daily newspa­ 
pers, and othcr publinations of the nature 
in question. 

The rate to be levied in Belgium on the 
ahove mentioned work .• , addrossed from the 
United Kingdom to Bcl13'ium, or from Bel­ 
gium to the United Kingdom, is ûxed at five 
centimes, for each printed sheet, under 
tbirly decimetres square. 

The rate to be levieù by the Post-Office of 
Grent Britain on similar works addressed 
to, or coming Crom Belg1um, shall be as 
follows: 

1° for cvery work not exceeding two 
ounces in weight, one penny; 

2° For every work above two ounces in 
weight, and not exceeding three ounces, 
six pence; 

3° For cvery work above three ounces in 
weight, and not exceeding four ounces, 
eight pence; 

4° And for every ounce above four, up to 
sixteen ounces (the limit imposed on the 
transmission of such articles by the British 
Office) two pence additiounal, every fraction 
of an ounce being reckoned as a fuU ounce. 

Aar. il. 

The inhabitants of both Countrics may 
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d'un pays pour l'autre , des bulletins de 
bourse, prix-courants et autres imprimés 
jouissant dans le Royaume-Uni de ln Grande­ 
Bretagne et d'Irlande, d'une modération de 
port, en se conformant aux dispositions ci­ 
après: 

1 ° Ces împrimés devront être expédiés 
sous bandes et ne pourront contenir aucune 
écriture, chiffre ou signe quelconque à la 
main; les bulletins de bourse et prix cou­ 
rants se borneront à indiquer le nom des 
marchandises et les prix, sans faire mention 
du nom et de 1a demeure des vendeurs. 

2° Le prix de ces objets est fixé ii cinq cen­ 
times par feuille, pour le parcours sur le 
territoire belge, et ù un penny ou dix cen­ 
times, aussi par feuille, pour le parcours sur 
le territoire du Royaume-Uni. 
i0 Ils ne pourront être envoyés lie part cl 

d'autre, qu'affranchis jusqu'à ]a limite du 
territoire des deux offices respectifs. 

ART. ô2. 

La transmission réciproque des journaux, 
ounagcs périodiques et autres imprimés de 
l'un pays. pour l'autre, ne donnera lieu à 
aucun décompte : chaque office retiendra à 
son profit le port qu'il aura perçu confor­ 
mément aux dispositions des art. 29, go et 
;n précédcn ts, 

§ li. -i-Journm;» et imprimés en transit. 

ART. i3. 

Les journaux publiés dans le Royaume-Uni 
de la Grande-Bretagne et d'Irlande, et adres­ 
sés à des personnes résidant dans les divers 
États du Continent auxquels la Belgi<Jue sert 
d'intermédiaire. ainsi que les journaux ex­ 
pédiés de ces mêmes Étals pour· le Royaume­ 
Uni deJa Grande-Bretagne et d'Irlande, con­ 
tinueront à être livres, de part et d'autre, 
exempts de tout pnx de port. 

L'office des postes de Belgique se réserve, 
toutefois, la faculté de se faire payer, par 
les États précités, pour Je transport des jour­ 
naux sur le territoire belge, un prix de 
transit de cinq centimes par journal. 

send f rom one Country lo the other courses 
of exchange, prices current, and sueh othcr 
printed papers as are allowed in the United 
Kingdom of Great Britain and lreland to pass 
by Post, at a reduced rate, under the folle­ 
wiuff conditious, namcly : 

1 ° The said printcù papers must be sent 
in bands, and must nol eontain any writing, 
figures, or manual mark whatsoever ; - the 
courses of excbange and priées current shall 
merely give the mime ami prir.cs of goods, 
without any mention of the name and resi­ 
denee of the vendors ; 

2° The postage of sueh papcrs is âxed nt 
five centimes eaeh , for conveyance on the 
Belgian terri tory, and at one penny or ten 
centimes, ench , for conveyanee on the ter­ 
ritory of the United Kingdom; 
t0 They shall not be sent either way, ex­ 

cept paid to the territorial limit of the two 
respective offices. 

AIIY. ô2. 

No accourus sbull be required beiween 
the two oflices for the mutual transmission 
of newspapers, periodieal works, and other 
printed papers , from one Country to the 
other, Each Office shall retain on its OWJ1 

account the postages it shall have ebarged, 
according to the stipulations in the prece­ 
din~ articles 29, .30~nd ôl. 

§2.-Ne,,,spapersa11dprinledpaper1inlrat1sit. 

ART. 3ô, 

Ncwspapcrs published in the United King­ 
dom of Great Britain and lreland, and addres­ 
serl to persons rcsiding in the several States 
of the Continent, the correspondence of 
which shall be transmitted through Belgium, 
and also newspapers coming from the said 
States lo the United Kingdoru of Great Bri­ 
tain and Ireland, shnll continue to be for­ 
warded from both sides , frce from any 
charge for postage. 

The Bclgian Post-Office réserves to itself, 
however, the rig!1t to levy upon the above 
mcntioned States, for the conveyance of the 
newspapers through the Belgian territory, 
a transit rate of five centimes for cvery 
newspaper, 
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AIIT. M. 

L'office des postes de Belgique payera à 
l'office des postes britanniques la somme 
d'un penny par journal, pour port de transit 
sur le territoire du Boyaume-Uni et pour 
voie de mer, des journaux destinés pour les 
colonies et pays <l'outre-mer, sans distinc­ 
tion de parages, qui seront livrés par l'office 
de Belgique à l'office Britannique, pour être 
transportés, soit par les bâtiments de com­ 
merce, soit par les bâtiments de l'État, ou 
frêtés pour le compte de l'État. 

Ln même somme d'un penny par journal 
sera payée par l'office des postes de Belgique 
à l'office des postes britanniques, pour port 
de transit sur le territoire du Royaume-Uni 
et pour voie de mer, des journaux étrangers 
destinés pour ln Belgique, ou pour les pays 
auxquels la Belgique sert d'intermédiaire, 
qui seront apportés pas quelque voie c1ue cc 
soit dans le Royaume-Uni. 

Réciproquement l'office des postes britan­ 
niques payera à l'office des postes de Belgi­ 
que, pour port de transit par la Belgique et 
pour voie de mer, des journaux que l'office 
britannique transmettra à l'office de Belgi­ 
que, pour être envoyés, par quelque voie 
que ce soit, dans les colonies et pays d'outre­ 
mer, dix centimes par journal. 

La même somme de dix centimes par jour­ 
nal sera payée par l'office des postes britan­ 
niques a l'office des postes de Belgique, pour 
port de transit par la Belgique, et pour voie 
de mer, des journaux originaires des colo­ 
nies ou pays <l'outre-mer, et destinés pour 
le Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et 
d'Irlande, qui seront apportés en Belgique 
par quelque voie que ce soit. 

TITRE Vl. 

Di1positions diverses. 

ART. 315. 

Les offices des postes de Belgique et du 
Hoyaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir­ 
lande dresseront, chaque mois, les comptes 
résultant de la transmission réciproque, ou 
du transport en dépêches closes des corres- 

ART. M. 

The Belgian Post-Office shall pay to the 
Britlsh Post-Office the suru of one penny, foi· 
every new~papcr, for transit postage through 
the territory of the United Kingdom and for 
sea conveyance of newspapers addressed to 
the Colonies and ail Countries beyond sea, 
without distinction , sent by the Belgian 
Office, to the British Office, to be conveyed 
either by privatc ships, by Govermnent Yes­ 
sels or by Vessels Ireighted by order of 
Govemment, 

The sarne sum of one penny for every 
newspnpcr shall be paid br the Belgian 
Post-Office to the British Post-Office , for 
transit postage, through the tcrritory of the 
United Kingclom and for sea conveyance of 
foreign newspapers addressed to Belgium, 
or to those Countries the correspondence of' 
whieh shall be transmitted through Belgium, 
hroughtin nnr manner whatsoever into the 
United Kingdorn. 

Rcciprocally, the P.ritish Post-Office shall 
pay to the Belgian Post-Office for transit 
postage through Hclgium, and for sea con­ 
voyance, of ncwspapers sent by the British 
Office to the Oelgian Office, to be forwarded 
in any manner whatsoever to the Colonies 
and countries heyond sen, a rate of ten cen­ 
times for every newspaper. 

The same rate of ten centimes for every 
newspaper shall be paid by the British Post­ 
Office to the Belgian Post-Office for transit 
postage through Belgium, and for sea con­ 
veyance, of newspapers coming from the 
Colonies or Countries beyond sea, and ad­ 
dressed to the United Kingdom of Great Bri­ 
tain and lreland, brought into Bclgium in 
any manner whatsoever, 

CHAPTER VI. 

Variou, regulation,. 

ART. 31S. 

The Post-Offices of'Belgium and of the Uni­ 
ted Kingdom of Great Britain and Ireland 
shall make out monthly their aceounts for 
the mutual transmission, or conveyunce in 
closed Mails, of eorrespondence ; and those 

22 
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pondanecs ; et ('CS comptes, après avoir eté 
débattus et arrêtés contradictoirement par 
ces offices, seront soldés, A IJ. fin de chaque 
trimestre, par l'office qui sera reconnu débi­ 
teur envers l'autre. 

Au. M. 

Le solde des comptes mentionnes dans le 
précédent article sera étabh en monnaie de 
Belgique. A cet effet, les sommes portées au 
crédit de l'office! des postes de la Grande 
Bretagne en monnaie britannique, seront 
réduites en francs sur le pied de dix centi­ 
mes par penny, un franc vmgt centimes par 
schelling et 24 francs par lnre sterling. 

AIIT, l7. 

Les lettres cl journaux tombes en rebut, 
pour quelque cause que ce soit, seront ren­ 
voyés de part et d'autre, :1 ln fin de chaque 
mois et plus souvent s1 fatre se peut. Celles 
de ces lettres qui auront été livrees en 
compte, seront remises pour les poids et pn 1: 
auxquels elles auront éte originairement ex­ 
pédiées par l'office envoyeur. 

ART. 38. 

Les lettres tombées en rebut, pour quelque 
cause que ce soit, qm auront été transpor­ 
tées on transit, soit à découvert, soit en dé­ 
pêches closes, par l'un des deux offices, pour 
Je compte de l'autre, seront admises pour 
les poids et prb, pour lesquels elles auront 
été comprises dans les comptes de transit 
des offices respectifs, sur de simples déclara­ 
hons 011 listes nominatives mises à l'appui 
des decomptes, lorsque les lettres elles­ 
mèmes n'auront pas pu être produues pur 
l'office qu1 aura à se prévaloir du montant 
de leurs taxes vis à-vis de l'autre office. 

ART. ~9. 

Les lettres mal adressées ou mal drrigees 
seront, sans aucun délai, réciproquement 
renvoyées par l'intermédiaire des bureaux 
d'échange respectifs, pour les poids et prix 
auxquels I'oflice envoyeur aura livré ces let­ 
tres en compte à l'autre office. 

accounts, after havlng been examined, co111- 
pared and settled by the two Offices, shall bo 
pard, at the expiration of every quarter, by 
that Office which shall be found to be in dcbt 
to the other, 

Au.36. 

The balance of the aboie rnentioncd ac­ 
counts shall be stated 10 Delgian money ; 
and for this purpose the suros carrred to the 
credu of the Post Office of Great Bruain in 
British money shall be brought mto Francs, 
at the rate of ten centunes for a penny, one 
franc and twenty centimes for a shilling, 
and twenty four francs for a pound sterlmg. 

AR?. i7. 

Dead letters and newspapers whicb can­ 
not be dehvered , from whatever cause, 
shall be mutunlly returned, at the expirauon 
of every month, or oftener 1f possible ; such 
of those letters, a& shall have been chargcd 
m the account, shall be returned for the 
sanie weighr and arnount of postage wbieh 
was ongmally charged by the sending 
office. 

ART. M. 

Dead letters which cannot be dehvercd, 
from whatever cause, and which have been 
conveyed m transit, erthr-r m ordinarj or Ill 
closed ~Intis, by euher of the two offices, on 
accouru of the other, shall be adnutted foi 
the same weight and amount of postage 
which was charged m the transit accounts 
of the I especuve offices, on a Mm pie decla­ 
ration, or on normnal hsts vouching for the 
arnount of postage demanded, when the let­ 
ters themselves cannot be produccd by the 
office which bas to claim the amount of the 
postage from the other office. 

br. 39. 

Lellers mrsdrreeted or missent shal be 
reciproeally returned witboutdelay, through 
the respective offices of exchange, for the 
sarne weight and amount of postage at whioh 
tbey were eharged by the despatehing office 
to the other office. 
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Quant aux lettres adressées à des destina­ 

taires :ryant changé de résidence, el quelle 
que 11oit l'origine de ces lettres, elles seront 
respectivement rendues chargées du port 
qui anrait dû être payé par les destinataires. 

AIT. 40. 

Afin de s'assurer réciproquement I'inté­ 
gralitti du produit des correspondances de 
l'un pour l'autre pays, les Gouvernements 
belge et britannique s'engagent à empêcher, 
par tous les moyens qui sont en leur pou­ 
voir, que ces correspondances ne passent 
par d'autres voies que par leurs postes res­ 
peetives, 

Toutefois, il est entendu que les courriers 
en,-oyés par des maisons de commerce ou 
autres, pour porter accidentellement une 
seule lettre ou une ou plusieurs gazettes, 
pourront traverser librement les territoires 
respectifs des deux États, pourvu que, sur 
le territoire belge, ces courriers présentent 
la lettre ou les gn2.ettes dont ils seront por­ 
teurs, au premier bureau de poste, qui leur 
appliquera les taxes voulues par les lois et 
rëglements du pays. 

Ces objets seront frappés des timbres 
d'origine et d'affranchissement des bureaux 
de poste par lesquels les taxes auront été 
perçues et i1 en sera délivré au courrier un 
certificat qui sera joint à son passeport. 

An. -U. 

La forme à donner aux comptes mention­ 
nés dans l'art. 31> précédent, la direction à 
donner aux correspondances et toutes au­ 
tres mesures de détail et d'ordre qui devront 
être arrêtées de concert pour procurer l'eré­ 
cution des stipulations de la présente con­ 
..-ention, seront réglées entre les offices des 
postes de Belgique et du Royaume-Uni de la 
Grande-Bretagne el d'Irlande, aussitôt après 
l'échange des ratifications de Ia dite con­ 
nnlion, 

Jl est aussi convenu que les mesures de 
détail et d'ordre mentionnées au présent 
article pourront être modifiées par les deux 
offices, toutes les fois que, d'un commun 

W ith regard to letters addressed to persons 
who have changed their rcsidencc, whatever 
be the origin of such letters, they shall be 
nmtually returned, charged with the rate 
that should have been paid by the receivers. 

Au. 40. 

ln order rcciprocally to secure the postage 
on the whole correspondence Crom one 
Country to the other, the Belgian and British 
Governments engage to prevent, by all the 
means in their power, the transmission of 
the said correspondence througb any other 
channel than their respective Post-Offices. 

Nevertheless, it is understood that eouriers 
sent by commercial firms or by other pcr­ 
sons to convey oceasionnally a single Ietter. 
or one or more newspnpcrs, may pass unmo­ 
lested through the respective tcrritories of 
both powers, provided the suid couriers 
exhibit, on the Belgian tcrritory the lettcr 
or newspapers whieh they convey, to the 
flrst Post-Office on their road, which office 
shall tax the said letter or newspapers with 
the rates prescribed by the laws and regu­ 
Jatioos of the Country. 

The said Ietter or newspapers shall be 
marked with the date and chal'gc stamps of 
the office at which the postage shall barn 
been paid, and a certificate thereof shall be 
delivcred to the Courier, and annexed to his 
passeport. 

A1rr. ~ I. 

The fonns in which the accounts mentio­ 
ned in article 35 prcccding arc to be macle 
up, the direction to be givcn to the corres­ 
pondeoce and all other matters of detail and 
régulation which are to be arranged by mu­ 
tuai consent, for insuring the execution of 
the stipulations contained in the présent 
convention , shall be settled between the 
Post Offices of Belgium and of the United 
Kingdom of Great Rritain and lrclanù , as 
soon as possible , after the exehange of the 
ratifications of the said convention. 

It is also agrced that the mesures of détail 
and régulation mentioned in tbe present ar­ 
ticle, may be modified by the two Post-Offi­ 
ces, wbenevcr, by mutual consent, those 
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accord. ces deux offices auront reconnu que 
ces modifications seraient utiles au bien du 
service des postes des deux pays. 

La présente convention est conclue pour 
un temps indéterminé. Elle ne pourra être 
annulée par l'un ou l'autre des deux Gou­ 
vernements qu'après notification faite à 
l'autre Gouvernement, au moins six mois 
d'avance. 

An. 4Z.. 

Sont maintenues les dispositions des con­ 
ventions antérieures qui ont été conclues 
entre les bureaux des postes respectifs, en 
autant qu'elles ne seraient pas contraires 
aux stipulations de ln présente convention. 

An •. 4-4, 

La présente convention sera ratifiée, et 
les ratifications en seront échangées â Lon­ 
dres, dans le délai d'un mois, ou plus tôt si 
faire se peut; et elle sera mise n exécution 
le ter décembre 1844. 

En foi de quoi les plénipotentiaires res­ 
pectifs ont signé )a présente convention et 
y ont apposé le sceau de leurs armes. 

Fait à Londres, en double original, Je dix­ 
neuvième jour du mois d'ectobre , l'an de 
grâce mil huit cent quarante-quatre. 

(L.S.) Si9né:Snn1l'I Vu n1Wnn. 
(L. S.) Si91,é: ABEllDEEII. 

(L. S.) Signé: Lo11so&1.1. 

offices shall have deeldcd that such modifi­ 
cations would be benefieial to the Post-Office 
service of ïhe two Countrlcs. 

Au. U. 

The present convention is concludcd for 
an indefinite period. lt eannot be annulled 
hy cither of the two Governmcnts, ereept 
aftcr notice given to tbe other Government, 
at Ieast six months previously, 

A11T. 43. 

The provisions of former conventions 
whieh have bcen concludcd hetween the 
respective Post-Offices arc maintained where 
they are net conlrary to the stipulations of 
the présent convention, 

ART, .u. 
The présent convention shall be ratiâed, 

and the i·atilications exchanged at London, 
within one mon th, or sooner if possible; and 
it shall comc into opération on the First day 
of deccmber one thousand eight hundred 
and forty four. 

ln witness whereof the respective pleni­ 
potentiaries have signed the présent con­ 
vention, and have aflixed thercto the seal of 
their nrms. 

Done in duplicate at London the Ninc­ 
tcenth day of Octoher, in the year of our 
Lord one thousand eight hundred and forty 
four. 

(L, S.) Signed: SnvAHt VAl'I H W1nn. 
, (L. S.) Signed: ABEBDHl'I. 

(L. S,) Signed: Lo11sDALE. 
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Articles conve-nus entre l'office des 
postes de Belgique et l'office des 
poste« de la Grande - Bretagne, 
pour l'exécution de la convention 
du l 9 octobre J 844. 

En exécution de l'art. 41 de la convention 
du J9octobrt- 1844, entre la Belgique et la 
Oraude-Bretagne, qui confie aux offices des 
postes des deux pays le soin de régler, aus­ 
sitôt après l'échange des ratifications de la­ 
dite convenlion, la forme à donner aux 
comptes de la transmission des correspon­ 
dances et toutes autres mesures de détail et 
d'ordre qui devront être arrêtées de concert 
pour procurer l'exécution, à partir du l •• clé. 
combre prochain, des stipulations contenues 
dans celte conventions 

i 
Les soussignés, ditucnt autorisés. à cet 

effet par leurs offices respectifs, sont conve­ 
nus des articles sui vants : 

CHAPITRE I". 

Relations entre le• bureaux d'éobange 
re1peolif1. 

AIITICLI 11\l!!IIE!I. 

Les relations entre les bureaux d'échange 
belges et britanniques seront établies de 1a 
manière suivante, savoir : 

1° Le bureau d'Ostende correspondra avec 
ceux de Londres et Douvres; 
2° Le bureau d'Anvers avec celui de Lon­ 

dres. 

AllT. ,. 

Les dépêches ordinaires du bureau d'Os­ 
tende pour celui de Londres comprendront 
toutes les correspondances originaires de 
Belgique et des pays étrangers auxquels elle 
sert d'intermédiaire, pour Je Royaume.Uni 
de la Grande-Bretagne et d'Irlande, les colo­ 
nies et pays <l'outre-mer, à l'exception des 
villes de l'Angleterre portées dans le tableau 
n" ]. 

Articles agreed upon between the 
Post-Office of G,·eat-Britafo and 
the Post-Office of Belgium, for 
carrying into execution the Con­ 
vention of October ¾9, iSU. 

ln pursuance of article 41 o! the conven­ 
tion of October 19, 1844, bctween Great 
Britain and Belgium, wbich leaves to the 
two Post-Offices the régulation, immcdiately 
after the exchange of the ratifications of the 
said convention, of the form in which the 
accounts for the transmission of correspon• 
dcnce are to be made up, as wèll as of alJ 
other matters of detail, wbich are to be ar­ 
ranged by mutual consent for iosuring the 
exécution from the first day of December 
next, of the stipulations contained in the 
said convention, 

The undersigned, duly authorized for that 
purpose by their respective offices, have 
agreed upon the following articles : 

CH.\PTER 1. 

Beplation1 between the reapective 0Œoe1 qf 
exohange. 

Aat. I. 

The following shall be the regulationa for 
the exchange of mails between the British 
and the Belgian offices : 

1° The office of Ostend shall exchange 
mails with the offices of London and Dover ; 

2° The office of Antwerp shall exchange 
mails with the office of London. 

ART.!. 

The ordinary mails despatehed from the 
office of Ostcnd to the office of London shall 
comprise ail the correspondence originating 
in Belgium and in the foreign countries, the 
eorrespondenee of which shall be transmit­ 
ted through Belgium, for the United King• 
dom of Great Britain and Ireland, its colo­ 
nies and couutrles beyond sea , with the 
exception of the English towns mentioned 
in table n° 1, 

25 
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AI\T. a. 
Réciproquement les dépêches ordinaires 

du bureau de Londres pour celui d'Ostende 
comprendront toutes les correspondances 
originaires du Royaume-Uni de la Grnnde­ 
Bretagne et d'Irlande, des colonies et pays 
d'outre-mer, à l'exception des villes d' Angle­ 
terre désignées dans le tableau faisant suite 
aux présents articles, sous le n° 1, pour la 
Belgique et les divers États du continent 
auxquels l'office britannique transmettra sa 
correspondance par l'intermédiaih de l'of­ 
fice belge. 

ART, .4. 

Les dépêches ordinaires du bureau d'Os­ 
tende pour le bureau de Douvres compren­ 
dront toutes les correspondances originaires 
de Belgique et des pays étrangers qui em­ 
pruntent son intermédiaire, pour les villes 
de l' Angleterre portées dans le tableau n° 1. 

Axr. 5. 

Réciproquement les dépêches ordinaires 
du bureau de Douvres pour Je bureau d'Os­ 
tende comprendront toutes les conespon­ 
dances originaires des villes del' Angleterre 
désignées dans le tableau faisant suite aux 
présents articles, sous le n° l, pour ]a Bel­ 
gique et les divers États du continent aux­ 
quels l'office britannique fera parvenir sa 
correspondance par l'intermédiaire de l'of­ 
fice belge. 

Au. 6. 

Les dépèchcs supplémentaires que pour­ 
ront s'expédier réciproquement, en vertu de 
l'art. 13 de la convention du 19 octobre 
1844, le bureau d'échange belge d'Ostende, 
d'une part, et les bureaux britanniques de 
Londres et Douvres, de l'autre part, par les 
paquebots à vapeur des entreprises particu­ 
lières, ne comprendront que les correspon­ 
dances que· les envoyeurs voudront expres­ 
sément diriger par cette voie, et dans cc cas, 
Ieur intention devra être exprimée sur 
J'adresse en ces termes ; Paquebots particu­ 
liers, 

..\RT, t. 

Beciprocallj-, the ordinary mails despat­ 
ched from the office of London to the office 
of Ostend shull eomprize all the correspon­ 
denee originating in the United Kingdom of 
~reat Britain and Ireland, its colonies and 
countries heyond sea, with the exception of 
the English towns mentioned in table n" l, 
annexed to the présent articles, for Belgium 
and the varions states of the continent, the 
correspondence of which shall be transmit. 
ted through Belgium. 

A11t • .4. 

The ordinary mails despatched from the 
office of Ostend to the otlice of Dover shall 
ooruprize all the correspondcnce originating 
in Belgium and in the foreign countries, the 
eorrespondence of which shall be transmit­ 
ted through Belgiuur, for the English towns 
mentioned in table n° 1. 

AIIT, 5. 

llcciprocally the ordinary mails despat­ 
ched Irom the office of Dover to the office of 
Ostcnd shall comprize ail the corrcspondence 
originating in the English towns mentioncd 
in table n° 1, anncxed to the présent articles, 
for Belgium and the various states of the 
continent, the correspondence of which 
shall be transmiucd through Bclgium. 

A11t. ü. 

The supplementary mails which the Bel­ 
gian office of exchange of Ostend , on the 
011c part , and the British offices of London 
and Dover, 011 ihe othcr, may, conformably 
to article 13 of the convention of October 
Hl, 1844, exchange by rnenns of private 
stearn packets , shall comprize only such 
eorrespondonce as the senders shall expres­ 
sly desire to be forwarded by these means ; 
and in this case, the intention of the said 
senders must be expressed by writing on the 
addross, Prioate slzips. 



( 9t ) [ N° 294. 1 

ART, 7. 

Les dépêches que les bureaux d'Anvers et 
de Londres s'expédieront réciproquement 
par les bateaux ù vapeur des entreprises 
particulières, ne comprendront également 
que les correspondances que les envoyeurs 
voudront expressément diriger par cette 
voie, et dans cc cas, leur intention devra 
ètre exprimée sur l'adresse en ces termes : 
Paquebots particulier& PAR ANVERS, 

CHAPITBE 11. 

Condiûou1 particulière, du tra1;Jsit de certaines 
oorrespoudance,. 

AIIT. 8. 

L'affranchissement des lettres destinées 
pour les colonies et pays <l'outre-mer, dont 
le transport devra être effectué pal' le moyen 
des paquebots réguliers partant <les ports 
du Royaume-Uni, est facultatif ou obliga­ 
toire. 

11 est facultatif pour les colonies et pos­ 
sessions anglaises qui sont désignées dans Je 
tableau faisant suite aux présents articles, 
sous le n• 2. Il est obligatoire J>our tous les 
pays et établrssements <l'outre-mer desservis 
par lesdits paquebots et qui sont désignés 
dans le tableau faisant suite aux présents 
articles, sous le n° i. 

L'affranchissement des lettres destinées 
pour les colonies et pays d'outre-mei-, sans 
distinction de parages, que se livreront mu­ 
tuellement les deux offices, pour être trans­ 
portées par les bâtiments de conunercc 
partant des ports de l'un ou de l'autre Étal, 
sera toujours obligatoire, 

Les tableaux u• ~ et 3 mentionnés au pré­ 
sent article indiquent le JJOrt qui devra être 
bonifié à l'office britannique par l'office de 
Belgique, poul' les lettres affranchies desti­ 
nées pour les colonies et possessions britan­ 
niques et les autres pays d'autre-mer, ainsi 
que pour celles non affranchies originaires 
des colonies et pays d'outre-mer, 

ART. 9. 

Lorsque les auteurs des lettres pour les 
colonies et pays d'outre-mer, que se livre- 

AnT, 7. 

The mails which the offices of Antwcrp 
and London may exohange by means of pri­ 
vnte stcam packcts shall eqaally comprize 
only sueh oorrcspondence as the senders 
shall expressly desiro to be Iorwarded by 
thèse rueans , and in that case the intention 
of the said sendcrs must be expressed hy 
writing on the address , Prioate shipç ,-i, 
Anwuu.•. 

CHAPTER Il. 

Regulntions For the transit oF vnriou, descrip­ 
tions oF coreespcudence. 

AnT. U. 

TJw JM}'mcnt of the postage of Jeuers 
add ressed to the colonies and Countries 
beyond sca, which are to be conveyed by 
menus of regulnr puckets leuving the ports 
of the United Kingdom, is either optionul or 
cornpulsory, 

lt is optional for the llritish Colonies and 
possessions mcntioned in rable 11° 2, annoxed 
to the prescnt articles. It is compulsol'y for 
ail the Countrles and scttlements beyonrl 
sea, which are sorved by the said packets, 
and mentioned in table n° 3, annexed to the 
prescrit articles. 

The payment of lettcrs addresseil to the 
Colonies and Countries bcyond sea, wherever 
the saine may b.: suuated, which the two 
offices sh.ill Iorward mutually to eaeh other, 
to be eouveyed hy privute ships lcaving 
the ports of erther state, shall always be 
compulsory. 

The tables u0 '2 et ~ referred to show the 
postage which is to be acounted for to the 
British office by the Belgian ollice for paid 
]etlers addressed to the British Colonies and 
possessions, and to other Countries heyond 
sea, as well as for unpaid letters which have 
originated in the Colonies and Countries 
beyond sea. 

Allt. 9. 

When the writers of leuers addressed to 
the Colonies and Countries beyond sen, whioh 
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ront mutuellement les deus: offices, pour être 
ultérieurement expédiées. de leurs ports res­ 
pectirs, voudront qu'elles soient transportées 
par les bâtiments du commerce partant de 
ces ports, l'intention devra en être exprimée 
sur l'adresse par ces mots: Bâtiment& du 
Co,nmerce ou Pt-ivate Ship•. 

A défaut de cette indication , les lettres 
pour les colonies et pays <l'outre-mer, sans 
distinction de parages, livrées mutuellement 
par les deux offices, seront achenunées au 
moyen de paquebots réguliers entretenus 
ou frétés par leurs Gouvernements respec­ 
tifs, i1 moins que l'aflranchissement de ces 
lettres ne soit oblïcatoire, auquel cas elles 
seront rendues à l'office envoyeur, dans les 
formes prescrites par l'art. 37 de la Conven­ 
tion du 19 octobre 18.U. 

CHAPITRE Ill. 

ProgrenioD de la taxe det lettres en rai.on de 
lear poidt. 

AkT, 10. 

La progression de la taxe belge eu raison 
du poids, applicable aux lettres mentionnées 
dans l'art. 19 de la convention du 19 octo­ 
bre 1844, est fixée ainsi qu'il suit, savoir: 

1 ° Au-dei;sous de 10 grammes, une fois le 
port; 
!0 De 10 à 1o grammes inclusivement, 

une fois et demie le port ; 
3° De 15 à 20 grammes inclusivement, 

deux fois le port; 
.4° De 10 a ae grammes inclusivement. 

deux fois et demie le port; 
5° Et ainsi de suite, en ajoutant, de dix en 

dix grammes, la moitié du port en sus. 
Toutefois, il est entendu que l'office britan­ 

nique perceua, de quart d'once en quart 
d'once, un port entier sur les Jeures affran­ 
chies livrées à lu Belgique, comme sur 
les lettres non affranchies reçues de la Bel­ 
gique, pour la portion de port représentant 
la taxe à rembourser à l'office belge, en 
vertu de la convention du 19 octobre 1844. 

AIIT. 11. 

La progression de la taxe britannique, en 

the two offices sball Iorward mutually to 
eaeh otber to be transmitted from their res­ 
pective ports shall wish them lobe couveyed 
by privnte ships leavlng those ports, such 
intention must Le expressed by writing on 
the addrcss : Bâtiments du Commerce 01· 

Prtcate 1hips. 
ln ail cases where such direction is not 

gi ven, letters addressed to the Colonies and 
Countries beyond sea, wherever the same 
may be situated, whieh the two offices may 
forward to each other, shnll be transmitted 
by means of the regular paekets maintaiued 
or freighted by their respective Govern­ 
ments, unless the pnyment of the said leuers 
be compulsory, in which case they shall be 
returned to the office from which they wcre 
forwardcd, in the manner prescribed by 
art. 37 of the Convention ofOctober 19, 18.44. 

CHAPTER Ill. 

Progreuive rates of po,tage acoording to the 
weight of letter,. 

ART. 10. 

The progressi ve seule of the Belgian rates 
of postage, according to wcight applicable 
to the letters mentioned in article 19 of the 
Convention of October 10, 1844, is fixed as 
follows: 

J0 Under ten grammes, one single rate. 

2° From tcn grammes to fifteen grammes 
inclusively, one rate and a hnlf. 

3° From fifteen grammes to twenty gram­ 
mes inclusively, two rates. 

,4° Frorn twenty grammes to thirty gram­ 
mes inclusively, two rates and a half. 

5• And so on, one half rate beiug added 
for evcry ten grammes. 

lt is understood nevertheless, that the 
British-Office shall charge, for every quarter 
of an ounce, one whule rate on paid leuers 
delivered to Belgium, as well as upon unpaid 
letters coming from Belgium, for that portion 
of postage representing the sum to be ac­ 
counted for to the Belgian office, pursuant 
to the Convention of October 19, 18.U. 

AIIT. 1 J. 

The progressive scale of the British rates 
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raison du poids, applicable aux Jeures men­ 
tionnées dans les art. 19 et 2.\ de la eonven­ 
lion précitée, est fixée ainsi qu'il suit, 
savoir : 

1 ° Pour toute lettre dont Je poids n'excède 
pas une demi-once, un port simple; 

'2° Au-dessus <l'une demi-once, et n'excé­ 
dant pas une once, deux ports; 

3° Au-dessus d'une once et n'excédant pas 
deux onces, quatre ports ; 

4° Au-dessus de deux onces et n'excédant 
pns trois onces, six ports ; 

5° Au-dessus de trois onces et n'excédant 
pas quatre onces, huit ports; 

Et ainsi de suite, en ajoutant deux ports 
pour chaque once ou fraction d'once au-des­ 
sus de l'once. 

CHAPITRE IV. 

Feuille• d'avi~, o.ocu,é, de :réception, poidt et 
timbrea. 

ABT. 12. 

Chacune des dépêches ordinaires ou snp­ 
plémentaires expédiées entre les bureaux 
d'échange des offices respectifs sera accom­ 
gagnée d'une feuille d'avis sur laquelle ces 
bureaux énonceront, nvec les classifications 
étnblies 11ar ln convention du 10 octobre 
J 844, la nature et le poids des objets que la 
dépêche contiendra. 

Le bureau auquel la dépêche aura été 
adressée, en accusera réception au bureau 
envoyeur par Je plus prochain courrier. 

Les feuilles d'avis et accusés de récep­ 
tion, à l'usage des bureaux d'échange respec­ 
tifs, seront conformes aux modèles paraphés 
qui sont joints aux présents articles. 

ART, 13. 

Dans le cas où, aux jours fixés pour l'ex­ 
pédiiion des dépêches ordinaires ou supplé­ 
mentaires, un des bureaux d'échange des 
offices respectifs n'aurait aucune lettre à 
adresser nu bureau correspondant, ce bureau 
d'échange n'en devra pos moins former une 
dépêche qui sera composée seulement d'une 
feuille d'avis négative. 

or postage, according ro weight applicable 
to the letters rnentioned in artieles 19 
and 24, of the nforesaid Convention is flxed 
as follows: 

1° for cvery louer not es.cèeding hnlf àn 
ounce. in weight, one siuglc rate. 
2° Above half an ounce, but not excee­ 

ding one ounce, two rates. 
7>0 Above one ounce, but not exeeeding 

twu ounces, four rates. 
4° Above two ounces, but not excceding 

three ounces, six rates, 
5° Above three ounees, but not exceeding 

four ounces, eight rates. 
And so on • lwo rates being added for 

cvery ounce, or fraction of an ounce. 

CUAPTER IV. 

Lctter-bill,, oc:knowJedgmenb of rec,,ipt, 
weighta and •tamp,. 

ART. 1:2. 

Every mail, whether ordinary or supple­ 
menlary, passing between the offices of 
exchange of the respective Post-Olliccs. shall 
be accompanied by a letter-bil , specifying, 
aceording to the classifications established 
by the Convention of October 10, 18.U, the 
nature, and weight of the articles contained 
in the said mail. 

The office lo which the mail is addressed, 
shall return by the next post , an acknow­ 
ledgmcnt of receipt to the oflice from which 
it was transmitted. 

The forms of letter-bills and acknowledg­ 
ments of receipt for the use of the respective 
offices of exchange shall be made according 
to the forms agrccd upon and annexed tu 
the présent articles. 

A11t. 13. 

1 f i t shou hl happen nt the usual period for 
making up the mails whether ordinary or 
supplementary, that therc should norbe any 
letters from either of the offices of exchange 
for the corrcsponding office , a despateh 
containing only a blank leuer-bill shnll ne­ 
vertheless be sent. 

24 
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Les bureaux d'échange autorisés à expé­ 
dier aux bureaux correspondants des dé­ 
pêches par voie supplémentaire, feront la 
distinction entre les dépêches ordinaires, en 
écrivant en tête des feuilles d'avis qui ac­ 
compagneront ces premières : Dépêches sup­ 
plé men/aires, 

L'accusé de réception de cette dépêche 
contiendra la même mention. 

ART, 14. 

Pour la transmission réciproque des let­ 
tres ordinaires ou chargées et échantillons 
de marchandises, les bureaux d'échange 
belges feront uuiformément usage de poids 
dont le gramme sera l'unité, et les bureaux 
d'échange du Royaume-Uni ou de ses pos­ 
sessions et établissements feront uniformé­ 
ment usage de poids dont l'unité ~era l'once 
britannique, avec ses divisions en demi­ 
once et quart d'once. 

Les lellres ordinaires ou chargées et échan­ 
tillons de marchandises devront être pesés 
par les bureaux d'échange expéditeurs, avant 
d'avoir été ficelés et enveloppés; de même 
que la vérification du poids de ces objets 
énoncé sur la feuillo d'avis , ne devra avoir 
lieu, de ln part des bureaux correspondants, 
qu'après que ces bureaux auront séparé les­ 
dits objets des feuilles et enveloppes qui 
servaient à les contenir. 

Jl est convenu que pour tout cc qui se 
rapporte à l'exécution de la convention , 
chaque once britannique sera assimilée à 
trente grammes, poids de Belgique. 

ART. 15. 

Indépendamment du timbre d'origine et 
à dates, dont devront être frappés Ies lettres 
ordinaires ou chargées et échantillons <le 
marchandises, transmis réciproquement 1iar 
les offices respectifs, ceux de ces objets qui 
auront été affranchis jusqu'à destination, 
recevront, dans un endroit apparent de l'a­ 
dresse, l'empreinte d'un timbre portant les 
initiales P. D. 

Les objets de même nature livrés égale­ 
ment, de part et <l'autre, affranchis et qui 
seront destinés pour les colonies et pays 
d'outrc-mer devront aussi ètrc frappés du 
timbre P. D. 

The offices of exchange autorized to des­ 
pntch supplementary mails to the eorres­ 
ponc1ing offices, sball makc a. distin<.'tion 
between suppleuientary and ordinary mails. 
by writing at the top of the Ietter-bill 
whieh sball accompany thê former, '"pple­ 
mentary lJJail. 

The acknowledgment of the reeeipt of the 
said suppleruentary mails sball bear a similar 
inscription. 

Aat, U. 

For the mutual transmission of ordinary 
or registcred lettors and patterns of goods, 
the Belgian offices of exchange sball uniform­ 
ly make use of weigbts having the gramme 
for unit; and the offices of exohangc for the 
United Kingdom , its possessions and seule­ 
ments, shall, uniformly, make use of weights 
having the British ounce for unit, wlth ils 
divisions into half ounces and quartera of 
an ounce. 
The ordinnry or registered letters and 

patterns of goods shall be weighcrl by the 
offices forwarding them, previous to their 
heing ticd up into parcels and wrapped in 
papcrs, and in like manner, the verificatiou 
of the weight of the same, as statcd in the: 
leuer-bills, shall net takc place in the cor­ 
rcsponding offices till alter the despntcbes 
have been separated from the strinrr and 
papcr in which they were bound up. 

lt is agrecd that in cvcry thing that relates 
to the exccution of the Convention each Bri­ 
tish ounce shall be considcrcd as équivalent 
to tbirty grammes Bclgian weigbt. 

ART. 15. 

ln addition to the local and datccl stamp 
which ordinary or registered letters and 
patterns of goods, exehanged between the 
respective offices, must be markcd, such of 
those articles as bave been paid to thcir des­ 
tination, shall bear plainly impresscd on the 
address anothcr stamp with the initiais P. D. 

Articles of a likc nature exchanged be­ 
tween the sarne offices and addressed paid 
to the Colonies and Countrics beyond sea, 
shall also be markcd with the starnp P. D. 
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Ceux des objets susruentionnés , qui, aux 

termes de 1.a Convention du 19 octobre 18114, 
doivent être livrés par l'office des postes bri­ 
tanniques à l'office des postes de Belgique, 
affrancbis, jusqu'à la limite du territoire de 
la Grande-Bretagne , seront frappés dana les 
bureaux do poste du Royaume-Uni ou de ses 
possessions ou établissements , d'un timbre 
portant l'initiale P. 

CHAPITRE V. 

Letti-e, chargées. 

A11T. 16. 

Il est convenu que le poids des lettres 
chargées, envoyées d'un pays dans l'autre, 
sera compris dans celui des affranchissements 
ordinaires et que chaque office retiendra à 
son profit l'augmentation de port qui aura 
été perçue dans son pays , conformément 
aux dispositions de l'art. 16 de la convention 
du 19 octobre 1844, de sorte que ce surplus 
ne donnera lieu à aucun décompte entre les 
deux offices. 

An-r. 17. 

Les lettres chargées venant des pays 
étrangers seront réciproquement livrées par 
les deux offices de Belgique et de la Grande­ 
Bretagne, avec les précautions usitées pour 
les lettres chargées déposées clans les deux 
pays et sans augmentation de port. 

ART. 18. 

Les lettres chargées seront inscrites nomi­ 
nativement au tableau pour ordre qui ter­ 
mine la feuille d'avis avec les détails que ce 
tableau comporte. 

Ces lettres seront réunies par un croisé de 
ficelle, et les bouts de celte ficelle seront at­ 
tachés au bas de la feuille d'avis du bureau 
envoyeur, au moyen d'un cachet en cire 
fine. 

CHAPITRE VI. 

Rebuts. 

ART. 19. 

Le port ou le prix des lettres tombées en 

Those of tho above mentioued articles , 
which, in conformity with the Convention 
of Octoher 19, 1844, must be forwarded hy 
the British Post-Office to the Post-Office of 
Belglum, paid to the frontier of the Bl·itis!t 
territory, shall be marked, in the Post-Ol­ 
fices of the United Kingdom, its possessions 
and settlemcnts, witb a stamp bearing the 
initial P. 

CHAPTER V. 

Registered letters. 

ÂRT. 16, 

It is agreed that the weight of registered 
, letters, sent from one country to the othcr, 
shall be included in that of the ordinary 
prepaid letters, ami tbat each oflice shal 1 
rctain the extra postage which shall have 
been charged in its territory, in conformity 
with the stipulation in article 16 of the 
Convention of October 19, 1844, so tlull 
this surplus shall not give rise to anf ac­ 
count betwecn the two offices. 

ART, 17. 

Registcred letters from forcing Countries 
shall be reoiprocally exchanged hetween the 
Belgian and British offices, with the sarne 
precaution usert for registered letters pos­ 
ted in the two Countries and without a11y 
additional postage. 

ART, 18. 

The addresses of registererl letters sha li 
be inserted in the table which is preparecl for 
that purpose in the Ietter-hill with such par­ 
tioulars as are pointcd out hy the said table. 

Thèse letters shall be lied up togcther 
with a cross string, the ends of which shall 
be made fast to the hottom of the letter bill 
of the sending office, by rneans of a seal 
made of sealing-wax, 

CHAPTER VI. 

Dead-letters. 

AllT, 19. 

The postage of all dead-leuors which are 
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rebut, pour quelque cause que cc soit, que 
les deux offices se renverront. en vertu de 
l'art, 37 de la Convention du 19 octobre 
J 8-44, ne sera admis à la décharge de l'office 
auquel ces lettres auront été originairement 
transmises, qu'autant que l'étal de leurs ca­ 
chets ne donnera pas lieu de supposer 
qu'elles ont pu être lues par les destinataires 
el sauf lm, réserves faites par l'art. 38 de la 
dite Convention, pour les lettres pal'\'cnues 
en transit, et qui ne pourraient pas être 
produites à l'office en voyeur. 

ART. ~o. 
Les lettres injurieuses et les lettres dites 

d'attrapc, dont les deux offices sont autori­ 
sés par leurs règlements à rembourser le 
port aux destinataires, pourront être com­ 
prises et admises dans les rebuts renvoyés 
réciproquement, quand bien même ces let­ 
tres auraient été ouvertes. 

CHAPITBE VII. 
Compte de la tran,mission réciproque dus 

coerespondances. 

AnT. 21. 
Il sera dressé chaque mois, ù la diligence 

de l'office des postes de !a Grande-Bretngnc, 
<les comptes particuliers résumant les faits 
de transmission des correspondances entre 
les bureaux d'échange respectifs, Ces comptes 
auront pour hase cl pour justification les 
accusés de réception des envois effectués <le 
part et d'autre pendant la période men­ 
suelle. 

Les comptes particuliers seront immédia­ 
tement récapitulés dans un compte général 
destiné à présenter les résultats définitifs de 
la transmission des correspondances, tant à 
découvert qu'en dépêches closes, effectuée 
pendant le mois révolu. 

Les comptes particuliers et gcneraux 
seront conformes aux modèles paraphés qui 
sont annexés aux présents articles. 

Fait en double original ù Bruxelles, le 
sixième jour, et à Londres, le vingt-septième 
jour du mois de novembre mil huit cént 
quarante quatre. 

Sig11é, BAREEL. 

Approuvé: 
Signé, Dtcn,rnPs. 

Signé, lUABERLr, 

Approuvé: 
Signé, Lo:,snALE. 

to be mutunlly returned, in confonuity with 
article ~7 of the Convention of octobcr J 9, 
1844, shall be allowed in discharge of the 
account of the office to which the said letters 
have bcen originally transmitted, but only 
upon such letters as have not hcen opened, 
except however, in the case provided for 
by article 38 of the said Convention , as 
regards letters which have been eonveyerl 
in transit, and which cannot Le produced, 

Aar , 20. 

Letters forwarded for the purpo~e of an­ 
noying' or injuring the parties to whom they 
wcrc atldressed , the 1iostage of which hoth 
offices are authorized to return to the pu­ 
blic, even aftcr they have hecn opencd, mny 
be included and admitted with doad-Ietters 
and ncwspnpers, whieh ure to be mutually 
rctumcd. 

CIJAPTER Vil. 
Accounls of the reciprocal tran~minion of 

corr espendcnce. 

ART. 21. 

The Post-Office of the United Kingdom 
s11nll preparc every rnonth sepnrate accounts 
('xhibiting the results of the exchange of 
correspondencc between the respective of­ 
fices. Such neeounts shall be Iounded upon 
the reccipts of the respective offices during 
the month. 

The separate nceounts shall be immcclia­ 
tely incorporated in a general account , 
which shall exhibit the result of the ex­ 
change of correspondencc, whether in ordi­ 
nary or closed mails, during the month, 

The separate and general accounts shall 
be made up according to the forrns agrecd 
upon and annexed to the present articles. 

Done in duplicate at Brussels the sixth 
day, and at London the twinty seventh day 
of the month of November, one thousand 
eight hundred and f'orty four. 

Signed, fü.at:F.L, 
Approved : 
DEGHA.l!PS, 

Sigmd, MnERLY. 

Approved: 
LoNSDALE. 
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TABLEAU Nu t. 'fABLE N" i. 

Nomenclature des t,-i/le, de l' Angleten·e dont List of the E11glish Toums , the correspon- 
la correspondance pour le, Belgique et les dence of wlâch to and {rom Belgium, 
pays quiempruntentson territoire, doit être and to llnd {rom eountries through Bel- 
dfrigée par Douvres et réciproquement, 9ium sho11ld be fonvm·ded by Dover . 

toi .; •• ,: •• .::, 

"' VILLES. COIIITZIS. -~ 1 TOWNS. 1 0 C:OlJNTŒIS, ~ .. .,. . . 
0 ~ z: ,:: 

1 Ashford .•• Kent. 1 Ashford .•••..• Kent . 

2 1 Bidenden . . • 1 Id. 2 Bidenden .• Ditto . 

Z I Canterbury . Id, 3 Cnnterbury . . Dilto • 

4 1 Chatham .••. Id. 4 Chatham •••• • 1 Ditto. 

s Cranbrook . Id. 5 Cranbrook • Ditto. 

6 Dartford •.• . . Id. 6 Dartford .. . . Ditto. 

7 Deal .•.• Id. 7 Deal • . Ditto. 

8 1 Dover (Douvres). Id. 8 Dover, . . Ditto. 

9 Faversham • . Id. 9 Faversham ••• .1 Dillo. 

10 Folkestone • Id. 10 1 Folkestone . . 1 Ditto. 

li Gravcsend .. . . Id. JI Gravesend .• . , Ditto. 

12 Hastings . . Sussex. 12 Hastings • .• 1 Sussex. 

13 1 ffythe .. . . . Kent. lô Hythe ••• • • • 1 Kent. 

14 l l\laidstoue .. Id. 14 l\lnidstone .• • . • 1 Ditto . 

15 Margate .••.••• Id. lo M1\rgnte ...• • • 1 Dillo. 

18 \ New Romney . • • • Id. 16 New Romney. .1 Ditto. 

17 1 Queenborough Id. 17 Queenborough • • . 1 Ditto, 

18 1 Bamsgate . Id. 18 Ramsgute. • • • 1 Ditto, 

191 Rochester. Id. 19 Rochester. • • • • 1 Dillo • 

20 Rye. Sussex. 20 Rye •....•• • 1 Sussex. 

21 Sandwich. . . . Kent. 21 Sandwich .••••• 1 Kent. 

i~ Sheerness .• .. Id. 22 Sheerness ..•. • 1 Dillo. 

23 Scbooters Hill. • Id. 23 Shooters Hill • • • • 1 Dilto. 

24 Sitting Bourne • • • Id. 2-4 Sitting Bourne • . • 1 Ditto, 

21S I St-Leonards • . . . Sussex • 2l'i St-Leonards . . • • • 1 Sussex. 

26 \Valmer ..• . . . Kent. 26 Walmer •.•••• • 1 Kent. 

25 
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TABLEAU N• 2. 
Nomenclature des Colonies et possusi011s Atl!Jl<lises, 

<nt l'Office Briumuique e11tt·etient des bureaux de 
poste et à l'éga,·d desquelles l'affrmu:hisseme,1t des 
lettres est facultatif, avec iuclication de la taxe à 
C1ppliquer tant aux lettres mm affranc/iies de ces 
Colonies el possessions à destination ile la Belgique 
ou des États ciuxquefs elle sert d'h1terméc/ic,ire, 
qu'aux lettres affranchies en Belgique ou dans les 
dits États pour ces mêmes Colonies et possessions. 

TABLE N° 2. 

List of Britisl, Colonies ami 1>ossessitms i1I tvlticlt 
Great Britain mai11tllins Post-Offices, wilh the 
Rates of posta9e 011 leuers to and {rom Bel9ilm1 
unâ to and {rom Countriee in transit thro119h 
Belgium, tllc payment of tvMch is optional. 

DÉSIGNATION /"'XE PORTS ÉPOQUES N.HIES RATES PORTS DAYS 
DU pir 

dt r ÀD5lt1em, •u ,1,i:11no,:1 
ptr 0~ blH•naz: OX 1r■ICII •.11U J•oi, parlent o, Til L2TTRE et où arri,ePI d~ 

SIJCU and ore 111•d• COLO/lïES l!T 1'O551:5$1O:fJ. flatU. lts pa<111ebots. LOSDIIES. COLOSIES OF POSSESSIO:fS. I.ETTIUI. All1111'AL. OP IX LOSDO!f. 

J~1Je1 Occicltni11les. 1,. o. 
Anhgoa .••...••.. •· •· 
LQ n~rbadc .••.•...... 
Cariacou .••.••••..••. 
Démérary •••••.•....• 
La Dominique .••.•••.. 
Essequibo ....•..•...• 
Ln Grenade .•••....•.. 
Le port et ln ville de 
Kington (Jamaïque) ••• 

~Iontserrnt •••.••.••••. 
Nevis ••..•••••••..••• 
Sie-Lucie ..•...•••.••• 
St- Christophe ou St - 
Kitts ..•.•• : ...•..••• 

St-Yi ncent •••.••••••.. 
Tobaeo .......•.•..•.. 
'l'ortJla ..•......•..... 
Lo Trinité •••••.••.•.• 
Ilerbice ..•••••••.•••• 
La Jamaïque ( Ir. port~ 1 iO 
et ln ville de Kington 
exceptés) ....••••••.• 
Bahamas ..•...••.••.. 1 i 8 ISoulhomplon.jfe 2 de chaque 

mois('). À mértqu« du No1·d. 

1 8 ISouthomplon.jles 2 et 17 de 
chaque mois 
(1). 

Le Canada •...•....... !' Nouveau Brunswick ..•. 
Nouvelle Ecosse (à l'ex- 1 f0 I Liverpool. 
ccpuon du port et de la 
ville de Hahfax ) ...•.. 
lie du Prince Edouard .. , 
Les Bermudes •.....••• } 
Terre-Neuve { t 8 Halifax ( le port et la \ 
ville de ) ( no,welk J 
Ecosfe) ••..•••..•.. · 1 

.Midilerrnnnéc. 

Gibraltar •...••.•.•... / · •.... • • ... • .•.... touslesjeuilis 
i\foltc .•....•••.••..•. ( t 8 Southampton. tous les t ,; 
lies Ioniennes •.••.. ,., ) j_ours (l). 
Hong-Kons (Chine) ..• , 1 i 8 Id. le.> de ~ha11ue 

1001s. 

les 5 et t8 de 
choque mois e,. 

Id. hl. 

(') Lorsque le 2 tombe un dimanche, les expéditions ont lieu 
la veille nu soir. 

Lorsque le 17 tombe un dimanche, les expéditions ont lieu 
Je jour suivant au matin. 

(2) Excepté pendant les mois de décembre, janvier, février et 
mars, durnnt lesquels les expéditions n'ont lien que le 3 de 
chaque mois. 
Lorsque le 5 ou le 18 tombe un dimanche, les expéditions 

ont lieu de Londres le jour suivant nu soir. 
(1} C'esl-n-dire le 3° Jour ou matin de choque mois cl le jeudi 

le plus voisin du 1 lS de choque mois, soit avant, soit après le 11;. 
Lorsque le 5 tombe u11 dimanche l'expédition a lieu le 

samedi soir. 

. 1V ut Indies. 1 •· "· 
Antigua ..••..••••.... · 
Il:irbaJoes ..•...•..... 
Cariacou ..•.....•..... 
Dcrnerara ....••••.••.. 
Dominica .•...•.•..•.• 
J-:ssequibo ••....••••.• 
Grenoda .....•.•.•.•.. 
Kingston (Pori and Town 
of J,maïc:i) • · · · • · · • · · l 1 81Soulhnmplon.12nd nnd iï• of A!on.t;crrnt •.•..•• • • .• • cach monlh(1). Ne,·1s ....•.•.••..••• 
Sie-Lucia ....•........ 
St-Kills ........•..•.. 
St-Vincent .....•••..• 
Tohago ..........•..•. 
Torlol:i ..•••..•..•.••• 
Triuided ......•.••.... 
Berbice ...•..........• 
Jamaïcn (Port and Town} i 10 
of Kingston cxceptcd) .. 
Bahamas.............. 1 8 ISoulhampton.l 2od of cach 

month (1). 
1\"orth America. 

Conndo ...•.. _ .•.....• j 
l'ie'll· Brunswick ...•.... 
!Xovn Scotio ( Port and 
Town of Halifax ex- 1 t0 I Li,·erpool. 15n1 and 18• o 
cepted). . . . . . . . . . . . . • each month(2) 
Prince Edwards Island .• 
Bermuda ....•.....•. • i 
l'icwfoundfand ......•.. 
Halifax (Port .and Town 1 8 
of Nova Scotia . 

.lfcdilerranean. 1 
Gibraltar •.•.... , . . • . • • ....•.•.......... enry Tl111r1d•y 
liait.,................ t 8 Soutliampton. eveFy i:'.i t'ays 
Ionien Island ....• ·..... (3). 
llong Kong .......•.• • 1 i 8 Dillo. 3rJor •. ,chmonll,. 

Dillo. Dillo. 

(') When the 2•d falls on a sunday, the l',lail is made upon 
thr prenious ev1min9. 
Wbcn the 17• falls on n suncloy, lhe Mail is made upon the 

f0Uowi119 AlornÎ/19. 
(2) Exccpt du ring the months or Dcccmbcr ,January, February 

and 3forch, du ring which months the )Ioils nre despatchcd on the 5rd only. 
Whcn the 5rd or 18• folls on n suuday, the Mail is mode up 

in J,ondon on thejollowinge11eni119. 
(1) Thal is the orcJ morning of each monlh and the '.l'f1urs1foy 

nearest to the I a• of each month, eîther before or after the -1 ~i•. 
Whcn the 3,c1 falls on n sunday, the Mail is made up on the 

p1·cvior11 c1:cni1'!J, 
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TABLEAU N• '5. 
NomenctaturedesColonies et possessions anglaises où 

l'Office Britannique n'entretient pas des bureaux 
de postes, ainsi que cles pays étranqer» pour les­ 
quels, la co1·'tespondance originaire de Belgique ou 
des Etats du continent auxq1tels elle sert d'inter­ 
médiaire, transportée en tronsi; par la Grande­ 
Bretagne, doit être affranchie, avec indication clu 
port à bonifier par l'Office de Belgiq11e à l'Office 
Britannique, pour les correspondanccsol'iginaires 
oit à destination des Colonies Olt possessions Bri­ 
uumiquee, Olt des autres pc,ys ètrunqer«. 

COLONIES ANGLAISES TAXE llOUTES, ÉPOQUES 
et 

par ,oars 1.11 oir.u-.r eu i:::trir,1r10:.., 
LF.Ul\1: ou de 

PAYS ÉTRANGERS. H?tru. D'ARRIVÉE, !.O:.Dnl!S. 

1 s. "· 1 
Indes orientnles ••.•..• ( ~'Via 1tfnrseillc, Je 7 de choque 
Ceylan. • . •. . . . • . . • . . . 2 6 Suez mois (2). 
i\lauritius ••.... , • . . • . • (1) et Bombay. 
Australie •..• , • , ..•... ' t Vin Sout- le J de chaque 
Nouvelle-Zélande...... t 8 )hnmpton,Suez mois (3). 
Van Diemcn's. Land ...• 

1 
{ et Bombay. , . 

Egypte et Syrie ..• , •..• 

1

2 2 [Southampton. ,d. 
Grèce, • , . , .. , . , . , . , , . 2 2 1 1 ù. tons les 15 jours .,., 
Espagne.............. 2 10 l 11 t 1

1·1 •• t1· 
l'ortugnl............. 2 5 ) < • eus CSJCU 1s 
Les Açol'e~ .•.•••...•. l 2 4 l Les Cnnnrles ..•...•.. , ! 
Le Brésil. .... , ..... ,. 3 5 Palmouth. Ile!•• mardide 
Jlcunos-,~y1•es, .•••. , •• 1 5 1 chaque mois. 

~!~~~~;~:~~~: ~:::::::: i; l 
Honduras ••..•• , •• , . . . 1 8 Panama .......•...... 
Chili et le Pérou .. ,.,.. Southampto11.llc 2 d1: c~f)que 
J III - ! mois l • ,c ex1quc ••..• , . . . . 2 9 La Nouvelle Grenade .•. 
)lnd~re ..•.•.••.•.•... j' 2 4 
Cuba................. 2 9 
Guadeloupe ....•• , •... 

1 

:11:irtiniquc . , .. , . 
Haïti ..•.•...•........ 
forto-~ico • . . . • . . • . . . 1 11 Ste-C1"01x •..........•. 
St-Eustache •......... , 
St-Martin ....•..•...•. 
St-Thomas .....•..•... \ 
Etats-Unis d',\mérique.. 1 8 1 Liverpool, 
Cap de Bonne-Espérance. 
Sic-Hélène .....••..... 
Sierra Léone .......•.. 
Australie ..•.•...•.•.. 
Nouvelle-Zélande .•.... 
Van Dicrncn's Land oui 1 4 toute autre Colonie Bri­ 
tannique ou pays étran- 
ger, lorsque l'expédi- 
tion se foi t de ou pour 
J'Angleterrc par des na- 
vires particuliers ..... 

IJ. les 2 et ·!7 de 
chaque mois 
(~). 

les 5 et J8 de 
chaque mois 
(6), 

Par des navi-1 quand l'occa­ 
rcs particu- sion se pré- 
Iiers, sente. 

(1) Cette taxe de 2 s. 6 d. se compose d'un port ,\nglais de 
2 s.1 d., suivant la progression Britannique et d'une taxe de 
1.i d. soumise i1 la progression Française. 

(2) Quand le 7 tombe un dimanche, l'expédition a lieu, de 
Londres, le jour suivant. 

(3) Lorsque le 5 tombe un dimanche, l'expédition à lieu, de 
Londres, la veille au soir. 

(1) Voir la note 5 du tableau, n• 2. eJ Lorsque le 2 tombe un dirnunche, l'expédition n lieu, de 
Londres, ln veille nu soir. 
Lorsque le -17 tombe un dimanche, l'expédition n lieu, de 

Londres, Je jour suivant, au malin. 
(6) Excepté durant les mois de décembre, janvier, février et 

ma~s, pendant lesquels les départs n'ont lieu que le 5 de chaque 
mors. 

Si le 5 ou le 18 tombe un dimanche, l'expédition a Heu, de 
Londres, le jour suivant. 

'r ABLE N° '5. 
List of British Colo11ies and Possessions in ldiich 

G1'eat Britaù: does ,iot mciintuin Posl-O{fices ami 
also of Foteigri Co1111o·ies, the C01·rcspomle11-ce for 
which oi-iginatill9 in Bclgimn or in the stalcs of 
the eoniinetü j)llssi11!J througfl Bclgium cout {or­ 
unmled. through Great Britoin n111-st be 7wepaid, 
wilh the Rates o{ postage for u.:hiclt the Office of 
Belgium is to accozmt to that of Great Brituin, 

BlllTISR COLO~rns nATES UOUTES, DAYS 
and ptr to,.-n o, wnacu •.uu 

n,cu. or 11111.un:ar; ort msd• 
FOll&IG:'I C01'11TIIIES. LETTEII. .\!ID AII.RIV.\L. Ul'III 1.0lWC,11. 

1 s. ~- 1 
. East Indics , . . . ~ Vin :'llnrsr.ille, 71h of eaeh 
Ceylan l 2 6 1Suczamd1Jom· month (1). 
Muut·itius ,.. (1) (hay. 
,\uslr.ili:i.,........... \ YinSo11th:imp· 5n1 of each 
New Zcaland......... . 1 8 (1011, ::i•füi and month ('). 
Van Diemeu's J.nntl.... ,Il•J111bay. 
F;gypt and Syria · 2 2 !Soulh~mpLon. diuo . 
(,rcccc .......•.... , • . 2 2 ' Dillo. nery 15 daJS(-li- 
Spain • • • · • • · • · · · • · · • · 2 1~ ) Ditto. cvcrv Thurs- 
J ortugal . . . . • . . . . .. • . 2 ;> S · dav, 
.~zorcs ! 2 4 j · 
(;nnnry lslnnils ...•. , • , ( 
Brnzils .............•. i 5 5 \ Felmeuth. 1[1hTucs1foyi11 
Buenos Ay1•cs..... . . • . - 1 J cach month. 
)fonte Video ........•. ( " 
venexuola ..........•. i 
Honduras ......•....•. r I 
P1111a111:-i •••••••••••••• \ 
Chili 11111I Peru _ . , 
)lexico _ . 1 2 
N1JW Granada .......•. l 
Madeira ......•.....•.. 2 4 l 
Cuba ..............•. i 2 !) 
1;undalou pc .•.......•. ) 
Mn1·tiniquc .•......... 
l!ayti. ·:............. \ Dillo. 
I_ or!? U_1co ....•.... , • . 1 l l 
Stc-Uroix ...........•. ~ 
St-Eustntius , ......••. 
St-Martin.. . . . . . . . .. . . , 
St-Thomas., . . . . . . . . . . · 
U11îll'i!St.71l'sof,\mcrica. 1 
Cape or Good Hope ...•• 1 
St-Helena . 
Sierra Leone , . 
Australie ..•..•..•.•.. 
New Zen land ...•...... 
Y on !Jicmcn's. ~nnd or\ 1 4 \Prirntc ships.Jas opportuni- 
any other British Co-1 tics oflcr. 
lony or Foreign coun- 
try, whcn conveycd to 
or_ from Eugland by 
prrvatc ship .......••.. 

8; 
\ Southampton. 

!) : 

8 Liverpool. 

2J of cadi 
montb l~). 

2nd and lïtb <>f 
each moutheJ• 

;irû nml 18th of 
cach mo11lh(6). 

(') This raie of 2/6 cousists or a British charge of 2/1 'accor­ 
ding to British progression and n French charge of 5d lo which 
the French progression is applicable. 

(2) Wl1cn the 7tl, falls on a sunday the l'IIail is maid up in 
London of the [olloumu; d11y. 

(') Whcn the 1irJ falls on a sundny the :'lbil is made cp in 
London on the previ(J1u e1Jcni11y. 

(•J Sec noie 5, table 2. 
(:;) Whcn the 2.i Ialls on a sunday the ~lai! is made up in 

London on the Jll'cvioru evcniny. 
When the iïth fulls on a suuday the )!ail is made up in Lon­ 

don 011 the follorvi11g 11wrr.i110, 
(6) Exccpt during the ,\lonths of Decemberj January, Fehrua­ 

ry and .\larch whcn the Mnils ore dc~pat.chcd only on the o•d. 
Whcu the 3rd or 18'" folls on o Sunday the Mnil is made up 

in London ou the foUowing day. 
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ANNEXE U. 

OFFICE GÉNÉRAL DES POSTES. 

J-1 JI. Bareel, chef de la division des postes au Département des Travaux 
Publics. 

Londres, le 29 octobre l BH. 

.MONSIEUR, 

Le directeur général ayant transmis une copie de votre lettre du 50 juillet 
dernier, aux lords de la trésorerie de Sa Majesté pour être soumise à l'examen et 
à la décision de ces Messieurs, lettre d'après laquelle vous réclamez, en faveur de 
l'office belge, la décharge de la contribution annueHe de 1,000 livres sterlings, 
appliquée maintenant au service des bateaux à vapeur anglais employés au 
transport des malles de Douvres à Ostende , considérant que le Gouvernement 
belge a entrepris à ses propres dépens Je transport hebdomadaire de deux malles 
additionnelles entre les deux pays, le directeur général vous fait savoir que la 
trésorerie a accédé à votre demande et a relevé le Gouvernement belge de cette 
charge, aussi longtemps qu'il assurera l'exécution de cc service à l'heure du départ 
et aux deux jours indiqués par ce Gouvernement et de manière à satisfaire aux 
exigences de ce Département. 

J'ai l'honneur, etc. 
Signé, MAuEnLY • 



ANNE:\.i r. ---· 
llelevé des correspondances tant internationales que de celles en transi: échangées entrn la Belgique el l' Anglete1·1·e. 

~ ~ 

SOMMES PAY~ES A LA BELCIOUE PAR L'OHICE BRITANNIOUE SOMMES PAvtES A L'ANGLETERRE DIFF~RENCES ainsi que 
PAR LF.S OFFIC.ES Dt; l'I\US:,E ET Dt, L\ TOC.li ET TA'\.l!I 

PAi\ t 'OPFICI! DELGI! AU raOFIT 

- ..--:-- ,_ Dl: l,A nF.l,GIQUI: 

EXERCICES, SOJ!ll 1 ~ P \\ LLS :.0U~RlÇHS souans PAYÉCS ~HES tut~ t'ITMI Observe, lions. TOTAL GÉNÉRAL TOTAL GEKÉRAL 
~AR L ~J\GLl:1~PRE A LA UUGIQUE rOt.k LI, TR\~11'f DU. 

A l'Angleterre A L'.A"CGl.rn:a■i N)1,_1~ LES somn,s 
C0llkOP0,-VA.,CE~ DFS 'iOltMES 1.A C:0.J.■l:Sf'0,.04. 'f- 

PO\.R L, l.OIRl.S,O"IP>."(CL u'.HGU1'UIJ: !.T ce bLS COLOICIII t.T DE..1 $0;\IH&S conslalées uss P\Tb, D'fl\.Tl.f. t1\ru 
flOll LA - 1- PO\ 1. LA. DI.L\i1Q,UC H)lti 

Jfll .ll>ESTl"U.Tlt)"'I COI\I\ESl'O"ID \l\CE ET U$ XT.\Tli DU 

ll\TCI\'\ \11O:\ALh o'OU1'1\E m:n 
1>._ l.'UL.~>I\C'(t. ET A LA DELGJQUE. CO'\Tl'CEU El'\ IC\. A L'A1'GLEThRI\E .lUl. co1.0:inc.u 4 bT 7 
\ ICE 'YEOSA l'ITE.ll'IATIO"U,U. ,tDU 

l 2 3 ,, 5 0 7 8 

1830 )) )) 594 os 504 08 • )) » 594 08 

1831 . . 1,226 os 1,996 98 • • » i ,226 98 
1852 1) 

,, 4,b29 07 1,629 97 ,. n )) 4-,6::'!) 97 
1853 . . 4,9.U 02 4,9.U 02 0 • 1) 4,9.U 02 

1854 " » 0,154 St 6,i54 81 . • " o.1si s, 
183, )) 0 15,021 27 15,021 27 " » » 15,021 27 

1836 )) " -1::;,737 18 i::i,787 18 » " 
,, 14,787 18 

1857 » )) 26,07;) i2 26,07;) -12 . " 4-01 70 401 70 2;),!iï5 42 

1858 ., ., 28,261 21 28,261 21 » 5,815 70 5,813 70 24,M7 :>1 

i859 . " 29,011 17 29,OH 17 " 7,198 17 7,198 17 21,815 O0 

1840 ,, » 55,614 41 55,6J.i. 41 " 5,!JSi 65 5,981 65 2(),652 78 

l S1-1 J) » -rn,22O 10 46,220 79 " 15,998 58 15,9!)8 58 52, 2'22 4-1 

1842 • )) 59, 14-6 '02 59,146 02 » i5,t97 ::;:; 15,197 ;')3 2:'>,!H-8 49 

1843 )) 0 28,(51,7 49 28,ti:17 49 » i6 , 02-2 Oi i0,022 04 12,;>5.J 4;) 

1844 • • ti0,5Hî 14 ti0,5H.î i4 1) (a) 17,O3-l 74 17,O5-l 74 55,285 40 (a) Antérieurement à la convention du 

184t5 6:i,869 62 489 82 85,179 41 14-9,1>58 8::5 56,152 O0 54,0:>4 6:.i 70,-186 litl 70,51>2 20 
rn octobre i844, les cor1·espondances 
cchangëcs avec l'office Bruanmque étaient 

1846 66,408 015 8a8 12 t08,21îO 26 1ni,b66 45 41,277 70 :J5,9:iti 50 91>,255 00 80,555 45 soumises à un affranchissement obligatmrc 

·i8.t7 615,81l8 3J 1,146 80 i57,068 87 20.i'.,073 08 ,11,.uo ·70 ~f ,56{ ,:s 06,80;) 1J 107,268 85 
Jusqu'aux frontières respectrves et ne don- 
uarent , pat• conséquent, lieu il. aucun 

1848 64,748 90 1, ,SS 50 i86 020 95 2)2,5118 i5 .u,s::d. :io '.J7,9JG 60 iO2,768 10 i4-9,tl!JO 05 decompte 

- ~ - .....•. 

r"""I 
2 
0 

t-s 
(,0 
,i>- . ,.__, 
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Àl'iXEXE lV. 

Rappm·t du directeur de l'aclministration des chemins de fer en exploitation sur 
le mouvement des voyageurs à Ostende, 1)endant l'année !844. 

llrnxclles, le '29 janvier 184lî. 

MONSIEUR LE MINISTRE, 

J'ai l'honneur de vous adresser ci-joint un état annexe A, présentant , pour 
l'année !844, le mouvement du port d'Ostende comparé, dans ses résultats. ù 
celui de l'année 1845. 

Il en résulte, Monsieur le Ministre, que Je mouvement 
général s'est éléve , en 1844, au chiffre de. 
tandis qu'en ! 845 il n'a atteint que le chiffre de 

ce qui constitue, en faveur de !844, une différence de 

22A59 voyageurs, 
15,~28 id. 

8,9:11 voyageurs. 

C'est donc une augmentation de plus de 5/s sur le mouvement général de ·1845, . 
et cet accroissement peut, à juste Litre, être en grande partie attribué à l'établis- 
sement d'un service régulier entre Ostende et Douvres, en correspondance directe 
avec le chemin de fer de la Compagnie du Sud-Est . 

Vous remarquerez; Monsieur le ~linistrc1 qu'en calculant le nombre de 
passagers qui ont pris place sur la Princess 111 a1'y, depuis l'établissement inter­ 
national belge-anglais-rhénan jusqu'au 51 décembre dernier et en faisant la même 
opération pour les passagers transportés sur les navires à vapeur de la Société 
Générale de Londres et des malles royales anglaises, pendant le même laps de 
temps, on établit la moyenne suivante pour chacun des cinq mois de l'existence 
des trois services i, la fois; savoir : 

Embarquements. Débarquement s. Total. 

Princess Mary :>H, 286 80i 
.'.\Jalles anglaises 479 479 9ns 
Société Générale de Londres a75 35J 904, 

li en résulte donc qu'en tenant compte de cette circonstance que la Princess 
1J/ary n'effectue que deux voyages par semaine, alors que les bateaux concurrents 
en effectuent quatre. l'importance des transports effectués par 1a Princes» ,,rary 
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dépasse de beaucoup l'importance de ceux qu'ont effectués les navires dë..; 
administrations rivales. 

Vous trouverez également, Monsieur le Ministre, un état a!1ncxc B) Indiquant 
le nombre lie voyageurs transportés directement par le chemin de fer, aux 
conditions de la convention conclue avec la Société du chemin de fer de Londres 
à Douvres. 

Le direeteur, 
l\JASUI. 



A. - Etat comparatif des transports effectués par les bateaux à vapeur de la Société de Douores, du Gouvernement britannique 
et de la Société générale de Londres, pendant les années 1845 et 1844. 

- 
'1843. '1844. 

- , - 

PÉRIODE!li. Société de Donms Gonmnemenl Britannique Sociétégéné1ale de Lond1 es Sociél6 de Douvres. Gouvernement Britannique. Société générale de Londrea 
- - ------- -- - - -- - - - - - 

010:AlQUl';lU:'<T 1!:lln.lftQLrJiL"CT DEl.\.k(ttJ7XElfT LJIUIQ-t'Ell['{T or:n.ll(!l rXC'lT t:XIJ4RQl'Zi-XC~T Ot!b.l.lQUt)ILl(l' Ellnla(!Vlt.JllPîT DEl.lAQU&Sll:2tT l:.lf.D.\&QCJ )fE2'.t' OÏU.k(!l.l!M:EXV Z:lUl.i.lQLE»EII.T - - - - - - - - - - - - 
VO).\GFuns VOY,\Gt-.Un'f VO) AGEUIIS YO\AGEUA~ , 0) .,\GEVnS VOH~l-..UR~ YO\ AGJ:.Un~. ''0\AG~un~ VO\ AGl>Ul<S, \'O\A.Gl.Vnsf YO\AGl-..Uns VO\ AGEPIIS. 

Janvier. . • • • . .. . , . . • • .• • . li li 48 ISO 122 175 Il li 93 59 I.U 2~6 
Février. • . . • . . . . . . . • . , . " ll -40 (.12 1 ;16 212 " Il 80 80 U7 283 
nfars. • • • • • . . • • • • • • ••• li Il 51 71 I!SO :369 Il ll 182 180 182 240 
Avril. • .... • • . • . . • . , • • • • • ll Il .48 17 284 a64 Il Il 288 241 243 2(34 
!Uni ••••••••••••••• • • li li 128 87 342 H.2 Il Il 421 3o~ 36+ am 
Juin. • . • . . • • , • , • • . . , • n li 191 110 :50:i .na " li 704 408 !520 M2 
Juillet. . • . . . • • . . •• , • . , " " 268 168 7M ,.rn 17 17 8\9 460 71Sl 680 
Août •••••••••••.•.••. Il Il 477 210 8lS!S ars IS.H) J!jJ. 1,033 sue 700 820 
Septembre ...•....•..••• • ., 333 ;s11 1501 0 i:S 482 031 I.S80 820 437 900 
Octobre • • . • • . , , . • • . . . • • ll 10 l 21 l 261 iso:s :?.22 811S ~U.2 .rno 278 700 
Novembre .. , .•• , ••. , •.• li Il 1-40 1~7 142 263 92 $18 207 2.U 104 170 
Décembre .•.•••••.•.•• , " n 9'2 104 212 22ts 8-~ ll.S5 2215 21SO IM 190 

TOTAUX, ••••••• ll Il 2,012 I, 807 4,252 lS,0lS7 ~5.~90 4,071 4, IBIS -4,017 s, !!30 
--·- 

l\forenno pnr mois. • . . • . . . Il " 187 uu lHH> -471 .mi 4 llS 340 aais .mi; 

,-- 
~ 
0 

~ 
C .•... 
......., 

..•. 
0 

""' 
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Mou1'ement des voyageurs entre Ostende et l'An9lete-rre en !84~~ comparé à celui de {844. 

1'1018. 

OITEKl>E A J>OVVJI.ES. 1 OITEKJ>E A DO'DV:r.JIIS. 1 08':J'Jl■J>E A l.OR:oau. 1 01'7:J:111:Dll .•. J.OIQ)Jllll, 

lll&LLES ANGLAISES. 1 601JTII EN COMPA!W. 1 SOClÉTÉ PAllTIC\lLIÈIUl. 1 SOCIÉTJi d!li:ULE. '~ 1----,....-r--,- 1--- -. 
l!l 
ù ..• 
~ •• •• 

:! w 
p w A ., _" ....... 
-c!;f­ •••• 8 
0 • :> A 

.; ,.. 
"e •• < .. ,. 
"o ~ .. 
•• •• 

~r--··· 
~ =~ . ,. 
•o ~;. 

•• A 

,.; 
"A ·•,; .... ••• . .• •• 0 

◄

Janvier •.••••.••..•. 

Février, .•.........•• 

Mars •••.... , .. , ...•• 

Avril . 

lllai. . 

Juin . 

Juillet •••.•....•.•.• 

Août •.....•• , . 

Septembre ..•.....•.. 

Octobre ••.••........ 

Novemhre .••.•.•..•. 

Décembre ••..••.••.• 

Total général. de chaque 
service en 18411 ..•.. 

'fotal général de chaque. 
service en 1844 •••.• 

Moyenne par voyage 
611 18411 •.••••••••• 

Moyenne par voynge 
en 18'4, .•...•... , 

218 18 

167 HS 

2U. 18 

211> 17 

3151 

463 

,o~ 
702 

17 

1111 18 i66 9 

i26 16 Hil 8 

177 17 H8 8 

250 f8 2118 9 

.{36 

:18 IJ,647 

18 887 

:18 

i8 

f8 

i9 

5112 

698 

,rn 
96!':I 

9 

H 

fO 

9 

464 1 rn l1,5U I f6 

IH 9 

uo s 
H2 9 
130 8 
27:S 9 

496 10 

848 10 

920 9 

600 H5 

332 14 21i0 18, 812 17 461 18 

21SN it1 247 i7 247 7 1~8 8 

t28 i1> :f26 i7 213 9 t157 8 

ToTAux •••••• 1,,œis 1198 lti,78~ 1200 16,099 1122 1,,561 1121 

» 

» 

" 

" 
n 

" 

4 

7 
J) 

" 

)J 

358 1 H 

,, 

" 
J) 

165 

'67 
» 

Jl 

" 

Jl 

• 

4 

8 

" 

209 9 w, 9 

i52 7 157 8 

197 10 14!1 ro 
2110 9 i69 9 

259 

409 

626 

668 

9 

9 

{6 

16 

o,s I 17 

266 9 

,18 s 
626 i6 

779 18 

560 16 

" 

)) 

ess 161272 20 
265 9 117 9 

jf5 8 11, 9 

--,---,--,---1--1---1--t---1-1---1-t------r--,---,-- 
650 1 12 14,866 (t31S 13,!!07 IUt 

voVAGtons. IVOYAGES,I VOYAGEURS. !VOYAGES,! YOYAoguns. 1 VOYAGts.1 ~DYAotuns. fVDYAGEs. 

9,870 S07 10,460 968 27,6 

» ,, " " 

1 1 42 :1 i 

" ,,_ " » 

Tot.ni du mouvement en iS.!S....... 291671 voyag_ours en 9'9 voyages. 
1d. en 18.U ••.• , •• 

27 
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Mouvement des voyageurs entre Ostende et l'Angleterre en i.846, comparé à celui de !84o. 

18.t8. 

N. B. Le nombre de voyageurs transportés par les malles belges est seul officiel. Les autres chiffres ont été indiqués par les 
sociétés concurrentes. On les croit plus ou moins exagérés. 

OSTENDE A. D0UVJl.ll8. OS'l'ENDE .A J>O'O'VJI.ES. OSTENDE A. DOUVl\ES, OSTENDE A. DOUVl\ES. -- -- - -- 
ll!LL'ES BELGES, MALLES A/\'GLAISES. SOUTH EN COMPANY, SOCIÉTÉ GÉNÉRALE. 

1'1018. - - -- - - - - --~ . -- - .... - ·-· - ~ 
w ~ w ci~w ~:~ ~ r,: ~:w ::w ci~~~ ~= :: ;§ == a~= == ~~= :: ~= :: a~~ :: ~~= :: ~~~ =~ $= ;~ ~~ :~ ~~~ :~ ~;~ :G E~ :; ~;~ :~ ~=~ :~ ~;~ :~ •3 g> ~o ~r b~~ ~> ~=a ~> ~~ ~► ~:~ ~~ ~~~ ~> b~c ~> 
-Q ~ ◄ ~ ► ~A ~ ~ < ~ .. A ~ ~ < ~ > .. A ~ f.>- -< ~ 

Janvier.............. -. ,, " • :167 rn :128 Hi 140 9 166 9 245 9 i 12 9 

Fé\·rier.............. • D -. » i47 rn 146 16 218 8 i53 8 ms 8 128 8 

l\Jars...... . . • . .. • . . . ~27 9 1411 8 87 17 143 16 158 8 iOG 8 itHi 8 124 8 

Avril • . .. . . • . . . . . . . . 103 8 15'0 9 il$!) Hi 249 i7 509 20 177 21 219 9 166 9 

Moi................. rn s 8!1 s rss 11> 170 rn ?!58 55 657 55 568 o 24i. 9 

Juin................ 301 9 219 9 542 13 549 14 7,W 50 1,062 50 4ti7 9 459 8 

Juillet.............. 4-8:S 10 52:5 ro ?!07 tS 698 f7 761 51 1,570 52 SM 17 6/;5 i7 

Août................ 53 1 (a) » 475 18 991:1 19 1,721 58 !HO 58 1,025 18 79!1 18 

Septembre........... 687 9 280 8 6S9 17 682 18 f .459 50 966 50 81l7 17 1127 t6 

Octobre............. 484 9 229 9 469 17 257 -15 1,022 50 413 50 741 i8 214 16 

Novembre........... 208 8 11i2 9 590 17 238 16 :151 !) 88 9 sss 9 151> !O 

Décembre........... 174 8 170 9 232 115 2:S9 f6 ss 7 115 9 105 8 120 8 

---------------------------------- 
ToT.\UX •••••• 2,813 79 t,75:5 79 5,847 f92 4,505 19?5 7,2H5 2~5 6,081 2!17 1.S,M0 159 5,657 157 

VOYAGEURS, VOYAGES, VOYAGEUR•. VOYAGES, VOYAGEURS, VOYAGES. VOYAGEURS. VOYAGES. 

Tolet général de chaque 
serviceen18'6..... 4,!I~ 11!8 8,t00 587 15,296 1H0 9,197 276 

Total général de chaque 
service en 1845..... " " " • • » • • 

~loyenne par voyage en • , , 
18'6 ..... ,........ 28 , 1 21 ÏÏi f 26 16 1 55 ¾ t 

Aloycnne par voyage en 
18':S... . . . . . . . . . . . • " " » " " • • 

Total du mouvement en 1846 ..... 31.S,2H voyageurs en 1,5211 Yoyogcs. 
Id. en 18-ill..... 29,671 id. en 949 id. 

(a) Le bateau belge a été remplacé, pendant le mois d'août, par un bateau anglais, 
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,'1ouvement des wyageurs entte Ostende et l'Anglete,•re en !847, compa'ré'à celui de !846. 

1841. 

N. B. Le nombre de voyageurs transportés par les malles belges est seul officiel. Les autres chiffres out été indiqués par les 
soeiétés concurrentes. On les croit plus ou moins esegërés. 

111018. 

CQJJflS Dl! PER. 
D& 

LA SOC!hJi DE RAJISGATE. ~........--.---. 
= "C ....• .... 

•o : > 
~ 

SEl'.VlCE 
DU 

!IALLJ!S ANGLAISES. 

ti ., <> ...• =~ ~;., 

"' Q 

.. ... •••• ...• .. ,.. :? ~- ~ 
"' Q 

SllllVICE 

•• 
L.\ NAYIGA.TION OE LO:O.Jll\ES. 

Janvier .........•... 

Fé\·rier . 

lltnrs · 

Avril ...••.•.....•.•• 

lU11i ••••••••••••••••• 

Juin , 

Juillet ......•••.••.. 

Aoùt ...•..•......•.• 

Septembre ••••••.•.•. 

Octobre ...•..•.....• 

Novembre .•.•....••. 

Décembre •..•...•••. 

151 9 i52 !) 55 9 l:12 7 2,0 f8 uo 20 299 9 174 

180 8 120 8 56 8 !H 7 216 17 2f5 16 2:54 8 110 

i!IO 9 109 8 U/ 0 !S7 9 509 17 588 18 216 0 107 

2l0 8 162 8 U2 8 127 9 516 17 520 17 215.f. 8 H8 

283 8 276 9 iOO 8 267 9 ti16 18 403 16 280 6 261 

460 9 275 8 230 0 295 8 15815 16 807 17 496 9 544 

seo 9 "15 0 651 26 006 27 '40 1.8 824 t8 701! i7 474 

666 14 660 -151 891 26 i,l>U 261 7151 18 OlO 17 828 17 570 i8 
'756 12 40;$ -J5 l ,05f 26 780 26 808 f8 a9J 17 820 i8 5~1 J7 

62' 14 525 13 60!) 26 563 20 52!> 17 567 18 639 17 25!> 11i 

MM I iS 1 251 l 1S 
10, i5 77 i5 " 

JI 

JI " 
" 1 42{ 1161 51!0 1161 2Gi 1 81 7ti 
,. 1 573 18 5-«i 18 232 rn 115 

9 

8 

8 

8 

9 

!1 

17 

7 

s 
1----1--1---1--1---1--1---1--1---1--1---,--i , __ , , __ 

1'om,x 14,1.167 1126 1s.,rn I™ 1s.ss1 1rn:s 1,,1.1:;s 1111. 1:1,602 1208 [s.sss 12os ll>,287 1:1s6 1s,0;;2 1 u, 

VOYAGElJU, ) \!OTAGES, 1 VDYAGEUM, ( VDYJGES, I VOYAGEURS, ( VO~AGES, 1 VOYAGEllAS. ( VOYAGE,., 

Total général en f8'7. 7,080 21.10 8,364 1 509 1 H,460 1 4t6 1 8,319 1 2ï0 

l\loyenne .••.••••...• 2 bateaux 32 t 8 bateaux Zl-;'i i , bateaux 'D j ~I 1 50 1 i 

Total général en 18'8. ,,rus HiS • .,, 8,150 587 1 " 1 " 

,royeonc •••••..... ,. 28 i 1 • ,, 21 ~ 
1 

f 1 " 1 ,, 

Total général en i!U7....... 56;125 voyageurs en t ,241.1 voyages. 
Jd. en 1846....... SlS,211 id. en i ,321.1 id. 
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JJJouvement des tJoyageur& enb-e Ostende et l'Angleterre en 1848, comparé à celui de !847. 

1848. 

N. B. Le nombre de voyageurs transportés par les malles belges est seul officiel. Les, au Ires chiffres ont été indiqués par les 
sociétés eoneurrentes, On les croit plus ou moins exagérés. 

BOl8. 

OSTlllfDE A l>OVVI\ES. 1 OSTll■DZ A J>OVVaJ:a. 1 OSTEXQ A X.OlfJ>US, 

JI.ULIS BELGES. lt.UU:s AIYCLAISH, socibt Gtiuuu. 

Obser,;ation$. 

Janvier ••...•.•..••. 

Février ...•.•..•.•.• 

lllars ..•..•. •···· •··· 

Avril ••••.•. • ....•.• 

Mai .......•...... · .• 

Juin ...•..•..••••..• 

Juillet ...•....•..•.• 

Août ••.••..••.•• ··•• 

Septembre ........•.• 

Octobre .....•....••• 

Novembre .•..•..••.• 

Décembre .•........• 

Tot.11 g_énéral de chaque 
service en 18'8 .... 

Total gr.néraldecltoque 
service en 18'7 .... 

Moyenne par voyoge en 
i848 ....•.•...•..• 

Moyenne por voyage en 
1847 •••.•••.••.•.• 

t79 f5 

27', i3 

287 t2 
375 I f5 
379 15 

572 15 

,us 15 
,USO f3 

1.191 1, 

7,1.i:ï0 

170 1, 

f86 12 

249 i5 

t9li t3 

21.i 15 

307 15 

,so i5 

s.ro 12 

528 

5121 t7 
282 f6 

275 18 

'55 f7 

!i-'8 17 

lS21 17 

b"29 18 

6i7 i8 

606 t6 

10,052 

-191 f6 

276 17 

504 t8 
502 17 
.Uf i7 

41'>"2 17 

62' 17 

700 i8 

(U;'S f8 

596 

i96 

219 

201 

272 
366 

376 

549 

,20 

470 

8 

8 

9 

9 

9 

0 

8 

9 

0 

1:i,95!i 

HS 
1f7 

i28 

o, 
15:1 

9 1 La différence en moins de 
12,008 voyageurs pour 
f848, comparé ii i8'7, 
provient de la crise po­ 
•liliquc 7 commerciale , 
industrielle et financiè­ 
re, qui a tout paralysé 
en i8'8. Les services 
belge el anglais n 'étai en 
pas réunis. En cfTct de­ 
puis le mois de novem­ 
bre, une amélioration 
sensible se manifeste. 
L'été confirmera ceci. 

8 

0 
8 

8 

9 

9 

8 

9 

427 i5 273 14 fS').7 18 569 , 171596 8 U9 8 
~ t6 21l 17 t03 t.i 221 i5 223 9 H2 9 

2'2 18 262 i7 207 12 20:S 13 179 10 H6 8 

To,A~x ~,,216 lit» 15,554 \16" 15,212 l1os 1,,820 j1os 13,68~ lto5 j2,2!l0 l102 
1 1 1 

VOYAGIUa5. ! VOUGES-1 VO'U.GtlJLS. TOU.GU, VOY.1.GIIJH. • 'YOY.I.Gb, 

7,980 200 H,.WO -il6 8,519 270 

52 t 

1 t 

Total général en 18'8.,..... Z1 ,llf7 voyageurs en 1151 voyages. 
Id. en HU7....... 56,123 id. en i ,2':S id. 



B. - CHEMIN DE FER. - VOYAGEUllS, BAGAGES, YOJTURES ET CHEVAUX. 

_..,_. 
Tableau des recettes de la station d'Ostende pendant, les exercices 1845, !844~ 184a, !846, !847 et !848. 

1-!> 
CO 

tl.Î VOYÀGEURS. BAGAGES. VOITURES. CHEVAUX nCHIENS. TOT.AL 
p.;: 
c.;J ---~ I ~------ ___......_, , 

t5 RECETTES. 
J>f".S 

=- NOMBRE. 
~ 

fro CL.\~SE, 1 2• CLASSE, 'f 5• CLASSE, l POIDS. RECETTE. NOMlll\.E. RECETTE, NOMJll\E, 11.ECETTE. nlltCETTBS, 
X ~ !ro CLASS!: 2• CL.ASSE, 5• CLASSE. TOTt\L. TOTAi •• 

- 
K,log. 

i2,6ll0 ss.œs 49,900 87,!iS:J 7.2,837 4!> 7:i,6'7 80 !>9,301 o:s 201,s,o so 501,!JOI 20,5~6 70 201 18,98t 00 9 :;oo ;;o 247, :,85 so 

U,9iS 24,45:5 57 ,!>14 76,927 !l5,4M 7ll 82,588 !îO li2,745 00 22S,ti96 2"J ,:m,261 27,56:5 1$5 2:15 21,019 00 48 i,4gl CO 278.GOI 78 

t7,!i74 26,1529 56,757 80,840 il2,541S 71S 88,827 ISO 49,719 71S 2!>0,805 00 !î!i4,068 55,801 ~ 2.S ts,o« oo -':5 i,565 7"J so:»,0:52 ;m 

19,412 29,!l!SS 4i ,1IO 00,480 126,193 211 103,981! 7;5 'J7,t>98 l>O 287,777 150 6'8,3-00 59,418 U 328 24,9ti7 80 :i9 t ,4'.'l!J :ï:ï 51>3,04-9 rn 

17,!>l8 5lij ,58'2 4:S,082 87,982 :115,563 2!l 87,99!> 00 62,!IOO 7!l 265,SlSO 00 6'0,200 :;o,n, so 2ll9 21,:;:a oo :m i ,222 2:; 520,200 ~ 

10,62S i9,4!l3 ~,6ll7 73,738 77,2'5 2ll 67,i89 ss !SS,011 7!l 202,4-U 2?S '3-',!>00 55,'80 1>11 62 0, 1111) iO 42 1,000 7f5 2-w.oo, rn 

..•. 
0 
CO 

,..... 
2 
0 

>,9 
CO 
oil- 
..._. 
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ANNEXE X. 

( 110 ) 

STATION D'OSTENDE. - 

Recettes des exercices 

lUOUVEiUENT. 

VOYAGEVll.S. EQUIPAGES VOYA 

EXERCléES. --- ---=- - - :- 

El\FAI\T6 14 .., ..; ,; .; "' .,, b r.ii ~ i- .., "' : "' 
.,, "' ;:, ., il: < ., "' ~ !-< 0 0 CABINE. 1« CLASSE i• Cl.USE. Jet.LASSE. ., -< < 0 =: •• '" 

~ 
(.J ..: ., '!,"' •• u <,) < i" .,,. " Ill Ill ~ ',, ;;, ., 

< < u u " 

1846 2 2,684 1,40~ " 501 Hi6 4,1148 47 2 4, 18 1.08 40 im,599 85 18,518 6l • i« anal •n '31 déc 

. 
1847 7 B,045 2,201 16:i 5ti0 HS 7,980 85 :1 :Il 55 579 40 97,li82 01> 20,1>1>5 00 1,405 211 

1848 9 4,655 2,574 M 271 209 7 ,füiO 67 • 10 :17 '82 60 88,870 9:5 50,512 4'.i 487 00 



( Ht ) 
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RECETTE. 

Gl:1111.5, ÉQl'.l!P.AGES .; 
"' ~ -~ r.n "' ~ - TOTAL .....• 

l!!I.F,\l'ITS, CBll:ns. TOTAL, ::> !: 
-~...........,,,. CHEVAUX, ~::, - 0 ~ GÉN hR A 1,. TOTAL, ,\ 4 ~OVE$. ,\ i AOIIES. i:i::"" 

i:i.. :! 
trt: CLUSE. 2• CLASSE, A 

"' 

►- 
½!,880 47 2,919 15 70,626 tlO 3,814 tll:i 9i 45 121 91i 90 10 85,775 28 40 6ti 85,815 95 

5,"6 08 76{ fO i53,2flS 78 6,7'5 'JIS 40 61! 447 Hl 2J2 ss U.0,660 18 " U0,660 18 

2,iso, t6 t,359 00 12',086 16 5,587 OlS ,. .ros oo 108 90 129,9815 11 990 25 130,971:i 54- 


